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ЧАСТЬ ВТОРАЯ % 


Нѣсколько дней спустя по отъѣздѣ маговъ изъ Царьграда 
Нарайяиа посѣтилъ Ольгу и передалъ ей обѣщанные предметы 
для вызыванія Эбрамара. ^ 

Молодая дѣвушка была грустна и видимо пала дѵхомъ- а 
когда заговорили объ отъѣздѣ Супраиати, она едва сдержива¬ 
лась, чтобы пе расплакаться. Нарайяна утѣшалъ ее увѣрялъ 
что кузенъ его— ученый чудакъ, имѣющій обыкновеніе скрываться 
такимъ образомъ, но что на этотъ разъ было дѣйствительно 
дѣло, вызвавшее его отъѣздъ. Поднявъ нѣсколько духъ Отьги и 
^обстоятельныя указанія, онъ простился съ своимъ новымъ 

На слѣдующій день она заявила теткѣ, что на нѣсколько не¬ 
дѣль она уѣзжаетъ въ одно изъ своихъ помѣстій и въ виду 

РПА^ ТаВ ‘!І^ еМ0 ^ °?' ЩІШоП амазонокъ своимъ членамъ полной 
свободы дѣйствій, Ольга пе встрѣтила никакихъ препятствій 
Прибывъ въ имѣніе, о которомъ говорила Нарайянѣ она'тот- 
часъ начала предписанныя ей приготовленія къ вызыванію 
Никто пе безпокоилъ ее, потому что старый управляющій я 
его жена, охранявшіе усадьбу, были простые добрые Р люди "кото- 

эамкнѵлась ™ ІІЛИСЬ ’ ЧТ ° ИХЪ К Р асивая > м,,л °Д ая барышня 
“^ 1ась въ одиночество, но не позволили себѣ никакихъ раз- 
опросовъ поэтому поводу. * 

гтпт»? 1ІВЯ ВЪ тяшин ~ 11 безмолвіи, Ольга наложила на себя строгій 

ее лен" ■ Г ч Т ь ПН0 МШШЛаСЬ - ° бразъ Супрамати преслѣдовалъ 
ее день н очь; опа совершенно отдалась своей страсти, и въ 







нервномъ, восторженномъ состояніи ничто не казалось ей тяже¬ 
лымъ, лишь бы, въ концѣ-концовъ, удалось покорить сердце обо¬ 
жаемаго человѣка. 

Эта упорная, страстная мысль дошла таки до Супрамати, на¬ 
поминая ему молодую дѣвушку, вызывая въ памяти ея образъ 
и внушая самыя разнообразныя чувства. Иногда онъ сердился и 
скучалъ, а порой былъ веселъ; но случалось, что въ глубинѣ 
чистой души мага шевелился остатокъ смертнаго человѣка и 
безграничная внушенная имъ любовь трогала его и возбуждала 
доброе, дружеское чувство къ наивной дѣвочкѣ. 

Наконецъ миновали три подготовительныя недѣли и Ольга 
стала готовиться къ вызыванію. 

Она очень измѣнилась за время поста и духовнаго самосо¬ 
зерцанія, стала еще стройнѣе и тоньше, а миніатюрное прозрач¬ 
ное личико сдѣлалось серьезнымъ и задумчивымъ. 

Къ ночи Ольга приняла ванну, выливъ въ нее содержимое 
флакона, даннаго Нарайяною, и почувствовала уколы по всему 
тѣлу, по не обратила па это никакого вниманія. Потомъ она 
надѣла длинную, широкую тунику изъ шелковистой, фосфори¬ 
ческой ткани/плотно прилегавшую къ тѣлу п распустила свои 
чудные золотистые волосы. Голову она украсила гирляндой ни¬ 
когда не виданныхъ ею доселѣ цвѣтовъ,—не то лилій, не тс нар- 
цисовъ,—съ широкими лепестками серебристо-бѣлаго цвѣтя, фос¬ 
форически свѣтившимися чашечками и маленькими голубовато- 
зелеиымп листьями, покрытыми словно хрустальной, сверкавшей 
какъ алмазы пылью. 

Окончивъ одѣваніе, ола вышла на большую террасу, въ саду, 
кѵда предварительно перенесла кедроваго дерева сундукъ, при¬ 
везенный ей Нарайяною. Въ немъ находился большой металли¬ 
ческій кругъ, покрытый гравированными красными кабалистиче¬ 
скими знаками, три небольшихъ треножника и два массивныхъ се¬ 
ребряные шандала со свѣчами, отлитыми точно изъ серебра. 

Размѣстивъ все согласно указанію, опа зажгла свѣчи, а на 
треножникахъ ароматичныя травы, и окропила кругомъ сильно 
душистой эссенціей. Засимъ Ольга вошла въ кругъ, опустилась, 
на колѣни и стала произносить непонятныя ей формулы, заучен¬ 
ныя наизусть. 

Спустилась роскошная, южная ночь, теплая и благоуханная, 
но темная; въ природѣ стояла глубокая, таинственно величавая 
и чуткая тишина, нарушавшаяся лишь голосомъ Ольги, дрожав¬ 
шимъ по временамъ отъ волненія, но звучавшимъ восторженно 


и рѣшительно. 

Вдругъ на темномъ небѣ зажглась точно падающая звѣзда, 
которая съ неимовѣрной быстротой стремилась по направленію 
террасы. Потомъ звѣзда окуталась какъ-будто облакомъ и упала 
въ нѣсколькихъ шагахъ отъ Ольги, которая ни жива, ни мертва, 
изумленно смотрѣла на туманный, будто изъ земли выросшій за- 
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тѣмъ столбъ, испещренный огненными зигзагами. Черезъ мгно¬ 
веніе облачный покровъ разсѣялся и показалась высокая, строй¬ 
ная фигура человѣка въ бѣломъ одѣяніи. На головѣ его была 
бѣлая чалма, искрившаяся какъ снѣгъ на солнцѣ; бронзоваго 
цвѣта лицо было обаятельно прекрасно и Ольгѣ казалось, что 
большіе, черные глаза пронизали ее своимъ жгучимъ взоромъ, 
точно копьемъ. 

— Безумная!.. На что ты отважилась?.. Не понимая тѣхъ силъ, 
которыя привела въ дѣйствіе, ты рисковала сгорѣть живой или 
быть убитой электрическимъ ударомъ,— раздался звучный голосъ. 

Двѣ сильныя руки подхватили ее и вынесли изъ металличе¬ 
скаго круга. 

Ольга оцѣпенѣла отъ изумленія и со страхомъ смотрѣла да 
своего страннаго гостя. 

Только въ эту минуту у пея явилось сознаніе того, что она 
неосторожно коснулась какихъ-то невѣдомыхъ и страшныхъ 
тайнъ. 

Вся дрожа, опустилась опа на колѣна и съ мольбой протя¬ 
нула къ незнакомцу руки. 

— Прости мнѣ, божественный магъ, мою смѣлость... Рѣшив¬ 
шись тревожить и призывать тебя, я— нечистая, ничтожная,— 
не постигала всей дерзости моего поступка. Надоумилъ меня и 
наставлялъ Нарайяна... А теперь, увидѣвъ тебя, могущественнаго 
и таинственнаго, мнѣ стыдно признаться, что именно внушило 
мнѣ эту мысль. 

Она разразилась судорожными рыданіями и закрыла руками 
лицо; все тѣло ея дрожало какъ въ лихорадкѣ и хорошенькая 
головка все склонялась ниже. 

Она не видѣла улыбки, озарившей строго прекрасное лицо Эбра- 
мара, и безконечной отразившейся па мемъ доброты. Онъ поло¬ 
жилъ руку на ея голову и поднялъ Ольгу. 

— Встань, моя милая, п успокойся. Нѣтъ человѣка, который 
былъ бы слишкомъ низокъ, чтобы не осмѣлиться призвать меня, 
если только призывъ его въ достаточной мѣрѣ искрененъ и мо¬ 
гучъ, чтобы достичь моего слуха. Степень очищенія и знанія, 
пріобрѣтенныхъ мною, налагаетъ на меня долгъ служить каждому, 
нуждающемуся въ моей помощи и имѣющему возможность войти 
въ сношеніе со мной. А ты —молода, чиста душою и тѣломъ; 
такъ почему же твой призывъ можетъ оскорбить меня? Порицаю 
я Нарайяну, который необдуманно натолкнулъ тебя на столь 
опасный магическій опытъ, не принявъ въ соображеніе законы, 
могущіе быть пагубными для тебя. 

Во время разговора, онъ подвелъ дѣвушку къ мраморной 
скамьѣ, въ концѣ террасы, сѣлъ и указалъ ей мѣсто около себя. 

— Сядь, малютка, побесѣдуемъ. 

Ольга схватила тонкую руку мага и прижала къ своимъ гу¬ 
бамъ. Густая краска покрывала ея лицо, крупныя слезы повисли, 
блестя па длинныхъ пушистыхъ рѣсницахъ, а на подвижномъ 





лидѣ такъ ясно отражалась борьба стыда сознанія и жгучаго 
желанія его помощи, что Эбрамаръ снова улыбнулся. 

Я знаю твои помыслы и намѣренія, моя милая; иначе былъ 
ли бы я магомъ. Ты любишь Супрамати, моего ученика и друга 
и жаждешь взаимности... ^ ’ 

Ольга прижала обѣ руки къ своей груди. 

— Да, учитель, я люблю его больше жизни. Съ тѣхъ поръ 
какъ я увидала Супрамати, образъ его плѣнилъ меня и порабо¬ 
тилъ мою душу; я не знаю иного желанія, какъ быть подіѣ него 
слушать его голосъ, видѣть его взглядъ на себѣ. Отъ него исхо¬ 
дитъ странное излученіе, тепло, что-то для меня необъяснимое 
но что положительно приковываетъ меня къ нему. 

— Вѣрю, а то, что тебя влечетъ именно къ такому чистому 
и возвышенному существу, какъ онъ, доказываетъ лишь, что ты 
стремишься къ свѣту и отвращаешься отъ тьмы. Если въ тебѣ 
хватило настойчивости провести три недѣли въ безмолвіи, уеди¬ 
неніи, постѣ и молитвѣ, воздерживаясь отъ всякихъ развлеченій, 
то это свидѣтельствуетъ, что ты способна принести себя въ 
жертву для идеи, и что чувство твое —глубоко и истинно. При 
такихъ условіяхъ понятно, что ты ищешь единенія съ Супрамати. 

Да, я жажду этого, по онъ совершенно ко мнѣ равноду¬ 
шенъ и, кажется, презираетъ мою любовь. Одъ уѣхалъ, не бро¬ 
сивъ мпѣ ни слова па прощанье. Кто знаетъ, вернется ли онъ 
когда-нибудь сюда?.. Впрочемъ, любовь ослѣпила меня и, въ на¬ 
стоящую минуту, я съ грустью сознаю, насколько она была тще¬ 
славна, стремясь къ нему, какъ къ обыкновенному человѣку. Ка¬ 
кой интересъ можетъ возбудить невѣжественная дѣвочка въ магѣ 
подобномъ ему.. ’ 

Слезы помѣшали ей продолжать. Эбрамаръ вдумчиво и долго 
смотрѣлъ па пее. 

— Глубокая, чистая привязанность—даръ драгоцѣнный для 
мага, какъ и для обыкновеннаго человѣка; такъ почему же Сѵ- 
прамати могъ бы пренебрегать имъ? Очень можетъ быть, что 
иное чувство руководитъ имъ: ему вѣдомо то, что неизвѣстно 
тебѣ. вѣдь союзъ мага съ простой смертной оплачивается ея 
смертью. Пламя высшей любви сжигаетъ нѣжный цвѣтокъ чело¬ 
вѣческій. 

Яркая краска залила очаровательное личико Ольги, а глазки 
заблестѣли восторженно и страстно. 

— О, если бы только это, учитель! Заплатить только смертью 
за счастіе принадлежать ему, вѣдь это было бы верхомъ бла¬ 
женства. Чего большаго могла бы я желать, какъ умереть мо¬ 
лодой, красивой, любимой, прежде чѣмъ годы состарятъ мепя: 
потому что я-то смертная, а онъ безсмертенъ! Какую пытку испы¬ 
тывала бы я,— старая, дряхлая,—рядомъ съ нимъ, всегда моло¬ 
дымъ, прекраснымъ, неуязвимымъ для всеразрушающаго времени. 
Какая милость небесная избѣжать этихъ мученій и умереть подлѣ 


него, насладившись неслыханнымъ счастьемъ. Во не шутишь ли 
ты, уважаемый учитель? Неужели такое блаженство покупается 
всего лишь цѣною смерти. О! десять разъ готова я умереть, лишь 
бы прожить хоть одинъ только годъ въ раю... 

Эбрамаръ покачалъ головой. 

— Не увлекаешься ли ты, восторженная головушка, и не по¬ 
жалѣешь ли, сходя въ могилу, когда придется прощаться съ 
жизнью, полной очарованія, и покидать любимаго человѣка, а 
можетъ быть к ребенка?.. 

На мгновеніе оживленное личико Ольги подернулось словно 
облакомъ грусти. Она поблѣднѣла и вздрогнула, но затѣмъ энер¬ 
гично стряхнула мимолетную, охватившую ее слабость, и востор¬ 
женная, но полная смиренія вѣра вспыхнула въ ея прекрасныхъ, 
лучистыхъ глазахъ. 

— Подлѣ Супрамати вѣетъ миръ и свѣтъ, а сила, исходящая 
изъ него, утишитъ всякую бурю душевную. Ты говорилъ, между 
прочимъ, о законѣ, по которому низшая матерія сжигается очи¬ 
щеннымъ огнемъ, исходящимъ изъ мага! Посмѣю ли я роптать 
противъ непреложнаго закона? Нѣтъ. Если бы на мою долю могло 
выпасть незаслуженное счастье быть любимой Супрамати, я при¬ 
няла бы смерть, не моргнувъ глазомъ и не жалуясь; вѣдь она 
также была бы даромъ, отъ него исходящимъ. 

Глубокій взоръ Эбрамара засвѣтился привѣтливо; онъ поло¬ 
жилъ руку на голову Ольги и затѣмъ всталъ. 

— Вижу, что ты способна твердо вынести испытаніе, очи¬ 
ститься въ аурѣ мага и покорно принять смерть. Добавлю, что 
тѣлесная смерть сниметъ съ твоего существа тѣни плоти и воз¬ 
несетъ тебя въ высшія сферы. Я не имѣю власти надъ сердцемъ 
Супрамати и ничего опредѣленнаго не обѣщаю тебѣ, но пого¬ 
ворю съ нимъ и, если буду въ состояніи способствовать твоему 
счастію, сдѣлаю это. 

Ольга схватила его руку и прижала къ своимъ горячимъ 
устамъ. 

Минуту спустя, серебристая дымка заволокла высокую фигуру 
мага; затѣмъ, облачный столбъ вихремъ поднялся въ простран¬ 
ство и скрылся во тьмѣ. 

Ольга встала, шатаясь, и убрала предметы, служившіе для 
вызыванія. Но, очутившись въ своей комнатѣ, она упала на по¬ 
стель безъ сознанія. 

Въ эту самую ночь Нарайяна съ друзьями вернулись въ Шот¬ 
ландію. 

Слѣдующій день прошелъ весело, въ разговорахъ и проек¬ 
тахъ относительно посѣщенія люциферіанской столицы. Нарайяна 
особенно былъ неистощимъ въ изобрѣтеніи разныхъ подвоховъ 
сатапистамъ, въ которыхъ видѣлъ точно личныхъ враговъ. Рѣ¬ 
шено было пригласить вечеромъ Эбрамара отужинать съ ними 
и узнать, одобритъ-ли онъ ихъ памѣренія. а тогда побесѣдовать и 






объ исполненіи ихъ замыслоьъ. Лрш лашенш был о возложено на 
Супрамати. 

Онъ отправился на башню, приспособленную для магическихъ 
операцій и сѣлъ передъ большимъ аппаратомъ, представлявшимъ 
раму, поддерживаемую разной формы металлическими цилиндрами 
и палочками. Внутренность рамы представляла слегка студени¬ 
стую вибрирующую поверхность, темную какъ грозовое небо, по 
которому ходили точно голубоватыя облака. Вся эта гладь волно¬ 
валась, дрожала и мѣняла видъ, словно подъ напоромъ силь¬ 
ныхъ порывовъ вѣтра. 

Супрамати только собрался было начать полагавшуюся фор¬ 
мулу, какъ замѣтилъ вспыхнувшую гдѣ-то въ глубинѣ облачной 
тьмы блестящую звѣздочку, которая быстро приближалась, уве¬ 
личивалась и превратилась, наконецъ, въ ярко свѣтлое облако, 
выступившее изъ рамы. 

На Супрамати пахнулъ порывъ теплаго и ароматичнаго вѣтра, 
а нѣсколько секундъ спустя, свѣтлое облако разсѣялось н пе¬ 
редъ нимъ появилась высокая фигура Эбрамара, съ улыбкой 
протянувшаго ему руку. 

— Учитель, ты услышалъ нашъ мысленный призывъ и по¬ 
жаловалъ раньше, нежели я произнесъ формулу!—воскликнулъ 
сіяющій Супрамати, обнимая мага. 

_ Да, милый мой ученикъ, я явился па ваше приглашеніе 

отужинать съ вами, по, кромѣ того, мнѣ надо серьезно погово¬ 
рить съ тобою п я радъ, что засталъ тебя одного. 

— Не ировинился-ли я въ чемъ нибудь? Можетъ быть я нару¬ 
шилъ какое-нибудь изъ твоихъ предписаній?—сказалъ встре¬ 
воженный Супрамати. 

Эбрамаръ разсмѣялся. 

_ Нѣтъ, нѣтъ, я охотно выдамъ тебѣ аттестатъ, что ни одинъ 

изъ учениковъ моихъ не доставилъ мнѣ столько радости и такъ 
мало причинилъ огорченій, какъ ты. Мнѣ не въ чемъ упрекать 
тебя. Я просто хочу дать нѣсколько совѣтовъ, а ты — свобо¬ 
денъ принять ихъ или пѣтъ. 

— Что ты говоришь, учитель! Каждый твой совѣтъ—приказъ 
для меня, —отвѣтилъ Супрамати, покраснѣвшій отъ похвалъ 

мага. / , 

— Я хочу поговорить съ тобою о жизни въ свѣтѣ, которую 
ты призванъ теперь вести,—сказалъ Эбрамаръ, садясь па пред¬ 
ложенный стулъ. 

— О, она ужасно нелѣпа, эта жизнь, и возбуждаетъ во мнѣ 
сильное желаніе вернуться въ міръ науки и тишины. Не могу 
высказать тебѣ, учитель, какъ мнѣ порою хочется бѣжать изъ 
этого жалкаго, неразумнаго общества, отъ этихъ тупыхъ, пороч¬ 
ныхъ людей, отъ всего этого безобразнаго хаоса пошлыхъ инте¬ 
ресовъ, грязныхъ интригъ и животныхъ инстинктовъ,—съ отвра¬ 
щеніемъ закончилъ Супрамати. 


Эбрамаръ покачалъ головою. 

— Ты идешь по ложной дорогѣ, Супрамати, предаваясь чув¬ 
ству отвращенія къ людямъ, съ которыми тебѣ надлежитъ про¬ 
жить извѣстное время. Повѣрь, что глубокая, прозорливая муд¬ 
рость высшихъ руководителей не даромъ требуетъ, чтобы мы 
сходились со смертными людьми, чтобы мы жили ихъ жизнію и 
интересовались тѣмъ, что волнуетъ ихъ душу. Хотя мы и без¬ 
смертны, до извѣстнаго предѣла, но все-таки остаемся людьми, и 
потому не можемъ порывать отношеній съ человѣчествомъ, но 
обязаны помнить, что каждый изъ насъ—человѣкъ, и ничто 
челобгъческое не должно быть ему чуждо. Не забывай, что конеч¬ 
ная цѣль нашего долгаго жизненнаго странствованія— новый міръ, 
гдѣ мы станемъ снова смертными, куда мы призываемся на ра¬ 
боту, чтобы тамъ примѣнить все наше знаніе и посѣять науку, 
которой обладала погибшая планета. 

Будущіе цари младенческихъ народовъ, основатели религій, 
законодатели и руководители этой молодой земли, изобилующей 
жизнью и богатствомъ, мы не смѣемъ забывать ничего, что вол¬ 
нуетъ и увлекаетъ человѣческое сердце. 

Чтобы достойно выполнить эту задачу и заложить основы 
новой цивилизаціи, полчища маговъ,—этихъ тружениковъ буду¬ 
щаго,— не могутъ вращаться только въ астралѣ, но должны яв¬ 
лять собою двустороннихъ исполиновъ, обладающихъ всѣми фи¬ 
зическими способностями человѣка и всѣмъ могуществомъ ду¬ 
ховнымъ. Царь , священнослужитель и законодатель должны непре¬ 
менно быть живыми существами, а не только безстрастными ма¬ 
гами, любящими одну науку. 

Ты легко можешь впасть въ такое заблужденіе, если под¬ 
дашься чувствамъ отвращенія и презрѣнія, которыя сейчасъ 
высказалъ. Остерегайся и не бѣги отъ того, что волнуетъ чело¬ 
вѣческое сердце, дабы впослѣдствіи тебя не упрекнули въ томъ, 
что вознесясь такъ высоко, Ты утратилъ пониманіе людей, кото¬ 
рыми правишь; чтобы не сочли ясный свѣтъ и тихую гармонію 
твоего существа за грубую безчувственность. 

Да не обвинятъ тебя никогда въ томъ, что ты глухъ къ нуж¬ 
дамъ и жалобамъ малыхъ, сирыхъ и убогихъ. Помни, что вѣдь 
на тебя взирать-то будутъ снизу , и эти слабыя, безвольныя суще¬ 
ства, съ шатающейся вѣрой, могутъ не понять твоей мудрости, 
а будутъ видѣть въ тебѣ только палача, бездушнаго исполнителя 
неумолимыхъ законовъ, налагающаго на нихъ непосильныя испы¬ 
танія и толкающаго ихъ, вмѣсто далекихъ, недосягаемыхъ,—по 
ихъ мнѣнію,—вратъ неба, въ самый адъ! 

Супрамати поблѣднѣлъ. 

— То, что ты сказалъ, учитель, ужасно. Сохрани меня Богъ, 
потерять способность понимать моихъ меньшихъ братьевъ, но 
что-же мнѣ дѣлать, чтобъ избѣжать этой опасности? 

— Никогда не отстраняться отъ людей, дабы въ невозмути- 




момъ спокойствіи безстрастнаго мага не погасли всѣ волненія 
души человѣческой. Пока живешь въ свѣтѣ, ныряй безъ страха 
въ круговоротъ жизни; свѣтъ истинный не долженъ блистать и 
ірѣть на однѣхтз лишь вершинахъ, а обязанъ озарять также 
глубины и бездны. Чистая любовь нисколько не унижаетъ мага 
ибо любовь, ты самъ знаешь, это — сила природы, чувство бо¬ 
жественное, хотя бы даже въ ничтожномъ созданіи. Маленькая 
птичка, которая дрожитъ за свое гнѣздо и печется о своихъ 
птенцахъ, ^же трогаетъ струны великихъ божественныхъ чувствъ. 

Почему-бы тебѣ, другъ, пе послѣдовать, вообще, примѣру 
птицы и пе свить себѣ гнѣзда на время твоего пребыванія между 
смертными? Мы,— безсмертные,—право, похожи на перелетныхъ 
ласточекъ. Подобно имъ, мы прилетаемъ изъ дальнихъ, певѣдо- 
домыхъ странъ и вскорѣ улетаемъ неизвѣстно куда; подобно 
имъ, поднимаемся мы на эфдрныя высоты, купаясь въ живи¬ 
тельныхъ лучахъ солнца пауки, и снова вступаемъ въ вихрь 
жизни, опускаясь па землю... 

«.• читель! Ты хочешь женить меня?! —воскликнулъ Сѵпра- 
мати, слушавшій съ возрастающимъ изумленіемъ и густо по¬ 
краснѣлъ. ’ 

Эбрамаръ засмѣялся. 

— Могу-ли я хотѣть женить тебя, если это гебѣ непріятно! 
Избави меня Богъ злоупотреблять моимъ па тебя вліяніемъ, 
чтобы навязывать отношенія, которыя можно взять па себя только 
добровольно. Но я пе отрицаю, что если-бы ты рѣшился жениться 
на достойной тебя женщинѣ, то я вполнѣ одобрилъ бы такое 
рѣшеніе, и по многимъ причинамъ. 

Во первыхъ, ты на самомъ дѣлѣ вступилъ бы въ міръ, 
для тебя совершенно чуждый и сразу завязалъ-бы родственныя 
отношенія, которыя обяжутъ тебя принимать участіе въ людяхъ; 
однимъ словомъ, ты дѣйствительно сталъ бы" настоящимъ чле¬ 
номъ общества. Во вторыхъ, не смотря на наше относительное, 
такъ сказать, безсмертіе, мы остаемся людьми, подчиненными 
законамъ физическимъ и, въ извѣстные промежутки времени, 
организмъ нашъ, насыщенный первоначальнымъ веществомъ’ 
т. е. жидкимъ огнемъ, испытываетъ потребность окунуться въ 
сферу, наполненную веществами болѣе матеріальными, чѣмъ въ 
нашихъ убѣжищахъ науки, обладающихъ особой атмосферой. 
Лотому-то намъ и необходимо сливаться съ низшими, относи¬ 
тельно насъ, существами (до извѣстной степени, копечно), чтобы 
освобождать паше тѣло отъ излишка астральнаго огня и электри¬ 
чества. 

Все это ты знаешь самъ, какъ и то, что наши махатмы 
послѣ 180—200 лѣтъ аскетической жизші вступаютъ въ бракъ; 
поэтому самому и безсмертнымъ разрѣшается, во время ихъ пре¬ 
быванія въ міру, вести жизнь зауряднаго человѣка. Прибавлю 
къ этому, что дѣти маговъ становятся могущественными помощ¬ 
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никами и превосходными работниками въ томъ мірѣ, которымъ 
мы будемъ управлять. 

— Однако, съ этой точки зрѣнія, Дахиръ также долженъ же¬ 
ниться? замѣтилъ видимо озабоченный и удрученный Супра- 

“ Несомнѣнно, и я не премину сегодня дать ему подобный 
же совѣтъ. Законъ одинъ—для всѣхъ и поэтому-то, напримѣръ, 
Нара, стоявшая много выше тебя, сдѣлалась твоей женой, какъ 
была раньше моею, не смотря па раздѣлявшее насъ разстояніе. 
Низшій очищается и возвышается въ единеніи съ существомъ 
высшимъ, которое, подобно свѣчѣ, можетъ зажечь тысячи дру¬ 
гихъ, не утративъ нисколько своей яркости и силы. И такъ, 
если мы можемъ ввести въ нашу ауру другое существо, чтобы 
очистить и возвысить его, почему же этого не сдѣлать? Хорошо 
ли ты понялъ меня, ученикъ мой и другъ? 

— Д а , учитель, и охотно постараюсь послѣдовать твоему со¬ 
вѣту, глубокую мудрость котораго я вполнѣ понимаю. Я 'знаю 
даже женщину, которая любитъ меня...— онъ колебался.—Любовь 
ея наивна до смѣшного, по сама она чище и честнѣе окружаю¬ 
щей ее толпы. ™ 

Ты говоришь объ Ольгѣ Болотовой, — сказалъ Эбрамаръ, 
улыбаясь,—и я долженъ подтвердить, что любовь ея, не смотря 
на наивность, чиста, сильна и способна на жертвы. 

И онъ передалъ разговоръ съ вызывавшей его дѣвушкой. 

— Охъ! Ужъ этотъ Нарайяна, просто изъ рукъ вонъ! Выду¬ 
мать подобную вещь!—изумился Суирамати. 

Онъ въ смущеніи слушалъ учителя, а въ тоже время былъ 
тронутъ и взволнованъ. 

Теперь я понимаю, почему меня такъ упорно преслѣдовало 
воспоминаніе объ этой сумасбродкѣ; но такъ какъ я не хотѣлъ до¬ 
пустить чужое вліяніе на себя, то постоянно и совершенно на¬ 
прасно,—какъ вижу теперь,—отгонялъ ея мысль, пе прочтя. 

Онъ па минуту задумался и замолчалъ. 

— Учитель,—нерѣшительно началъ онъ,—а мнѣ, вѣдь, жаль 
эту дѣвушку; союзъ со мною сократитъ ея жизнь, если не дать 
ей эликсира. 

Эбрамаръ покачалъ головой. 

Нѣтъ, Супрамати, вашъ союзъ будетъ испытаніемъ и для 
тебя. Ольга умретъ и, не смотря на твое могущество и горесть 
потери этого молодого созданія, ты долженъ воздержаться отъ 
соблазна дать ей безсмертіе. Я нахожу полезнымъ для нея, какъ 
и для тебя, чтобы она вернулась въ невидимый міръ, который 
однако, прекрасно видимъ тобой. Понимаешь-ли, другъ, что это 
вызывается вовсе не безполезной жестокостью? 

— Понимаю и подчиняюсь всему, что ты прикажешь. Я знаю, 
что одна любовь и высшая мудрость руководятъ тобою, — отвѣ¬ 
тилъ Супрамати. * 





Его лучистые глаза любовно и довѣрчиво глядѣли въ глу¬ 
бокія очи наставника. Тотъ привлекъ его къ себѣ и обнялъ. 

— А теперь,—весело прибавилъ Эбрамаръ, — пойдемъ къ на¬ 
шимъ друзьямъ. Я радъ отужинать съ вами, а затѣмъ мнѣ надо 
поговорить съ Дахиромъ. 

Въ маленькой комнатѣ, рядомъ со столовой, пріятели играли 
въ шахматы и оба вскочили при видѣ Ѳбрамара. 

Чувство стыда и неловкости охватило Нарайяну, и черные глаза 
-его опустились подъ строгимъ и испытующимъ взглядомъ мага. 

— Нарайяна, Нарайяна, когда же ты сдѣлаешься, наконецъ, 
благоразумнымъ? — произнесъ тотъ, неодобрительно качая го¬ 
ловой. 

Повинуясь безотчетному благоговѣнію передъ магомъ, Нарай¬ 
яна опустился на колѣна и, схвативъ руку Эбрамара, прижалъ 
къ своимъ губамъ. 

— Прости, учитель мой, руководитель и покровитель; полюби 
меня хоть немного такимъ, каковъ я, — прошепталъ онъ. — Я 
знаю, ты не покинешь меня и въ свѣтлыхъ волнахъ твоего су¬ 
щества я все-таки очищусь. 

Эбрамаръ нагнулся, поцѣловалъ Нарайяну въ лобъ и потомъ 
поднялъ его. 

— Конечно, я никогда не покину тебя, —сказалъ опъ улыба¬ 
ясь, — по мнѣ тяжело видѣть тебя все въ одномъ положеніи; я 
бы желалъ, чтобы ты шелъ впередъ. Неужели тебѣ еще не на¬ 
доѣло дурачиться? Ты пе думаешь о тяжелыхъ испытаніяхъ, 
ожидающихъ тебя на новой планетѣ, гдѣ тебѣ придется таки, въ 
концѣ концовъ, обуздать „звѣря", который властвуетъ надъ тобой. 

— Эхъ, учитель! Тамъ, среди этихъ гадкихъ скотовъ, будетъ 
легче меньше представится соблазновъ. А пока еще можно дай 
мнѣ повеселиться на нашей бѣдной, утонченной и уютной землѣ. 

Всѣ посмѣялись и перешли въ столовую, гдѣ былъ пригото¬ 
вленъ ужинъ изъ молока, вина, меда и легкихъ печеній. 

За столомъ разговоръ зашелъ о поѣздкѣ друзей въ го¬ 
родъ ученыхъ. 

— Скажи-ка, Нарайяпа, это ты, вѣроятно, выдумалъ подшу¬ 
тить надъ люциферіанами?- спросилъ вдругъ Эбрамаръ.—Кажется, 
Дахиръ съ Супрамати съиграли уже съ ними довольно злую 
шутку въ Царьградѣ? 

_ Да, учитель, по этого мнѣ показалось мало. Надо разить 

ихъ въ'самомъ центрѣ ихъ могущества. Ужь очень они стали 
наглы въ своемъ кощунствѣ и цинизмѣ. Давно пора напомнить 
пмъ, что существуютъ и высшія силы. Іолько мы не хотѣли дѣй¬ 
ствовать безъ твоего одобренія и совѣта, учитель,—воскликнулъ 
Нарайяна, сверкнувъ глазами. 

— Я нисколько не противъ этого, если вы хотите взять на 
себя довольно таки противное дѣло,—чистить эту помойную яму. 

— Мы останемся невидимыми, учитель! 
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— Разумѣется, но это нѳ избавитъ васъ отъ необходимости 
окунуться въ зловредную, вонючую атмосферу,—возразилъ Эбра¬ 
маръ. 

— Можно потомъ почиститься; а за это мы испортимъ имъ 
ихъ сатанинскій пиръ, ихъ мерзкія жертвоприношенія и кощун¬ 
ственныя церемоніи. 

Эбрамаръ не могъ удержаться отъ улыбки. 

— Да, если ты возьмешься за составленіе программы, то 
можно быть увѣреннымъ, что экспедиція выйдетъ любопытной. 

— Забавной и интересной,—дополнилъ весело Нарайяна. 

Но окончаніи ужина, Эбрамаръ увелъ Дахира для дружеской 
бесѣды въ сосѣднюю комнату, откуда они вернулись черезъ чет¬ 
верть часа и магъ объявилъ, что ему пора уйти. 

Всѣ направились къ башнѣ-лабораторіи. 

Здѣсь Эбрамаръ простился съ учениками, обнялъ ихъ, поже¬ 
лалъ успѣха въ предпріятіи противъ люциферіанъ, а потомъ по¬ 
дошелъ къ рамѣ, поверхность которой такъ живо волновалась и 
бурлила, словно то были морскія волны. 

Порывъ теплаго, ароматичнаго вѣтра пронесся по комнатѣ и 
въ ту-же минуту Эбрамаръ, подхваченный этой воздушной вол¬ 
ной четвертаго измѣренія, очутился за рамой. Онъ рукою послалъ 
послѣдній привѣтъ и сталъ быстро исчезать въ пространствѣ. 

Теперь можно было ясно видѣть что-то вродѣ свѣтящейся 
искристой полосы, которая уносила мага словно коверъ-самолетъ. 
Потомъ, далеко-далеко, на голубоватомъ фонѣ, точно марево, по¬ 
казался чудный, бѣлый Гималайскій дворецъ съ его воздушными 
колоннадами, тонкой рѣзьбой, бьющими фонтанами и роскошной 
зеленью окружавшихъ его садовъ. 

Друзья, какъ очароваппые, смотрѣли па чудную картину и 
вдругъ ихъ охватила жгучая тоска, непобѣдимое желаніе слѣдо¬ 
вать за Эбрамаромъ, укрыться въ этомъ безмолвномъ покоѣ при¬ 
роды, вдали отъ ядовитаго, пресмыкающагося человѣчества, жи¬ 
вущаго завистью, алчностью, братоубійственной враждой. 

Тяжело дыша, смотрѣлъ Супрамати на далекій дворецъ. Ему 
слышался ласкающій плескъ фонтановъ, стройная музыка сферъ, 
и казалось, что онъ вдыхаетъ ароматъ цвѣтовъ, растущихъ подъ 
широкимъ окномъ его рабочей комнаты. Вся душа его точно 
отрывалась и летѣла въ этотъ далекій пріютъ чистой науки, 
гдѣ ничто не нарушало свѣтлой гармоніи мысли, гдѣ забыва¬ 
лось само время, гдѣ вѣка проходили какъ дни. И сознаніе, что 
онъ долженъ снова окунуться Въ людской хаосъ, войти: въ тѣ¬ 
сныя отношенія съ этой озвѣрѣлой толпой,—грубой и разврат¬ 
ной,—наполнила его такимъ отвращеніемъ, что даже сердце за¬ 
мерло, сжатое словно тисками. 

Но далекая картина блѣднѣла, а потомъ исчезла вовсе и по¬ 
верхность рамы приняла снова гладкій и зеркальный видъ. 

— Ну, друзья, не мечтайте о пустынныхъ островахъ и но- 
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выхъ побѣдныхъ вѣнкахъ. Пока васъ ожидаютъ болѣе скромныя 
обязанности и занятія,—сказалъ Нарайяна. 

И голосъ его, дружески насмѣшливый, вернулъ молодыхъ уче- 
ныхъ къ дѣйствительности. 

— Гм! Дѣло такъ скромно, что любой босякъ съ нимъ спра- 
вился-бы. А между тѣмъ, кто знаетъ, мнѣ легче, пожалуй, опло¬ 
дотворить пустынный островъ, замѣтилъ иронически Дахиръ. 

— <30рамаръ желаетъ, чтобы я женился, а я не встрѣтилъ 
еще ни одной симпатичной мнѣ женщины. Мнѣ не такъ везетъ 
какъ Супрамати. и не удалось поджечь такую пылкую любовь! 
которая способна ради него взять приступомъ небо,— прибавилъ 
онъ, лукаво посматривая на своего друга, который задумчиво 
прислонился къ стулу. г ** 

Тотъ выпрямился и провелъ рукою но лбу, точно отгоняя тя¬ 
желыя думы. 

— Я полагаю, тебѣ стоитъ только пожелать и ты найдешь 
счастіе, неуступающее моему, — сказалъ Супрамати, улыбаясь. — 

выбрать КРаСИВ0МУ И плѣпительном У мужчинѣ, остается только 

Не безпокойся, я тебѣ найду подходящую жену изъ родни 
принцессы^ Супрамати!—перебилъ довольный Нарайяна. 

О! Если онъ позаботится о твоемъ семейномъ счастіи, то 
можешь быть увѣренъ —мигомъ пристроишься. У него въ запасѣ 
героическія средства. Ясно, что онъ, чувствовавшій себя хорошо 
только у домашняго оча.^а, желаетъ дать такое же счастье и 
другимъ—замѣтилъ насмѣшливо Супрамати. 

— Твои слова ни что иное какъ отголосокъ росказней Нары 
которая ревностью отравила мнѣ жизнь, — отвѣтилъ Нарайяна 
полушутя, полу сердито. 9 

— Ну, успокойся! Всѣ знаютъ, что ты былъ примѣрнымъ му¬ 
жемъ и я предвижу, что изсякни сокровища Монте-Розы, ты 
открылъ-бы брачную контору и сдѣлалъ-бы состояніе, если наша 
планета просуществуетъ до того времени,— сказалъ Дахиръ. 

— А теперь, господа, покойной ночи,—прибавилъ онъ. — До¬ 
вольно волненій па сегодня. 

Мы уже говорили, что Супрамати помѣстился въ комнатѣ, за¬ 
нимаемой Нарой во время ихъ пребыванія въ Шотлавдіи. 

Войдя въ спальню, онъ сѣлъ на диванчикъ, стоявшій въ но¬ 
гахъ широкой кровати съ колоннами, и задумался. 

Каждый предметъ здѣсь напоминалъ ему обаятельную жен¬ 
щину, бывшую подругою первыхъ дней его доваго и страннаго 
существованія, которая помогала ему и руководила его первымъ 
посвященіемъ г. всегда поддерживала въ часы усталости и сла¬ 
бости; сколько разъ любимый голосъ раздавался вь его ушахъ, 
и слово, серьезное или остроумное, прогоняло нерѣшитель' 
ноетъ и поднимало духъ. А не то ласка невидимой ручки напо¬ 
минала ему, что онъ не одинъ и что издалека любовь Нары охра¬ 
няетъ его. Да. ей принадлежитъ вся его душа, а ему предстоитъ 


жениться на невѣжественной, ничтожной дѣвочкѣ, которая не 
можетъ быть для него ничѣмъ инымъ, какъ игрушкой тѣхъ 
чувствъ, которыя онъ уже осилилъ и поработилъ. 

Ему была противна самая мысль сблизиться ст> женщиной, 
дать ей права и взять на себя обязанности... А Нара молчитъ, 
не даетъ признака жизни... Можетъ быть, она сердится и ни¬ 
сколько не сочувствуетъ мыслямъ Эбрамара... 

Въ эту минуту онъ ощутилъ на своемъ лбу прикосновеніе 
тонкихъ пальчиковъ и любимый голосъ шепталъ ему на ухо: 

— Стоитъ ли волноваться, Супрамати? Я знаю, что мое мѣ¬ 
сто въ твоей душѣ никто никогда не займетъ. Чувство, со¬ 
единяющее насъ, это— сродство душъ, очищенная и неизмѣн¬ 
ная любовь, которую ничто не можетъ разбить. Могутъ-ли 
имѣть значеніе для этого вѣчнаго чувства мимолетныя слу¬ 
чайности нашего длительнаго существованія, — страннаго и 
анормальнаго? Стоигъ-ли мнѣ ревновать, если на свѣтѣ ока¬ 
жете^ однимъ существомъ больше, которое полюбить тебя и воз¬ 
высится, сдѣлается лучше, очистится подъ твоей защитой? 

Позволь сказать тебѣ еще, что эта дѣвушка — достойна 
тебя, и ея любовь честна и сильна. Будь добръ къ ней и сни¬ 
сходителенъ, потому что насколько она обожаетъ, настолько жѳ 
и боится тебя. 

I лупенькая дѣвочка такъ думаетъ обо мнѣ и такъ страстно 
желаетъ, чтобъ я дала тебѣ „супружескій отпускъ"...—въ голосѣ 
Нары прозвучала насмѣшка, — что я не могу противиться. А 
такъ какъ я всегда соображаюсь съ современными нравами, то 
подчиняюсь мудрому закону и даю тебѣ, прекрасный мой 
принцъ, отпускъ. Какъ знать, можетъ быть, современемъ, и я 
попрошу у тебя подобной жертвы. 

Нара, не шути! Ни одного взгляда твоего никогда не усту¬ 
плю я никому, — неистово закричалъ Супрамати, краснѣя, какъ 
маковъ цвѣтъ. 

СереСфистый, насмѣшливый голосъ мгновенно привелъ его въ 
себя. 

Аіа, господинъ магъ! Вы обнаруживаете себялюбивыя чув¬ 
ства, совершенно недостойныя вашего совершенства. Но успо¬ 
койся, ревнивецъ. Степень посвященія, проходимая мною въ на¬ 
стоящее время, вполнѣ поглотила меня и я не чувствую ника¬ 
кого желанія покушаться па супружескую невѣрность. Итакъ, 
съ полнымъ спокойствіемъ душевнымъ наслаждайся своимъ „от- 
теб х° МЪ “ И знай ’ что моя привязанность продолжаетъ охранять 

Послѣдовало пожатіе руки и затѣмъ наступила тишина. 

Охваченный вдругъ дремотой, Супрамати лѳгъ и тотчасъ за- 
снулъ. 



Проснувшись, Супрамати обрелъ свое обычное душевное равно¬ 
вѣсіе и за завтракомъ мысли его были исключительно заняты 
предполагаемой экспедиціей въ городъ люциферіанъ, подробно¬ 
сти которой горячо обсуждались пріятелями. 

— Завтра утромъ намъ надо ѣхать, — объявилъ оживленно 
Нарайяна. — Я препровожу васъ къ одному изъ нашихъ , тоже 
«безсмертному». Это —славный малый и живетъ въ окрестностяхъ 
города; онъ съ удовольствіемъ приметъ насъ и у него-то мы 
устроимъ свою «главную квартиру». До начала военныхъ дѣй¬ 
ствій вы осмотрите слегка городъ и полюбуетесь его населеніемъ, 
которое очень типично и представляетъ живую иллюстрацію той 
гнусности, до какой можетъ пасть цѣлая нація, будучи лишена 
поддержки религіозной вѣры и нравственной дисциплины. 

Цѣлый день они заняты были приготовленіемъ всего, что имъ 
могло понадобиться, чтобы задать сатанистамъ хорошій урокъ и 
оградить себя _>тъ зловредныхъ міазмовъ, на которые имъ пред¬ 
стояло неизбѣжно натолкнуться. 

На зарѣ воздушное судно Супрамати мчало ихъ къ старой 
французской землѣ. 

Пріятель Нарайяны проживалъ въ нѣсколькихъ километрахъ 
отъ столицы, въ отдѣльномъ домикѣ, окутанномъ тѣнистымъ 
садомъ. Подобно всѣмъ почти членамъ таинственнаго братства, 
это былъ еще молодой человѣкъ, сосредоточенный, съ тѣмъ зага¬ 
дочнымъ выраженіемъ, которое характеризуемъ безсмертныхъ. 

Онъ радушно принялъ гостей и даже подружился съ магами; 
а узнавъ, что они собираются проучить люциферіанъ, онъ при¬ 
шелъ въ’ восторгъ и обѣщалъ помогать по мѣрѣ силъ и воз¬ 


можности. 

— Вы не можете себѣ представить, до какой степени омерзи¬ 
телен ь сталъ этотъ народъ,—сказалъ онъ съ горечью.— Я самъ, 
видите ли. природный французъ и засталъ еще то доброе время, 
когда мол цвѣтущая, славная родина была средоточіемъ умствен¬ 
наго труда, изящества, патріотизма и рыцарской храбрости; по¬ 
этому, мнѣ такъ и больно видѣть настоящій упадокъ. 

Вы знаете, конечно, что вырожденіе началось еще до втор¬ 
женія желтыхъ, въ ХХ-мъ вѣкѣ. Франмасонство и, - такъ назы¬ 
ваемыя,— „либеральное 44 и „гуманитарное 44 міровоззрѣнія создали 
армію атеистовъ, богохульниковъ, отступниковъ огъ всякаіо 
религіознаго вѣрованія, но, въ тоже время, фанатиковъ люци- 
феріанства и всевозможныхъ пороковъ. 

Во главѣ этого разрушительнаго движенія стояло еврейство 
и подъ его тлетворнымъ вліяніемъ зарождалось смъшапное на¬ 
селеніе, окрещенное народной мудростью именемъ „ шабссюев ?/\ 
которое стало слѣпымъ орудіемъ спрея , любило только золото и 
не искало въ жизни ничего иного, какъ наслажденія. Продаж¬ 
ность охватила все, начиная съ главы государства до послѣдняго 
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чиновника; всѣ и каждый съ непостижимымъ ослѣпленіемъ про¬ 
давали свою страну и ея интересы, топтали въ грязь чувство 
любви къ родинѣ, нападали на церковь, которую унижали, уто¬ 
пая сами въ омерзительныхъ порокахъ. 

Желтые желѣзной рукой подавили все это; такъ что, когда 
бѣлая раса образумилась и изгнала тирановъ, я надѣялся, что 
моя дорогая родина воскреситъ свою былую славу. 

Увы! не вышло ничего. Должно быть подобныя нравственныя 
эпидеміи оставляютъ въ народномъ организмѣ неискоренимыя 
сѣмена, кетовыя и всходятъ затѣмъ, въ подходящую минуту. 

Такимъ благопріятнымъ случаемъ явилось вторженіе семитовъ. 
Эта несокрушимая раса, несмотря на ужасающую, пережитую 
ею передъ тѣмъ рѣзню, сплотилась воедино и по немногу вс 
евреи, или по крайней мѣрѣ большинство ихъ, утвердились в<> 
Франціи и Испаніи. Съ появленіемъ ихъ пробудились всѣ дур¬ 
ные инстинкты, какъ было до вторженія желтыхъ, опять изъ 
всего выколачивались деньги, заглушая при этомъ голосъ сов >- 
сти и разсчитывая только, какъ бы подороже продать себя, ли о 
какую сдѣлать подлость, въ угоду еврею, глумившемуся надъ 
ихъ униженіемъ. 

Результатомъ всего этого явилось настоящее положеніе, вь 
громадномъ городѣ, который вы увидите, скопились три четверти 
волота всего свѣта; это міровой банкъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ и 
гнѣздо самаго неслыханнаго и невиданнаго разврата. Всѣ искус 
ства пали до степени скотства и художники работаютъ теперь 
уже надъ соисканіемъ преміи за бѳзі.бр.ізіѳ; въ литературѣ вос¬ 
пѣвается одинъ порокъ и развратъ въ самомъ гадкомъ его впдѣ; 
люди сдѣлавшіеся хуже животныхъ, соперничаютъ другъ съ 
другомъ въ утонченности зла и распутства. Что же касается 
публичнаго поклоненія сатанѣ, то оно по наглому безстыдству 
ировосходитъ все извѣстное въ древности... 

Онъ замолчалъ и грустно поникъ головой, а маги дружно 
старались утѣшить его и поддержать. 

На слѣдующій день Супрамати съ Дахиромъ приготовились 
къ посѣщенію современнаго Содома. Чтобы ослабить дѣйствіе 
зловредныхъ флюидовъ на ихъ впечатлительный организмъ, они 
надѣли электрическое трико и плащъ съ капюшономъ, который 
опускался па лицо въ видѣ маски, оставляя открытыми одни 
глаза. Одежда эта была сдѣлана изъ особаго мягкаго и небью¬ 
щагося стекла, отливавшаго перламутромъ. На грудь они надѣли 
крестъ мага, а въ руки взяли золотую палочку, видомъ своимъ 
напоминавшую епископскій посохъ, по обладавшую такой могу¬ 
щественной силой, что заурядный человѣкъ не могъ-бы ни дотро¬ 
нуться до нея, пи перенести сильный исходящій изь нея жаръ, 
по временамъ изъ посоха вырывались струи огня. 

П Нарайяна, хотя онъ и былъ только оплотненнымъ духомъ 
п потому менѣе чувствителенъ къ вліянію дурныхъ флюидовъ, 
все-таки надѣлъ особый костюмъ; черные глаза его точно два 
Гнѣвъ ГіО/КІЙ. 
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раскаленныхъ угля свѣтплпсь въ отверстія маски, закрывавшей 

ого ЛИГТО 

Кромѣ того, каждый изъ путешественниковъ имѣлъ на пе¬ 
ревязи золоченую коробочку съ питательнымъ порошкомъ и фла¬ 
кономъ вина; въ виду того, что въ дьявольскомъ городѣ они не 
могли бы прикоснуться ші къ какой пищѣ. 

Вооруженные такимъ образомъ и сдѣлавшись невидимыми, 
они вступили въ обширный городъ, столицу золота и порока. 

И городъ былъ великолѣпенъ. Па необозримое пространство 
тянулись просторныя улицы съ огромными дворцами, укра¬ 
шенными скульптурой, мозаикой и картинами; всюду блестѣли 
золото, эмаль и всѣ утонченности цивилизаціи, а въ тоже время 
видъ этого мраморно-золотого города производилъ отталкивающее 
впечатлѣніе. 

Картипы, украшавшія фасады, были неслыханно ципичны; 
мозаика изображала безстыдные символы; въ окнахъ магазиновъ 
выставлены были гнусныя картпны съ надписям и, которыя пока¬ 
зывали, что всякое чувство стыда давно угасло. 

Было множество общественныхъ садовъ, гдѣ въ кіоскахъ, 
помимо впва, фруктовъ и прохладительныхъ напитковъ, про¬ 
давали горячую кровь животныхъ, которыхъ убивали на гла¬ 
захъ самого потребителя, дабы онъ былъ увѣренъ въ свѣжести 
и доброкачественности дымящагося пойла. 

Населеніе, разгуливавшее въ этотъ прекрасный, теплый день 
по улицамъ,—или вовсе вагое, или едва прикрытое, — на всемъ 
своемъ существѣ носило печать паденія. 

Тощія, блѣдныя лица, съ впалыми глазами, не озарявшіяся от¬ 
крытой улыбкой, носили отпечатокъ чего-то животнаго; а общій 
увялый обликъ выдавалъ безпорядочную жизнь п злоупотребленіе 
всякими безпутствами; злобный и лукавый взглядъ былъ упорно 
приковапъ къ землѣ. 

Воздухъ до такой степени былъ пропитанъ міазмами крови 
л преступности, что стекловидное одѣяніе маговъ скоро покры¬ 
лось черноватымъ налетомъ, зловоннымъ и липкимъ, и они ды¬ 
шали съ трудомъ. 

Нарайяна, знавшій очевидно хорошо топографію мѣстности, 
повелъ пріятелей посмотрѣть главные памятники города и зпа- 
менитыя статуи. 

Почти всѣ' эти статуи имѣли символическое значеніе. Одна 
изображала свободу наслажденій и была такъ омерзительно без¬ 
стыдна., что маги не пожелали ее смотрѣть. Другая представляла 
книгу законовъ, которую топталъ ногами бывшій каторжникъ, 
разбитыя цѣпи котораго валялись по землѣ, а опъ съ остерве¬ 
неніемъ раздиралъ навозными вилами листы уголовнаго свода. 
Надпись на доколѣ гласила: 

„Справедливая оцѣнка правосудія *. 

Наконецъ третья статуя, самая пышная, изображала повален 
паго на землю человѣка съ заткнутымъ ртомъ: лежалъ опъ на 
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кучѣ различныхъ символовъ власти и славы. Тутъ собраны были 
царскія короны, папскія тіары, знамена, ордена, гербы, епископ¬ 
скіе посохи, распятія и т. ш Какой-то гадкій старикъ попиралъ 
ногами поваленнаго человѣка и молотомъ разбивалъ скученные 
тамъ знаки отличія. Надпись поясняла, что старичишка изобра¬ 
жалъ собою „Премя“,— этого палача и побѣдителя всякихъ пред¬ 
разсудковъ и привиллегій. 

Замѣтивъ отвращеніе и омерзеше, которое вызвали эти пош¬ 
лыя произведенія искусства въ друзьяхъ, Нарайяна замѣтилъ: 

- Да, да, у люцифиріанскихъ художниковъ свои, идеалы; со¬ 
вершенно отличные отъ вашихъ старыхъ, отсталыхъ. Въ настоя¬ 
щее время живописцы, скульпторы, литераторы изощряются въ 
достиженіи верховъ цинизма и богохульства, безобразія нрав¬ 
ственнаго и физическаго; а тотъ, кто преуспѣлъ наиболѣе утон¬ 
ченнымъ образомъ оскорбить небо и природу, тому навѣрно 
обезпечены торжество, слава и богатство. А теперь, друзья, я 
поведу васъ въ театръ; тамъ вы увидите вещи, которыхъ и во 
снѣ не видали! Васъ поражала наглая откровенность царьград¬ 
скаго репертуара? Такъ это— дѣтская игра, въ сравненіи съ проис¬ 
ходящимъ здѣсь! Здѣсь требуется живая дѣйствительность, по¬ 
тому что разбитые, притупленные нервы этихъ прислужниковъ 
зла жаждутъ самыхъ необузданныхъ волненій; не рѣдко случается 
видѣть на сценѣ настоящія убійства, когда артисты увлекаются 
и роль даетъ такой „эффектъ", возбуждающій бѣшеный энтуіазмъ. 
Подобныя убійства никогда не наказуются, потому что здѣсь за¬ 
коновъ не существуетъ: каждый живетъ своимъ закономъ. Но вы 
поймите, какое значеніе имѣетъ въ исполненіи актеровъ воз¬ 
можность быть убитымъ, какъ сильно они бываютъ возбуждены. 
Но вотъ мы и прибыли. Это огромное зданіе, окруженное кра¬ 
сивыми колоннадами, и есть театръ. 

Оставаясь невидимыми, пріятели помѣстились въ пустой ложѣ», 
съ удивленіемъ и отвращеніемъ осматривая окружавшую ихъ 
обстановку. 

Зала совершенно не походила на прежнія и даже на царь¬ 
градскую. Сцена была громадна; въ каждой изъ ложъ,—тоже 
большихъ,—находился въ глубинѣ маленькій буфетъ съ фрук¬ 
тами, нонфектами и цѣлой батареей бутылокъ съ крѣпкими ли¬ 
керами и хмельными винами. По сторонамъ, ложи украшены были 
кустами цвѣтущихъ растеній съ одуряющимъ запахомъ яркихъ 
розъ и цвѣтовъ красновато-лиловаго цвѣта, вродѣ гигантскаго 
геліотропа. Вообще, воздухъ въ залѣ былъ насыщенъ удушли¬ 
вымъ и возбуждающимъ ароматомъ, а разгоряченныя лица при¬ 
сутствующихъ, лихорадочно блестѣвшіе глаза и порывистыя дви¬ 
женія ясно указывали па дѣйствіе, производимое этой обстановкой. 
Иѵ'пщипы, въ особенности, полупагія и циничныя. имѣли 
видъ вакханокъ. 

Представляемая пьеса,—полу-драма, полу-опера, была восхити- 
тнтелыю поставлена въ декоративномъ отношеніи; сюжетомъ слу- 
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жили приключенія молодаго атлета— побѣдителя въ знаменитыхъ 
играхъ. Двѣ женщины, одна изъ цирковыхъ артистокъ, гдѣ бли¬ 
сталъ герой, другая—богатая, свѣтская дама, оспаривали любовь 
атлета. Сцены борьбы въ циркѣ были великолѣпны по обстановкѣ 
и массѣ участниковъ, но отвратительны по безстыдному реализму, 
такъ какъ атлеты боролись нагпми. Кульминаціонной сценой 
былъ банкетъ, слѣдовавшій за этой борьбой и перешедшій въ 
оргію. 

Соперничество двухъ женщинъ достигало здѣсь своего апогея 
и свѣтская дама увлекала за собою героя подъ звуки вакхи¬ 
ческаго. дикаго и нестройнаго хора. 

Лихорадочное возбужденіе мало-по-малу охватывало залу. 
Слышались истерическій смѣхъ, хриплые возгласы и крики въ 
перемѣшку съ рыданіями. Наконецъ, занавѣсъ открылся для по¬ 
слѣдняго акта драмы и все смолкло. 

Сцена представляетъ волшебно-роскошную спальню, гдѣ раньше 
нежели заснуть, атлетъ веселился съ своей новой возлюбленной. 
Но отвергнутая соперница преслѣдовала ихъ. Она сумѣла про¬ 
скользнуть въ самую спальню и теперь ползла съ ножемъ въ 
рукѣ къ постели, гдѣ покоились измѣнники. 

Женщина эта, съ мертвенно блѣднымъ лицомъ, съ налитыми 
кровью глазами, была дикимъ звѣремъ въ человѣческомъ образѣ. 
Вся зала задыхалась, лихорадочно слѣдя за каждымъ ея движе¬ 
ніемъ. Но вотъ она выпрямилась, рука ея опускается и вдругъ 
пенстовый крикъ, а за нимъ второй, потрясли стѣны залы; кин¬ 
жалъ нанесъ два дѣйствительныхъ удара. Кровь бьетъ фонта¬ 
номъ. Въ то время, какъ женщина корчится и стонетъ въ агоніи, 
атлетъ сваливается съ постели съ торчащимъ въ груди кинжа¬ 
ломъ и катается въ судорогахъ, плавая въ расплывающейся лужѣ 
крови. 

Раздаются восторженные аплодисменты; цвѣты и драгоцѣн¬ 
ности летятъ па сцену. Но въ ту минуту, какъ торжествующа;! 
артистка раскланивается и благодаритъ публику, умирающій 
атлетъ внезапно приподымается на колѣна, схватываетъ сзади 
свою убійцу, валитъ па землю и начинаетъ душить. Въ дикой 
схваткѣ мечутся они по залитому кровью полу; она отча¬ 
янно отбивается, но коченѣющія руки умирающаго, какъ 
желѣзныя клещи, впились въ ея шею и черезъ нѣсколько ми¬ 
нутъ оба остаются недвижимыми. 

Происходившее затѣм'ь въ залѣ ие поддается описанію. Зри¬ 
телями овладѣло безуміе, жажда крови и убійства; поднявъ вверхъ 


руки, они рычали точно стая голодныхъ волковъ; женщины неистов¬ 
ствовали, сбывали съ себя въ истерическомъ припадкѣ немногія 
бывшія на нихъ одежды и корчились въ судорогахъ. Нѣсколько 
человѣкъ, охваченные сумасшествіемъ, съ пѣною у рта, катались 
го иолу. Наконецъ толпа вскарабкалась на сцепу, сосала и ли¬ 
зала кровь, струившуюся изъ ранъ убитыхъ. 

— Бѣжимъ отсюда!—вырвалось у Сунраматн. 


Онъ стоялъ мертвенно блѣдный, прижавъ руки къ груди; Да- 
хиръ откинулся на своемъ стулѣ съ закрытыми глазами и, каза 
лось, задыхался. 

Нарайяна выхватилъ изъ-за пояса два кусочка матеріи, смо¬ 
ченной виномъ съ небольшой примѣсью первобытной эссенціи п 
приложилъ къ лицу обоихъ маговъ; почти мгновенно они опра¬ 
вились отъ своей слабости. 

— Друзья! Разрушьте же лучше это подлое гнѣздо, вмѣсто 
того, чтобы падать въ обморокъ. Имѣ>й я ваше могущество, дѣло 
уже*было бы сдѣлано,—проворчалъ Нарайяна. 

Пупраматк съ Дахнромъ выпрямились, а въ глазахъ ихъ 
вспыхнуло негодованіе и страстное желаніе покарать этихъ чу¬ 
довищъ. Сорвавъ съ груди крестъ маговъ, они оросились впе¬ 
редъ, произнося могущественныя заклинанія, которымъ повино¬ 
вались стихіи. 

Черезъ мгновенье сверкнули двѣ яркихъ молніи, принявшія 
затѣмъ форму большихъ крестовъ, которые зажигались въ воз¬ 
духѣ; въ тоже время сильные удары грома потрясли зданіе. Въ 
первую минуту толпа застыла отъ ужаса, а затѣмъ съ отчаян¬ 
ными криками люди бросились къ выходамъ, но сыпавшаяся на¬ 
встрѣчу имъ молнія принудила ихъ отступить. I ромъ продол¬ 
жалъ гремѣть, стѣны трещали и вдругъ рухнулъ потолокъ, при- 
давивъ тѣснившуюся въ залѣ и въ ложахъ толпу. 

Въ первый, можетъ быть, разъ оба мага не ощутили ни жа¬ 
лости, ни сожалѣнія по поводу вызванной ими гекатомбы; ужъ 
очень давно ихъ чистая и гармоничная душа не была потрясена 
такимъ чувствомъ отвращенія, граничившаго съ ненавистью. 

Отступая задомъ, они покинули залу и театръ прежде, нежели 
они обрушились; поднявшись затѣмъ въ облака, они направи¬ 
лись къ своему воздушному экипажу, который тотчасъ понесъ 
ихъ въ домъ друга, гдѣ они очистились и подкрѣпились. 

На слѣдующій день Ренэ де-ла'Туръ, какъ звали „безсмерт¬ 
наго" пріютившаго у себя троихъ друзей, отправился въ городъ 
за новостями. 

Возвратился онъ очень довольный и разсказывалъ со смѣ¬ 
хомъ, что все населеніе сатанинскаго города совершенно по¬ 
давлено. 

Крушеніе театра приписывали землетрясенію, потому что тол¬ 
ченъ слышенъ былъ далеко, по жалѣли больше всего о томъ, 
что подобное несчастіо можетъ нарушить одно изъ самыхъ чуд¬ 
ныхъ и пышныхъ торжествъ. Кромѣ того, никакъ не могли объ¬ 
яснить, почему молнія приняла форму лучезарныхъ крестовъ; 
этого еще никогда не бывало. 

Неожиданная катастрофа дѣйствительно испортила всѣ при¬ 
готовленія къ предстоявшему на другой день празднеству. Мно¬ 
жество людей было убито, еще болѣе ранено и изувѣчено мол¬ 
ніей пли камнями; наконецъ раскопки и очистка разв&лппъ тоже 
много препятствовали торжеству. Нашлись даже голоса, предла- 
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гавшіе отложить на нѣсколько недѣль жертвоприношенія и про¬ 
цессіи. Масса же населенія, жадная до зрѣлищъ и празднествъ, 
возстала противъ этого. 

Въ концѣ-ковцовъ, рѣшено было устроить сначала торжествен¬ 
ные, пышные похорони жертвъ изъ публики и „геніальныхъ 
артистовъ, которые собственной кровью запечатлѣли „славное 
служеніе искусству въ живой дѣйствительности разыгрываягран- 
діозную жизненную трагедію. Годовой же праздникъ пришлось 
все-таки отложить на недѣлю. 

Рѣшеніе это успокоило и удовлетворило всѣхъ. Жаль было, 
конечно, что катастрофа произошла такъ некстати, но вѣдь та¬ 
кія естественныя случайности могутъ всегда произойти, а уми¬ 
рать все равно надо, рано или поздно; все же остальное можно 
было наверстать и поправить. Но милости сатаны имѣлось до¬ 
статочно золота, чтобы отстроить новый театръ, красивѣе стараго, 
въ актерахъ также недостатка не было; а потому можно съ спо¬ 
койнымъ духомъ, схоронивъ умершихъ, приняться за хлопоты о 
празднествахъ. 

Дахиръ и Супраматн рѣшили обождать недѣлю, ибо пылали 
желаніемъ радикально испортить люциферіанскій праздникъ а 
чтобы убить время, они занялись изученіемъ нравовъ и обыча¬ 
евъ, не лишенныхъ даже оригинальности. 

Такъ узнали они, что іудеи прежде всего совершенно упразд¬ 
нили своего Іегову, которому пришла неудачная мысль дать 
десять заповѣдей; по крайней мѣрѣ ихъ ему приписывали. 
А такъ какъ древній законъ нравственности совершенно нротиво- 
рѣчилъ началамъ современной жизни, стѣснялъ гг. евреевъ въ 
ихъ обиходѣ л ограничивалъ ихъ склонности къ необузданной 
свободѣ, то они не то что отмѣнили, а передѣлали но своему эти 
10 заповѣдей, которыя въ новой редакціи повелѣвали совер¬ 
шенно обратное тому, что предписывалось ими раньше. 

Напримѣръ, первая заповѣдь перелицованнаго закона гла¬ 
сила: „Да не будетъ у тебя бога иного, кромѣ сатаны 44 . Другая: 
„Убивай всякаго, кто стѣсняетъ тебя и пей кровь тѣхъ, кто 
осмѣлится быть врагомъ твоимъ ы , или еще: „Бери все, что мо¬ 
жетъ удовлетворить твои желанія, потому все что можетъ слу¬ 
жить тебѣ и въ чемъ ты нуждаешься, принадлежитъ тебѣ по 
праву 44 . Остальное было въ томъ же родѣ 

Этотъ сводъ новыхъ, столь удобныхъ и растяжимыхъ зако¬ 
новъ {фасовался на бронзовыхъ или мраморныхъ доскахъ: по 
угламъ главныхъ улицъ, для большаго назиданія гражданъ. По¬ 
слѣдніе отлично пользовались такими прекрасными наставле¬ 
ніями и не признавали иного закона, иного обязательства, кромѣ> 
своей воли и прихоти. 

Насталъ наконецъ день великаго люциферіаискаго торжества. 
Съ зарей весь городъ былъ на ногахъ и всѣ улицы запружены 
народомъ. 

Праздникъ начинался присоединеніемъ къ люциферіапскому 
культу новыхъ членовъ; эта кощунственная, богохульная цере¬ 


монія въ насмѣшку называлась крещеніемъ. Происходила она иа 
большой площади 'передъ главнымъ храмомъ сатаны и тамъ 
публично исполнялись гнусные обряды, разоблаченные еще во 
времена процесса Тампліеровъ. 

На этотъ разъ число неофитовъ оказалось еще болѣе обыкно¬ 
веннаго и церемонія очень затянулась; было уже довольно 
поздно, когда громкій выстрѣлъ далъ сигналъ къ выступленію. 

Тотчасъ изъ всѣхъ сатанинскихъ храмовъ двинулись процес¬ 
сіи по направленію огромной площади, составлявшей центръ го¬ 
рода и окруженной самыми красивыми дворцами. 

Тамъ воздвигнутъ былъ гигантскій костеръ съ переверну¬ 
тымъ крестомъ наверху и окруженный восковыми фигурами, 
изображавшими наиболѣе чтимыхъ въ христіанскомъ мірѣ свя¬ 
тыхъ, а также символами вѣры всѣхъ другихъ народовъ; все это 
должно было позднѣе быть брошено въ огонь. 

Вскорѣ всѣ процессіи начали собираться на площади. Одна 
несла окруженную цѣлымъ лѣсомъ хоругвей статую сатаны, 
царя вселенной. Демонъ изображенъ былъ стоя съ распущен¬ 
ными огромными крыльями; на горделиво поднятой головѣ кра¬ 
совалась зубчатая корона; въ вытянутой рукѣ онъ держалъ ски¬ 
петръ вселенной, а ногой съ ожесточеніемъ попиралъ терновый 
вѣнецъ и опрокинутую чашу. 

Процессіи прочихъ „братствъ 44 были въ томъ же родѣ и пред¬ 
ставляли собою всѣ обряды сатанинскаго культа. Тамъ были 
шуточныя процессіи Тампліеровъ, несшихъ своего Баѳомета, или 
франмасоновъ, со статуей Люцифера; всѣ участники были наги, 
если не считать кожанаго передника и знаковъ отличія ихъ сте¬ 
пеней. Далѣе слѣдовали поклонники низшихъ дьяволовъ; жрицы 
ларвовъ и прочихъ нечистыхъ духовъ, члены общества Шабаша 
съ ихъ царицей, и наконецъ, пѣвцы и пѣвицы, сопровождавшіе 
жертвъ. На высокой колесницѣ слѣдовали человѣческія жер¬ 
твы: нѣсколько дѣтей и какія-то двѣ старухи, пожелавшія добро¬ 
вольно заклать себя во славу сатаны. 

Возбужденно настроенная толпа запружала улицы и особенно 
площадь, гдѣ находился костеръ; всѣ нетерпѣливо ояшдали на¬ 
чала жертвоприношеній, чтобы отправиться затѣмъ на публичныя 
пиршества, приготовленныя для народа во всѣхъ общественныхъ 
мѣстахъ; такіе пиры кончались обыкновенно настоящими адскими 
оргіями. 

Когда всѣ процессіи сгруппировались вокругъ костра, сата¬ 
нинскіе жрецы затянули гимнъ въ честь своего „бога 44 , а въ концѣ 
каждой строфы народъ повторялъ припѣвъ; это дикое, нестрой¬ 
ное пѣніе дергало нервы, еще сильнѣе возбуждая и безъ того 


взволнованную толпу. 

Но окончаніи гимна вокругъ костра пошла пляска. Безъ раз¬ 
бора кружились п скакали, держась за руки, мужчины, женщины 
и дѣти, а по мѣрѣ того, какъ сходились и расходились огром¬ 
ные круги этого безпорядочнаго хоровода, росло возбужденіе 



толпы. Слышались дикіе крики и взрывы истерическаго хохота; а 
люди, словно бѣсноватые, корчились и рычали, какъ дикіе звѣри. 
Но общее изступленіе достигло высшаго напряженія, когда вер¬ 
ховный жрецъ сатаны поджегъ костеръ, у подножія котораго 
были собраны жертвы его. Съ длинными блестящими ножами въ 
рукахъ двинулись жрецы, чтобы закласть сначала животныхъ и 
потомъ человѣческія жертвы; кровь тѣхъ и другихъ должна была 
Сыть роздана присутствовавшимъ, трепетавшимъ отъ нетерпѣнія. 

Дикій, кровожадный народъ былъ поглощенъ церемоніями, 
нервы были напряжены п пикто изъ собравшихся не замѣтилъ, 
что на горизонтѣ появились маленькія свинцовыя тучки, а 
легкій вѣтерокъ уже крутилъ песокъ и колыхалъ* пламя 
костра. 

Къ тому времени, какъ упали подъ ножемъ первыя жертвы, 
небо потемнѣло, земля вздрогнула отъ громового удара и ярост¬ 
ный порывъ вѣтра пронесся по площади, опрокинувъ даже мно¬ 
гихъ изъ присутствовавшихъ. Поднялись вопли ужаса, а небо, 
между тѣмъ, почернѣло, и огненно-красныя молніи бороздили его 
во всѣхъ направленіяхъ; удары грома слѣдовали безъ перерыва 
одинъ за другимъ, и наконецъ хлынулъ проливной дождь по¬ 
поламъ съ крупнымъ градомъ. 

Ошалѣлая толпа кидалась во всѣ стороны, намѣреваясь бѣ¬ 
жать, но вихрь вылъ, свистѣлъ и откидывалъ въ сторону бого¬ 
хульниковъ, которые давили и топтали одинъ другого. Точно 
замкнутые въ волшебномъ кругѣ, тщетно старались они попасть 
въ свои близь лежавшіе дворцы. 

По необъяснимой причинѣ, не смотря на потоки воды, костеръ 
продолжалъ пылать; но опрокинутый крестъ воспрянулъ, былъ под¬ 
хваченъ вѣтромъ и величаво парилъ, будто несомый невидимыми 
руками, освѣщая мракъ страннымъ, фосфорическимъ свѣтомъ, ко¬ 
торый какъ-бы исходилъ изъ него и окружалъ точно снопомъ искръ. 

На площади царили невообразимые ужасъ и смятеніе. Рыча- 
пія и предсмертные крики людей, раздавленныхъ поваленными 
идолами, побитыхъ градомъ, затоптанныхъ и изувѣченныхъ, все 
эго сливал »сь съ ревомъ бури, ярость которой ежеминутно росла. 

Кромѣ того, паника сообщилась остальной части города, такъ 
какъ отъ землетрясенія трещали зданія и нѣкоторыя съ трескомъ 
рушились, погребая подъ своими обломками многочисленныя 
жертвы, а горящія, вырывавшіяся изъ костра головни, несо¬ 
мыя вѣтромъ, разливали повсюду пожаръ. 

Но если въ видимомъ мірѣ разрушеніе и смерть творили 
дѣло правосудія, то въ пространствѣ, невидимомъ для глаза 
смертныхъ, происходила ожесточенная борьба между свѣтлыми и 
темными силами, пораженными въ самом ь средоточіи ихъ могу¬ 
щества. Словно черныя тучи обрушивались демонскія скопища 
па маговъ, поражая ихъ ядовитыми стрѣлами, удушая зловонны¬ 
ми міазмами, обдавая ихъ бѣлыя одежды клейкой, вонюней 
слюной. 
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Но трое друзей боролись стойко и возвратные удары были 
настолько сильны, что снаряды поражали самихъ нечистыхъ, 
бросавшихъ ихъ; пронзали ихъ вздутыя, прозрачныя тѣла, кото¬ 
рыя лопались съ зловѣщимъ трескомъ, насыщая воздухъ міазмами. 
Впослѣдствіи это должно было вызвать въ странѣ заразныя бо¬ 
лѣзни, потому что порождало смертоносныхъ бациллъ разныхъ 
эпидемій. 

И понемногу адъ отступалъ передъ свѣтомъ чистымъ. Демо¬ 
ническія существа, отказавшись отъ борьбы, вернулись къ сво¬ 
имъ обычнымъ любимымъ занятіямъ: бросались на умершихъ и 
умирявшихъ, высасывая изъ однихъ остатки жизненной силы и 
насыщаясь отъ другихъ флюидомъ разложенія. На поляхъ сра¬ 
женій и въ мѣстахъ катастрофъ, всюду гдѣ царитъ разрушеніе 
и физическая смерть, собираются такія подонки неземнаго на¬ 
селенія. Гніеніе и разложеніе представляютъ пищу ларвовъ, жиз ■ 
ненный сокъ для демоновъ. 

Когда маги и Нарайяна, помогавшій имъ самымъ добросо¬ 
вѣстнымъ образомъ, очутились наконецъ у своего хозяина и 
друга, они оказались окутанными столь чернымъ и зловоннымъ 
туманомъ, что тотъ чуть не задохнулся и сказалъ, что въ пер¬ 
вую минуту принялъ было ихъ за демоновъ. 

Нарайяна, бывшій въ наилучшемъ расположеніи духа, по¬ 
смѣялся надъ нимъ, а потомъ всѣ трое отправились къ источ¬ 
нику, выходившему изъ скалы и протекавшему въ саду. Они 
влили въ воду каплю бывшей во флаконѣ первобытной эссенціи 
и вода тотчасъ сдѣлалась голубоватой и фосфорической. 

Выкупавшись въ этой освѣжающей водѣ, друзья почувство¬ 
вали себя окрѣпшими и поспѣшили въ домъ, гдѣ ихъ ожидалъ 
хорошо сервированный ужинъ. 

— О! Какой Лукулловъ пиръ! Вино, фрукты, медъ, яйца, масло, 
пирожки, молоко и даже сыръ! — весело воскликнулъ Супра- 
мати. 

— Вы балуете насъ, другъ, но я сдѣлаю честь этому обиль¬ 
ному угощенію, потому что голоденъ какъ волкъ, — прибавилъ 
опъ, усаживаясь. 

— Очевидно, ты проголодался до того, что началъ говорить 
анахронизмы,—сказалъ Дахиръ, смѣясь;—„голоденъ какъ волкъ", 
когда давно ужъ и волковъ-то пе существуетъ. 

— Мы воскресимъ память о нихъ, — возразилъ Супрамати, 
намазывая масломъ кусокъ хлѣба и покрывая его сыромъ. 

Облокотившись о столъ, Ренэ де-ла-Туръ съ видимымъ 
удивленіемъ наблюдалъ аппетитъ своихъ гостей, ѣвшихъ все п 
похваливавшихъ поданное. 

Дахиръ замѣтитъ это. 

— Вижу, другъ, вы пе ожидали, что мы будемъ такъ усердно 
ѣсть. Не думаете-ли вы, что мы живемъ только наукой и аро¬ 
матами? 

Де -л 1 1 -Ту ръ и о кр ас и ѣлъ. 
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Что вы, помилуйте! Я счастливъ, что вы дѣлаете честь 
моему скромному угощенію, но я думалъ.,.—онъ видимо подыс¬ 
кивалъ выраженія, —я думалъ, что „маги" отвыкли отъ нашей 
грубой пищи и не переносятъ ее. Первые дни вы почти не при¬ 
касались ни къ чему и я, признаюсь, разсчитывалъ главнымъ 
образомъ на аппетитъ Нарайяны. 

Всѣ засмѣялись. 

— Я объясню вамъ то, что естественно удивляетъ васъ, такъ 
какъ вы забываете, милый мой Ренэ, что мы, „безсмертные",— 
маги-ли мы или нѣтъ,—все-таки остаемся людьми,—дружески 
отвѣтилъ Супрамаги. — Пока мы учимся и работаемъ въ нашихъ 
таинственныхъ убѣжищахъ, вдали отъ людей, въ особой атмос¬ 
ферѣ, наши матеріальныя потребности доведены до минимума. 
Глотокъ вина, ложечка питательнаго порошка, окружающій насъ 
астральный свѣтъ, всего этого достаточно для нашего питанія; 
потому что умъ, занятый отвлеченными и сложными работами, 
при сбереженіи матеріальныхъ силъ, долженъ по возможности 
быть освобожденъ отъ вѣса тѣла. 

Но тѣло это вѣдь существуетъ-же и наступаетъ минута, когда 
плоть заявляетъ свои права,тогда становится необходимымъ обмѣнъ 
новыхъ веществъ. Въ такія эпохи мы вынуждены вернуться 
въ міръ, сходиться съ обыкновенными людьми и принимать пищу 
болѣе существенную. Послѣдніе дни мы ѣли мало потому, что 
готовились къ магическимъ дѣйствіямъ, требовавшимъ всей силы 
нашей воли,которую не должна была обременять тяжесть тѣла. 
Въ настоящую минуту, напротивъ, тѣло, истощенное духовными 
усиліями и прикосновеніемъ столькихъ нечистыхъ міазмовъ, 
настоятельно требуетъ матеріальнаго подкрѣпленія. Вотъ откуда 
нашъ аппетитъ и честь, которую мы дѣлаемъ вашему чудному 
угощенію. 

— О, да, они окунаются съ головой въ дѣйствительную жизнь; 
они не только ѣдятъ бутерброды по фунту, а намѣреваются даже 
жениться,—возразилъ Нарайяна. 

Де-ла-Туръ привскочилъ на мѣстѣ и на лицѣ его изобразилось 
такое недоумѣніе и недовѣріе, что всѣ, даже Супрамати, дружно 
разсмѣялись. 

— Послушайте, другъ Ренэ, вы наконецъ обижаете насъ. 
Отчего бы намъ не жениться и не быть отличными мужьями!—вос¬ 
кликнулъ Дахиръ, притворяясь обиженнымъ. 

— Боже мой, развѣ я сомнѣваюсь въ этомъ? Но... но предста¬ 
вить себѣ двухъ столь необыкновенныхъ людей, великановъ зна¬ 
нія и могущества, просто мужьями обыкновенныхъ женщинъ, 
показалось мьѣ чѣмъ-то страннымъ, похожимъ на старыя сказки, 
въ которыхъ добродушные боги спускались на землю, чтобы осча¬ 
стливить какую-нибудь смертную,—пробормоталъ сконфуженный 
де-ла-Туръ. 

Когда стихъ новый взрывъ веселаго смѣха, Супрамати добро¬ 
душно отвѣтилъ: 
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— Сравненіе ваше, другъ Ренэ, грѣшитъ, конечно, преувели¬ 
ченіемъ; но сравненіе это, ‘вообще говоря, справедливо. Въ гла¬ 
захъ заурядныхъ, невѣжественныхъ людей мы легко можемъ 
сойти за людей прпвиллегированныхъ и даже за „боговъ"; легенды 
и народныя преданія сберегли множество сказаній о таинствен¬ 
ныхъ герояхъ, какъ напримѣръ Лоэнгринъ, которые являются 
неизвѣстно откуда, входятъ въ людское общество, женятся на 
простыхъ смертныхъ и живутъ обыкновенной жизнью, а потомъ 
исчезаютъ, не оставляя по себѣ никакихъ слѣдовъ. 

Появляются тоже и таинственныя женщины, какъ говорятъ, 
феи, которыя любятъ смертныхъ. Народная фантазія исказила, 
разукрасила п дополнила, разумѣется, эти сказанія; но въ своей 
основѣ, въ корнѣ, разсказъ всегда таитъ правду. 

Ослѣпленіе и самодовольство полузнанія заставляетъ людей 
пренебрежительно проходить мимо любопытныхъ тайнъ, скры¬ 
тыхъ въ легендахъ, преданіяхъ и волшебных-, сказкахъ. А между 
тѣмъ то, что вчера еще казалось невѣроятной фантазіей волшеб¬ 
ной сказки, блѣднѣетъ сегодня передъ открытіями науки, новизну 
которыхъ наши современники приписываютъ себѣ. Пословица: 
„ничто не ново подъ луною "—совершенно справедлива. Все уже 
открытое и всѣ открытія въ будущемъ вовсе не новы; это ничто 
иное, какъ примѣненіе всегда существовавшихъ силъ, добытое 
уже высшей школой и извѣстное первымъ наставникамъ міра,— 
въ ту пору новаго ,—въ которомъ мы теперь живемъ и разрушеніе 
котораго приближается. 

На зеленѣющія равнины этой молодой земли сошелъ нѣкогда 
ученый ареопагъ хранителей сокровищъ науки міра угасшаго. 
Эти знанія и открытія, это знакомство съ космическими законами, 
перенесенныя, какъ священное наслѣдство въ новый міръ, все это 
было скрыто затѣмъ въ храмахъ и пеш.ѳрахъ, вписано на симво¬ 
лическомъ языкѣ въ священныя книги, запечатанныя 7-ю печа¬ 
тями тайны. 

Медленно, путемъ тяжелаго труда и умерщвленія плоти, пол¬ 
зли новые адепты народившагося міра къ этой наукѣ, сокрытой и 
запретной для профана. Входъ въ этотъ загадочный міръ знанія 
охранялся дракономъ, котораго надо было побѣдить, чтобы пере¬ 
ступить порогъ. Драконъ этотъ —тгмо съ его безпорядочными 
страстями и ненасытными желаніями. Только тотъ, кто обуздалъ 
„звѣря" въ человѣкѣ и поборолъ строптивую плоть, въ состо¬ 
яніи разобрать таинственные знаки, которые медленно развер¬ 
тываются въ астральномъ планѣ, изъ вѣка въ вѣкъ, по мѣрѣ 
жизни планеты. 

Богатства знанія, которыми чванятся современные люди, извле¬ 
чены изъ сокровищницъ угасшаго міра, солнце котораго вос¬ 
приняло отпечатокъ всего, что освѣщало его лучи... 

Онъ замолчалъ и настала тишина. Всѣхъ объяло таинствен¬ 
ное и странное величіе этого прошедшаго и будущаго; особенно 
подавленъ былъ Ренэ де-ла-Тѵоъ, съ волненіемъ слушавшій про- 



никновѳнныя слова мага. По окончаніи завтрака, онъ даже по¬ 
просилъ разрѣшенія удалиться, чтобы поразмыслить о всемъ 
слышанномъ и приготовить нѣсколько вопросовъ, которые хо¬ 
тѣлъ вадать магамъ. 

На слѣдующій день, послѣ обѣда, Нарайяна объявилъ, что, 
по его мнѣнію, пора уѣзжать; правосудіе совершено, ничего ин¬ 
тереснаго не предстояло, а оставаться здѣсь п вдыхать ядовитую 
заразу бѣсовскаго города не имѣло смысла. 

Но куда мы поѣдемъ?—спросилъ Дахпръ.— Мы еще не 
объѣхали вокругъ свѣта. 

— Правда, но я показалъ вамъ самое интересное и нахожу 
благоразумнымъ теперь вернуться въ Царьградъ, если не вос¬ 
противится Супраматп. 

— Почему же? Я самъ нахожу, что пора туда возвратиться 
и что мы достаточно путешествовали,—спокойно отвѣтилъ Супра- 
мати. притворяясь, что не замѣчаетъ лукавой улыбки Нарайяны. 
Тотъ расхохотался. 

— Боже, какъ онъ разсудителенъ! Надо спѣшить воспользо¬ 
ваться такимъ добрымъ расположеніемъ. Ночью мы можемъ вы¬ 
ѣхать. 


Ш. 

Послѣ полудня слѣдующаго дня самолетъ Супрамати присталъ 
къ башнѣ дворца и оба принца удалились въ свои личныя аппар- 
таменты. 

Поужинавъ одинъ, Супрамати прошелъ въ кабинетъ и, сѣвъ 
у открытаго окна, углубился въ неособенно пріятныя думы. 

Уже во время пути онъ былъ сосредоточенъ и молчаливъ; а 
теперь, среди одиночества и тишины чуднаго вечера, ему каза¬ 
лось вдвойнѣ тяжелымъ, почти недостойнымъ налагавшееся 
на него испытаніе. 

Онъ—магъ, безсмертный, аскетъ, привыкшій въ продолженіи 
вѣковъ жить отшельникомъ наединѣ съ наукой, совершенно 
поглощенный отвлеченной работой и восхожденіемъ въ высшія 
духовныя сферы, долженъ играть пошлую роль влюблѳннато же¬ 
ниха, обыкновеннаго мужа, прекрасной и невинной, конечно, дѣ¬ 
вушки, по отъ которой его отдѣляла цѣлая пропасть невѣжества; 
при этомъ дѣвушки, питавшей къ нему чисто земное чувство. 

Что сдѣлаетъ онъ изъ нея въ ихъ интимной жизни? Поднять 
ее до себя онъ не въ состояніи, ибо въ какія-нибудь нѣсколько 
лѣтъ нельзя научить такимъ вещамъ, даже смысла которыхъ она 
не способна гонять, а между тѣмъ, ему придется запяться ею. 
потому что у нея будутъ свои права: права на его общество, 
на обмѣнъ мыслей, на его чувства... Какъ разыгрывать ему 
/омедію пошлой любви, послѣ того какъ от, уже укротилъ, 


нѣкоторымъ образомъ убилъ въ себѣ чувства и зналъ теперь 
только одну идеальную любовь духовныхъ влеченій и привязан¬ 
ностей?.. Онъ забылъ ужъ и языкъ-то влюбленныхъ, языкъ 
жениха, молодого супруга; научныя проблемы, сложныя формулы, 
управлявшія стихіями, совсѣмъ заполнили его голову. 

Даже Нара, самая дорогая ему женщина, не играла болѣе въ 
его жизни роли первыхъ дней изъ союза. Уступить ее другому 
онъ не желалъ бы конечно, а пофлиртировать... Эта мысль вызы¬ 
вала улыбку на его лицѣ. Она была равна ему по умственному 
развитію и ни учености, но плотскія влеченія, слабости повсе¬ 
дневной жизни для нихъ болѣе не существовали, не было болѣе 
разногласій, которыя приходилось бы улаживать, ни ошибокъ 
или обидъ. Нечему было болѣе учиться. Сохранилась лишь 
одна взаимная поддержка очищенной, духовной привязанности; 
между ними царила лишь красота и гармонія, а земныя 
волненія не переступали магическаго круга яснаго, просвѣтлен¬ 
наго спокойствія ихъ уравновѣшенныхъ душъ. 

Въ предстоящемъ- же союзѣ все было иначе. Предстояло 
имѣть дѣло съ капризами, причудами, ревностью и,—какъ знать,— 
можетъ быть даже съ сорами, потому что дѣвочка не станетъ 
считаться съ его высокимъ саномъ мага, а будетъ видѣть въ 
немъ только мужчину, который нравится и принадлежитъ ей. 

Такая перспектива возбудила въ немъ огорченіе и тревогу. 
Онъ чувствовалъ себя въ положеніи человѣка энергичнаго и 
трезваго, который, при видѣ пьяницы, не можетъ себѣ предста¬ 
вить, какъ могъ бы самъ дойти до подобнаго состоянія. 

Супрамати порывисто всталъ и зашагалъ по комнатѣ. Давно 
уже такъ не возмущалась ясная гладь его души, но и эта буря 
длилась не долго и стихла подъ усиліемъ могучей воли. О! Какъ 
правъ Эбрамаръ, говоря, что и поборовъ собственныя страсти, 
трудно руководить малыми и слабыми. Легко сдѣлаться черст¬ 
вымъ и суровымъ, если забыть ошибки, недостатки и слабости 
своего дѣтства. Какимъ же руководителемъ будетъ онъ впо¬ 
слѣдствіи для юнаго, ввѣреннаго ему, народа, не будучи въ состоя¬ 
ніи понять волнующихъ его чувствъ? Что за педагогъ, который 
при своей учености не сумѣетъ научить азбукѣ. 

Нѣтъ, нѣтъ. Пропасть между нимъ и душами несовершен¬ 
ными не должна болѣе увеличиваться; напротивъ, слѣдуетъ при¬ 
близиться къ этому, забытому имъ міру, подчиниться мудрому 
закону, не переставая быть магомъ,—стать снова обыкновеннымъ 
человѣкомъ, влюбленнымъ женихомъ и добрымъ мужемъ. 

Супрамати вздохнулъ полной грудью и обѣими руками отки¬ 
нулъ свои темныя кудри. 

— Уфъ! Боюсь, "что это посвященіе въ прошлое окажется 
труднѣе, чѣмъ управлять бурей и вызывать землетрясенія,, — 
проворчалъ онъ, полу-шутя, полу-озабоченно.— Все равно надо 
смѣло и добровольно брать на себя эту обязанность и найти 
въ ней хорошія стороны. 





Все утро слѣдующаго дня Супрамати былъ занята съ управ¬ 
ляющими, прибывшими изъ разныхъ помѣстій и съ нетерпѣніемъ 
ожидавшими его возвращенія. 

За завтракомъ Дахиръ сказалъ ему съ улыбкой: 

Заходилъ Нарайяна, но узнавъ, что ты занятъ, поручилъ 
передать тебѣ, что Ольга Болотова все еще живетъ въ своемъ 
помѣстья, гдѣ она вызывала Эбрамара, и если ты желаешь ее ви¬ 
дѣть, долженъ отправиться туда. 

~ Вотъ человѣкъ, который горитъ желаніемъ непремѣнно 
надѣть мнѣ петлю на шею,—замѣтилъ Супрамати.—Впрочемъ я 
и самъ рѣшилъ покончить съ этимъ и сегодня послѣ обѣда 
отправлюсь повидать дѣвочку. Но послѣ этого, надѣюсь Нарай¬ 
яна обратить на тебя свое матримоніональное рвеніе,—заклю¬ 
чилъ опъ съ усмѣшкой. 

Іюздпѣе, окончивъ свой туалетъ тщательнѣе обыкновеннаго 
онъ подошелъ къ большому зеркалу и въ первый разъ послѣ 
долгаго перерыва сталъ внимательно себя осматривать.Изъ груди 
его вырвался вздохъ. ' 

Кто повѣритъ, что вѣка тяготѣютъ на этомъ красивомъ моло¬ 
домъ человѣкѣ, гибкомъ п стройномъ, съ непроницаемымъ за¬ 
гадочнымъ выраженіемъ большихъ блестящихъ глазъ, которое 
одно только и выдаетъ тайну его многовѣковаго существованія; 
все остальное дышало силой, красотой, цвѣтущей молодостью! 
Да, какимъ опъ былъ, онъ легко могъ воспламенить любовью 
сердце молодой дѣвушки, могъ правиться не одной женщинѣ, 
да и въ концѣ концовъ, вѣдь не несчастье-:ке быть любимымъ.' 

Смѣясь въ душѣ надъ такимъ вѣскимъ аргументомъ, чтобы 
облегчить свое испытаніе, Супрамати открылъ ящикъ и вынулъ 
изъ него талисманъ въ формѣ медальона; сдѣланъ онъ былъ изъ 
цѣлаго алмаза и представлялъ собою чашу, внутри которой, въ 
самомъ камнѣ, блестѣла испуская снопы лучей, красная капелька; 
медальонъ былъ увѣнчанъ золотымъ крестомъ. Эта драгоцѣн¬ 
ность составляла подарокъ прп обрученіи, который рыцари Грааля 
дѣлали своимъ „смертнымъ 44 невѣстамъ. Если окончательное объ¬ 
ясненіе нослѣдовало-бы сегодня, то Супрамати вручитъ Ольгѣ 
подарокъ. 

Захвативъ еще букетъ рѣдкихъ цвѣтовъ, онъ сѣлъ въ ма¬ 
ленькій самолетъ, которымъ управлялъ самъ, и направился къ 
уединенной виллѣ, гдѣ жила Ольга. 

Послѣ свиданія съ Эбрамаромъ молодая дѣвушка не покидала 
своего убѣжища, несмотря на неоднократныя письма тетки, ко¬ 
торую необъяснимая замкнутость племянницы удивляла и безпо¬ 
коила. Б о Ольга не имѣла пи малѣйшаго желанія возвращаться 
въ шумный и суетливый міръ амазонокъ; она продолжала по¬ 
ститься и молиться, мечтая о Супрамати, и старательно изучал 
книги оккультной науки, данныя ей Нарайяпой. 

Супрамати оставилъ свой само летъ у входа въ садъ и медленпынъ 
тагомъ направился къ дому. На террасѣ, гдѣ происходило визы- 
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ваніе, сидѣла Ольга; подлѣ нея, на столѣ леях ала открытая книга, 
но она не читала; откинувъ голову на спинку стула и скрестивъ 
на колѣняхъ руки, опа мечтала и взоръ ея блуждалъ въ про¬ 
странствѣ. 

Супрамати остановился и задумчиво смотрѣлъ на нее. Она 
похудѣла и поблѣднѣла за эти недѣли, что онъ ее не видѣлъ; 
но теперь она показалась ему красивѣе. Задумчивое, грустное 
выраженіе шло къ ея тонкимъ и деликатнымъ чертамъ и въ 
своей граціозной, безпомощной позѣ она была восхитительна. 
Простенькое платье изъ легкой бѣлой матеріи съ короткими ру¬ 
кавами обнажало шею и руки перламутровой бѣлизны; густые 
волосы были просто заплетены въ косы и одна изъ нихъ свѣ¬ 
шивалась на полъ. Но вниманіе Супрамати сосредоточилось на 
бѣловатой дымкѣ, окутывавшей голову молодой дѣвушки и сли¬ 
вавшейся оъ широкой полосой голубоватаго и фосфорическаг о свѣта 
который излучали устремленные въ пространство глйза ея. И въ 
этомъ свѣтломъ лучѣ отражался ясный, отчетливый образъ лю¬ 
бимаго человѣка, поработившаго все ея существо. 

— Вотъ истинная любовь, которая наполняетъ душу, господ¬ 
ствуетъ надъ всѣми чувствами и сосредоточиваетъ мысли на 
образѣ любимаго человѣка; въ ея аурѣ нѣтъ мѣста ни для 
кого другого, онъ—альфа и омега ея желаній и надеждъ. Бѣдное 
дитя! Счастье и сомнѣніе заставляетъ трепетать атмосферическія 
волны твоей ауры—подумалъ Супрамати,—Увы! Такъ любить я 
уже болѣе не могу!—прибавилъ онъ со вздохомъ.—Но я поста¬ 
раюсь дать тебѣ все мимолетное счастье, какимъ можетъ насла¬ 
диться супруга мага. 

Онъ рѣшительно направился къ террасѣ, поднялся на сту¬ 
пеньки ея и сказалъ весело: 

— Здравствуйте, т-11е Ольга. 

Ольга вскочила, какъ ужаленная, блѣднѣя и краснѣя. 

— Я не сплю? Вы здѣсь, принцъ Супрамати?—пробормотала 
она. 

— Я самъ и, судя по вашимъ мыслямъ, думаю, что вы рады 
мнѣ,—отвѣтилъ онъ, улыбаясь и цѣлуя ея ручку. 

Молодая дѣвушка густо покраснѣла. 

— Ахъ, вы читаете въ моихъ мысляхъ. Какъ мнѣ стыдно! 
Что вы подумаете обо мнѣ,—произнесла она, смутясь. 

— Я думаю, что очень счастливъ, внушивъ такое чистое и 
глубокое чувство. Я также люблю васъ, Ольга, и сила вашей лю¬ 
бви привлекла меня сюда, чтобы спросить, хотите-ли вы быть 
моей женой,—сказалъ онъ дружески. 

Ольга побѣлѣла какъ ея бѣлоеплатье и отъ волненія прижала 
обѣ руки къ груди. Не сонъ-ли это? Или опа дѣйствительно 
слышала слова, открывающія ей двери земнаго рая. Затѣмъ, усту¬ 
пая внезапному порыву, она опустилась на колѣни. 

— Ахъ, Супрамати! Зачѣмъ спрашивать, хочу-ли я быть 
вашей женой? Меня мучаетъ вопросъ: достойна ли я такого 





счастья, такого человѣка; я спрашиваю себя, какъ будете вы пе¬ 
реносить въ своей жизни такое ничтожное, глупое, невѣжест¬ 
венное созданіе?.. 

— Что вы дѣлаете, Ольга! Теперь вы меня заставляете кра¬ 
снѣть!— сказалъ Суцрамати, поспѣшно поднимая ее и усаживая 
на скамейку. 

Онъ сѣлъ около нея и продолжалъ улыбаясь: 

— Я люблю васъ такой, какая вы въ дѣйствительности, бѣдо¬ 
вая головушка; а невѣжество—зло поправимое. 

Она подняла на него свои влажные глаза. 

— Не думайте, что я не понимаю, какая бездна отдѣляетъ 
меня отъ васъ, могущественнаго мага, ученаго, необыкновеннаго 
человѣка, величіе котораго мой бѣдный мозгъ не въ состояніи 
даже постичь. 

— Развѣ вы любите во мнѣ только мага?—спросилъ тотъ съ 
лукавой улыбкой. 

— Ай, нѣтъ. Для того, чтобы любить мага по его заслугамъ, 
мнѣ не достаетъ его пониманія. Знаю одно, что я —ничтожество 
передъ вами и однако люблю васъ больше жизни. О! Супрамати, 
я готова всегда молчать и во всемъ подчиняться; счастье быть 
всегда около васъ—вѣнецъ всѣхъ моихъ желаній, а если вы по¬ 
любите меня хотя бы какъ свою собаку, которую я видѣла во 
дворцѣ, то я буду счастлива и признательна. 

Отъ волненія голосъ ея дрожалъ и по блѣднымъ щекамъ 
катились слезы. Взволнованный н растроганный, Супрамати при¬ 
влекъ ее къ себѣ и поцѣловалъ въ губы. 

— Вы слишкомъ скромны, очаровательная моя невѣста, и я 
вовсе не думаю любить свою жену, какъ люблю собаку. Я буду 
любить ее, какъ добраго ангела моего очага, какъ друга. Вы 
ошибаетесь, Ольга, думая, что только ви получите что-то отъ меня; 
вы также многое дадите мнѣ. Прежде всего—снисхожденія и 
много снисхожденія, ибо я очень удалился отъ земли, будучи 
поглощенъ наукою въ строгомъ уединеніи. Любовь ваша должна 
ввести меня снова въ кругъ моихъ земныхъ братьевъ, вновь на¬ 
учить понимать ихъ чувства, желанія и горести; особенно на¬ 
учите меня не судить строго тѣхъ, которые меньше моего су¬ 
мѣли побороть свои слабости. Словомъ, милая моя, я хочу от¬ 
ложить въ сторону науку мага, чтобы быть только человѣкомъ, 
со всѣми его радостями и желаніями. Я постараюсь сдѣлать васъ 
счастливой, моя Ольга, и если случится, что я вдругъ стану 
больше магомъ, чѣмъ добрымъ мужемъ, вы меня образумьте,— 
закончилъ онъ шутя. 

— А какъ я хотѣла бы забыть мага и видѣть только обаятель¬ 
наго человѣка!—восторженно сказала Ольга.—Но дѣлать вамъ 
замѣчанія, навѣрно, никогда не осмѣлюсь,—прибавила опа грустно. 

— Будемъ надѣяться. что такая смѣлость найдется въ васъ,— 
замѣтилъ Супрамати, смѣясь.—А теперь, дорогая моя, позвольте 
предложить вамъ мой подарокъ. Этотъ талисманъ оградитъ васъ 
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отъ враговъ, изъ которыхъ самый опасный— Хирамъ; онъ питаем 

ва мъ нечистую страсть и будетъ васъ преслѣдовать. Слѣдуетъ 
опасаться разставленныхъ имъ западней; но я научу васъ, ка 

НаД ^_ Д Ну°шГдъ ТЬ вашішъ покровительствомъ я пе боюсь самаго 
ада,— отвѣтила горячо молодая дѣвушка съ любопытствомъ раз- 

сматривая^полученпу » в * ™1 У ніе? Вы говорили,что 

ЭТО талисманъ?—спросила она. иягъ 

— Я членъ одного братства ученыхъ и каждый изъ насъ 
имѣетъ право дарить своей невѣстѣ такой драгоцѣнный талис¬ 
манъ. имѣющій свойство развивать ея духовныя способности и 

сграждат^ее^отъ Л^д И ц Т ^е^ С спо! Ъ, ^°ые ^^Гатство^-ли^ 1 это Я рыцарей 

1 Ра Ѣ Д в^м^жно^—отвѣтилъ улыбаясь Супрамати,—Но, милая моя, 
первая добродѣтель супруги мага состоитъ въ 'У™ есть 

когда не спрашивать что и почему, а быть скромной, то 
побѣдить двѣ величайшія женскія слабости: любопытство и бол- 

ТЛИ Ольга покраснѣла, сдѣлала маленькую гримаску, но отвѣтила 

ДІ броду мой , Кзкъ трудно съ достоинствомъ играть роль су¬ 
пруги мага. Конечно, я буду помнить, что не должна быть лю- 
бопытной и взамѣнъ того скрытной, или нѣмой какъ рыба, но, но... 
Она положила свою хорошенькую головку на плечо жениха. 

Не стоитъ молчать, разъ вы читаете мои мысли. Дорогой 
Супрамати, мнѣ все-таки будетъ очень тяжело, если никто изъ 
амазонокъ не узнаетъ, что я выхожу не просто за принца, пре¬ 
краснаго какъ богъ, богатаго какъ Крезъ, словомъ за настоящаго 
сказочнаго принца, но еще и за мага! 

Супрамати отъ души расхохотался. 

_ Милая моя Ольга, вы въ нѣсколькихъ словахъ нагро¬ 
моздили цѣлую гору нечистыхъ чувствъ: суетную гордость, 
явную привязанность къ земнымъ благамъ и еще мелочное 
тщеславіе передъ вашими подругами, амазонками. 

— Нѣтъ нѣтъ, никто ничего не узнаетъ, я буду покорна. 
Но я такъ счастлива, что хотѣла бы величаться этимъ и 
кричать о моемъ счастьѣ во всѣ копцы свѣта! — воскликнула 
Ольга и въ красивыхъ, влажныхъ глазахъ ея свѣтилась такая 
лучезарная, наивная радость, что снова растроганный веселы*! 
Супрамати привлекъ ее къ себѣ и поцѣловалъ. 

__ Но всякомъ случаѣ ничто пе мѣшаетъ объявить о пашей 
помолвкѣ. Возвращайтесь завтра же къ вашей теткѣ и объявите 
ой что выходите замужъ; я тоже пріѣду къ ней и мы назначимъ 
день" свадьбы? А чтобы удовлетворить ваше тщеславное сердечко, 
мы устроимъ пышную свадьбу въ вашей церкви, такъ какъ вы 
православная; я-же, хотя и горячо вѣрующій христіанинъ, но 
не принадлежу ни къ какой церкви. 

Гнѣвъ Божій. 
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— А потомъ, когда мы поженимся, пе устроить-ли большой 
вечеръ или обѣдъ въ вашемъ прекрасномъ дворцѣ, который 
всѣхъ такъ интересуетъ?—спросила Ольга, волнуемая чувствами 
скромности, неловкости и безпокойства. 

— Я пе вижу препятствій. Мы дадимъ и большой балъ, и 
обѣдъ,—отвѣтилъ Супрамати добродушно, по съ нѣкоторой ироніей, 
которой не замѣтила радостная и довольная дѣвушка. 

Поговоривъ еще и отужинавъ вмѣстѣ на террасѣ, онъ про¬ 
стился и уѣхалъ. 

Ъдучи домой, онъ обдумывалъ случившееся и нашелъ, что, 
благодаря деликатной и сдержанной натурѣ невѣсты, снъ до¬ 
вольно сносно вошелъ въ роль жениха, а впредь можно было 
надѣяться добротой и тихой привязанностью замѣнить любовь и 
страсть. 

Въ своемъ кабинетѣ онъ засталъ за книгой ожидавшаго его 
Дахира. 

— Ну, милый другъ, поздравлять тебя или сожалѣть?—спро¬ 
силъ тотъ, смѣясь и пожимая руку. 

— II то, и другое,—усмѣхаясь отвѣтилъ Супрамати.— Я сча¬ 
стливый женихъ и намѣреваюсь отпраздновать свадьбу боль¬ 
шимъ обѣдомъ и баломъ. Видишь, сколько мнѣ предстоитъ удо¬ 
вольствій, не считая пріятностей второго сорта, въ видѣ свадеб¬ 
ныхъ визитовъ, поздравленій, родственныхъ объятій и соперни¬ 
чества достойнаго Хирама. 

— Клянусь бородой, я началъ бы завидовать тебѣ, если-бы 
то-же счастье не грозило мпѣ въ будущемъ. Эбрамаръ очевидно 
рѣшилъ переженить всю коллегію маговъ. Только тебѣ, по край¬ 
ней мѣрѣ, удалось найти обожающую тебя душу, тогда какъ въ 
меня никто не влюбленъ и изъ всѣхъ встрѣченныхъ мною жен¬ 
щинъ пи одна мпѣ не нравится. 

— Ты оченъ требователенъ, Дахпръ, и обнаруживаешь слит¬ 
комъ много равнодушія къ прекрасному полу. А вотъ, для того, 
чтобы иаказать Эбрамара за его выдумки, пусть-ка онъ самъ 
сыщетъ тебѣ подходящую жену,—шутилъ Супрамати. — Или, 
еще лучше, сдѣлайся снова легендарнымъ „странствующимъ 
голландцемъ", садись на свой призрачный корабль, летай но 
всѣмъ странамъ, да ищи достойную тебя молодую красавицу. 

Оба смѣялись. 

— Шутки въ сторону, братъ,—-замѣтилъ Дахиръ со вздохомъ,— 
вся эта исторія вовсе не забавна. Когда прожилъ маѳусаи- 
ловъ вѣкъ, жениться на какой-нибудь вертушкѣ, это —ка¬ 
торжная работа. Можетъ быть, система нашего учителя, Эбра¬ 
мара, чтобы привязать пашу душу къ землѣ—правильна, но 
самый способъ этотъ довольно колючь, когда отвыкнешь отъ роли 
влюбленпаю 1 Эбрамару слѣдоьало-бы показать намъ примѣрь и 
жениться самому. 

— Жди этого, когда мы будемъ на новой планетѣ. Тамъ мы 
всѣ вмѣстѣ создадимъ расу полубоговъ, а пока Эбрамаръ обя¬ 
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занъ найтп тебѣ жену. Это самое легкое наказаніе ему зато, 
что онъ вводитъ въ грѣхъ сладострастія своихъ учениковъ,— 
заключилъ, смѣясь, Супрамати. 

Продолжая бесѣдовать, молодые люди вышли на любимую 
террасу Супрамати и улеглись въ гамакахъ. 

Вдругъ Супрамати порывисто привсталъ. До его тонкаго слуха 
долетѣла гармоническая вибрація, тихая, какъ воздушная 
музыка, а на фонѣ темнаго неба,—такъ какъ наступила ужо мрач¬ 
ная, южная ночь,—засверкали, точно ракеты, искры. 

— Эбрамаръ!—вскрикнулъ Дахиръ, выскакивая изъ гамака и 
указывая на появившееся бѣловатое облако, которое неслось къ 
нимъ съ быстротою падающей звѣзды. 

Черезъ нѣсколько мгновеній облако опустилось на террасу, 
уплотнилось, музыка стихла, паръ разсѣялся и появился Эбра- 
маръ,—красивый и улыбающійся, какъ всегда привѣтливый и 
окруженный свѣтлымъ ореоломъ. 

Молодые люди радостно встрѣтили его. 

— Вотъ, заговоришь о солнцѣ, а оно тутъ какъ-тутъ,—во¬ 
скликнулъ Супрамати. 

— Льстецъ!—возразилъ Эбрамаръ, улыбаясь.—Но я долженъ 
сказать вамъ, друзья мои, что слышалъ вашу критику и знаю 
про вашъ заговоръ относительно меня, а потому и пришелъ побесѣ¬ 
довать съ вами. Ну, хвалить мнѣ васъ не за что. Увы! Ваше 
себялюбивое „совершенство" дало плоды. То, что нѣкогда было-бы 
верхомъ счастья, какъ напримѣръ, обладаніе молодой, добродѣ¬ 
тельной, любящей женщиной, теперь кажется вамъ невыноси¬ 
мымъ бременемъ; обязанность воспитывать и совершенствовать 
молодую душу, учиться вновь, при ея посредствѣ, понимать чув¬ 
ства и нужды существъ, менѣе васъ дисциплинированныхъ, ка¬ 
жется вамъ скучной и противной работой. Гг. маги,—изволите-ли 
видѣть,—боятся малѣйшаго нарушенія своихъ привычекъ, вся¬ 
кой помѣхи въ ихъ созерцаніи; они желали-бы объѣхать совре¬ 
менный міръ въ качествѣ любопытныхъ туристовъ, питая гор¬ 
деливое сознаніе, что могутъ отвернуться отъ него, когда взду¬ 
мается. Кромѣ того, имъ извѣстно, что они— неуязвимы: ни сти¬ 
хіи, ни ненависть и страсти людскія вредить имъ не могутъ, а 
тщеславіе имъ чуждо и богатства завоевывать имъ не къ чему! 
Однимъ словомъ, вы желали-бы окаменѣть въ вашемъ покоѣ и 
ясномъ благосостояніи? Это, друзья мои и ученики, было бы не¬ 
поправимой ошибкой для васъ и несчастіемъ для тѣхъ, кѣмъ 
вамъ предстоитъ въ будущемъ руководить. 

Нѣтъ, нѣтъ, дѣти мои. Волей-неволей, а насталъ моментъ по¬ 
тревожить ваше неизмѣнное спокойствіе и встряхнуть эгоизмъ ваше¬ 
го превосходства. Подобно тому, какъ родители должны знать 
сердце своихъ дѣтей, чтобы понимать, извинять и прощать ошибки 
противъ буквы закона, совершенныя по слабости плоти, но въ 
которыхъ душа не такъ виновна; равнымъ образомъ и законо¬ 
датель долженъ знать и понимать каждый изгибъ человѣческаго 
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сердца, дабы соразмѣрить вводимый имъ уставъ съ пониманіемъ 
тѣхъ, къ кому онъ примѣняется. 

Чѣмъ совершеннѣе люди, тѣмъ многочисленнѣе и слож¬ 
нѣе могутъ быть законы; чѣмъ проще индивидуумъ, тѣмъ проще 
и точнѣе долженъ быть законъ, дабы человѣкъ понялъ его л 
могъ справедливо примѣнить его. Но особенно остерегайтесь 
облекаться въ броню себялюбиваго равнодушія; истинные сыны 
Божіи, небесные посланники, приходившіе :зъ міръ проповѣ¬ 
довать истину, всегда смѣшивались съ людьми и дѣлили ихъ 
скорби. Напримѣръ, Христпа*). Онъ покинулъ богатство и вели¬ 
чіе, чтобы сойтись съ бѣдными, смиренными, несчастными; по 
божественному милосердію своему, онъ взялъ на себя всѣ ихъ 
страданія, позналъ голодъ и жажду, усталость, ѵничиженіе, пре¬ 
слѣдованіе сильныхъ; все перенесъ онъбезропотно до самой смерти, 
которой казнили его враги. Никогда не прибѣгалъ онъ къ тому 
ужасающему могуществу, которымъ обладалъ, чтобы устранить 
терніи съ своего пути; онъ,— чья воля могла вырыть бездну подъ 
ногами враговъ и ввергнуть ихъ гуда, какъ кучу муравьевъ,— 
онъ съ терпѣніемъ сносилъ ихъ несправедливыя гоненія и далъ 
распять себя; а, вѣдь, ему стоило только пожелать, чтобы под¬ 
няться въ высь, избавиться отъ ихъ жестокости и поразить ихъ 
смертью. Чудеса дѣлалъ онъ только для другихъ, никогда для 
себя. Да и къ гонителямъ своимъ онъ питалъ лишь жалость и * 

милосердіе; онъ плакалъ надъ ожидавшими человѣчество бѣд¬ 
ствіями и въ этомъ полномъ забвеніи самого себя заключается 
его истинно божественное величіе. 

А вы, дѣти мои, пролили-ли вы уже, хотя бы одну искреннюю 
слезу, надъ злоключеніями и страшными страданіями, которыя 
постигнутъ міръ? Нѣтъ, потому что вы чувствуете себя вполнѣ 
отъ нихъ огражденными, даже обезпеченными на случай смерти 
планеты, благодаря тому, что милосердная судьба предназначила 
для вашего пребыванія новый міръ. Подумайте обо всемъ этомъ, 
друзья, и, постигнувъ пауку разума, поработайте надъ наукой 
сердца. 

По мѣрѣ того, какъ говорилъ Эбрамаръ, краска стыда залила 
лица обоихъ ученыхъ и они опустили головы. 

Да, учитель былъ правъ. Никогда не чувствовали они такъ 
ясно, какъ въ эту минуту, своего превосходства въ отношеніи 
науки и несовершенства съ другой точки зрѣнія. Потомъ вдругъ, 
точно движимые одной и той-же мыслью, оба подошли къ Эбра- 
мару п взяли его за руки. 

— Благодарю тебя, учитель, за твое строгое и справедливое 
слово: мы вполнѣ заслужили его, — сказа:іъ Супрамати тихимъ 
голосомъ. — Несмотря на звѣзду мага, мы просто тщеславные 

*) Христна (или Кришна) духовно-нравственный философъ и рефор¬ 
маторъ Индіи (ОКОЛО 3.01)0 Л. ДО* Р. X.).— По ИНДІЙСКИМЪ вѣрованіемъ ОНЪ і 

оылъ воплощеніемъ на землѣ йога Вишну, второго лица Тримурти (ин¬ 
дійской тріады). 
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эгоисты, которые сами нуждаются въ воспитаніи, прежде чъмъ 
перевоспитывать другихъ. Но я обѣщаю тебѣ употребить всѣ уси¬ 
лія для того, чтобы побѣдить себялюбіе и сдѣлаться достойнымъ 
возлагаемаго Богомъ долга. 

_ Вѣрю вамъ, милые мои ученики, и нисколько не боюсь за. 

будущее, потому что, когда опасность извѣстна, она тѣмъ самымъ 
на половину уже избѣгнута. 

Итакъ, не будете болѣе стонать, не правда - ли? Вы весело 
примете легкое и не лишенное пріятности налагаемое на васъ 
испытаніе, 

_ Да, да, учитель, мы принимаемъ его охотно и сдѣлаемся 

истинно современными людьми, не забывая въ то-же время, освѣ¬ 
щающую нашъ путь звѣзду мага,—весело проговорилъ Дахиръ. 
Одно вотъ: если бы ты, учитель, пожелалъ мнѣ помочь чуточку 
въ моемъ выборѣ. Ни одна изъ знакомыхъ женщинъ не внушила 
мнѣ симпатіи и не кажется способной къ роли моей жены. Онѣ 
такъ пошлы и матеріалистичны, а между тѣмъ моя жена должна 
бы быть чистой душею и тѣломъ, чтобы не обременять меня 
своими излученіями. 

— Ты правъ, Дахиръ, и разъ Супрамати, въ наказаніе моихъ 
умствованій за чужой счетъ, присудилъ меня найти тебѣ жену, 
я укажу молодую дѣвушку, которая, надѣюсь, тебѣ понравится. 
Я считаю ее способной помочь тебѣ въ изученіи человѣческихъ 
сердецъ и горестей людскихъ,—произнесъ Эбрамаръ, шутя. 

— Ахъ! Благодарю тебя, учитель. А когда это будетъ? Въ Царь¬ 
градѣ живетъ опа?—спросилъ Дахиръ. 

— Нѣтъ, другъ мой, подальше. Но вѣдь для насъ разстояніе 
такъ мало значитъ, что я сейчасъ-же отвезу тебя къ ней, конечно 
такъ, чтобы опа не видѣла тебя. Ты скажешь мнѣ откровенно, 
одобришь-ли мой выборъ. 

Спустя четверть часа легкій воздушный экипажъ мчалъ ихъ. 
Эбрамаръ правилъ рулемъ. Съ быстротой птицы летѣли они и 
подъ ними растклалось сперва море, а потомъ показался возвы¬ 
шенный берегъ, мѣстами голый и скалистый, мѣстами-же покры¬ 
тый роскошной растительностью. 

— Кажется я узнаю, гдѣ мы находимся. Неподалеку отсюда, 
въ подземной пещерѣ, должно быть филіальное отдѣленіе нашего 
братства Грааля; я былъ тамъ не одинъ разъ,—вскричалъ Дахиръ. 

_ Ты правъ и меня радуетъ правильность твоего взгляда,— 

сказалъ Эбрамаръ съ улыбкой. — Притомъ мы уже достигаемъ 
пашей цѣли,—прибавилъ онъ. 

Онъ поднялъ руку, начерталъ ею въ воздухѣ кабалистическій 
знакъ, произнесъ формулу и, сдѣлавшись невидимымъ для глазъ 
профана, воздушный экипажъ быстро опустился на землю. 

Бъ этомъ мѣстѣ берегъ образовалъ глубокую бухту. На краю 
высокаго утеса стояло зданіе, окруженное садомъ. Это была ро¬ 
скошная вилла, чрезвычайно богатая, съ воздушными башенками 
галлереями и колонподами. Среди темной зелени, при свѣтѣ лупы, 
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сверкали брызги и снопы фонтановъ и выглядывали бѣлыя 
статуи. 

Къ одной изъ галлерей прилегала большая терраса, окружен¬ 
ная точеными перилами, и широкая мраморная лѣстница спуска¬ 
лась къ морю. 

Воздушный экипажъ замеръ на уровнѣ этой террасы и Да- 
хиръ обратилъ вниманіе на кушетку, поставленную неподалеку 
отъ балюстрады. Тамъ, па красныхъ шелковыхъ подушкахъ, ле¬ 
жала молодая дѣвушка лѣтъ 17. На ней былъ широкій бѣлый 
капотъ изъ мягкой шелковой матеріи, украшенный кружевами и 
вышивкой. 

Это было очаровательное созданіе, хрупкое и воздушное, 
какъ мотылекъ: густые, свѣтло-каштановые съ золотистымъ от¬ 
ливомъ волосы обрамляли блѣдное и исхудалое личико, а въ 
большихъ темно-сапфировыхъ глазахъ, устремленныхъ на луну, 
застыло грустно-унылое выраженіе. 

— Она прекрасна, какъ мечта, по... это умирающій человѣкъ,— 
проговорилъ Дахнръ неувѣренно, любуясь дѣвушкой. 

— Правда, но развѣ у тебя нѣтъ силы излѣчить ее? Без¬ 
сильна лишь „офиціальная" слѣпая наука, потому что она не 
можетъ найти истинной причины недуга. Но взгляни на хру¬ 
стальную чистоту окружающихъ ее флюидовъ. Душа этой дѣ¬ 
вушки—не обдѣланный алмазъ, который ждетъ только искуснаго 
ювелира и тогда онъ ярко заблеститъ огнемъ. Уже теперь видно, 
какъ пробивается и блеститъ этотъ свѣтъ сквозь кожу, а душа 
хоть и не озаренная пока знаніемъ, уже обладаетъ той силой, 
той вѣрой, которая выращиваетъ крылья. Посмотри теперь на 
отраженіе ея прошлаго. 

_ А! Циркъ, звѣри, а опа... она была мученицей? — про¬ 
шепталъ Дахиръ въ волненіи. 

— Да, она ѵмерла за вѣру. Это— душа восторженная, жажду¬ 
щая высшаго знанія, но пока только инстинктивно, ибо вопло- 
тизшпсь въ атеистической семьѣ, гдѣ единственный богъ — зо¬ 
лото. она безсознательно стремится, сама не зная къ чему, какъ му¬ 
зыкантъ, ищущій мелодію, которую будто бы слышалъ и не мо¬ 
жетъ схватить ее. Внутренній огонь пожираетъ хрупкую оболочку. 

Теперь, если ты одобряешь мой выборъ, исцѣли это юное 
созданіе, верни ему Бога, Котораго отъ него скрыли. Дѣвушка 
эта полюбитъ тебя и, если ты пожелаешь сдѣлаться простымъ 
незнакомцемъ, другомъ бѣдныхъ, она поможетъ тебѣ облегчить 
чужія песчастія, ибо близокъ гпѣвъ Божій! Въ этой человѣко¬ 
любивой работѣ, которая снова объединитъ тебя съ людьми, ты 
забудешь свою свѣтозарную тунику мага, а около тебя распу¬ 
стится прекрасный ожившій цвѣтокъ, который ты спасешь, руко¬ 
водя и воспитывая его. 

Въ прекоаспыхъ чистыхъ глазахъ Дахира вспыхиулъ, по¬ 
добно молніи, свѣтлый лучъ, и опъ крѣпко пожалъ руку 
Эбрамара. 


_ Благодарю, учитель.*51 понимаю значеніе и величіе этого 

новаго вида испытанія, налагаемаго на меня, и принимаю его съ 
благодарностью. Довольно знанія и магическаго могущества, 
пора дать работу сердцу и снова стать человѣкомъ въ самомъ 
лучшемъ значеніи этого понятія. 

— Значитъ, ты согласенъ взять въ жены эту дѣвушку? 

— Да, учитель. 

— Хорошо. Какимъ способомъ ты будешь лѣчить ее, какимъ 
путемъ познакомишься съ пего —зависитъ вполнѣ отъ тебя, а 
если ты подбавишь къ этому чуточку романтизма, это дѣло не 
испортитъ,—сказалъ Эбрамаръ, улыбаясь. 


IV. 

Какъ было условлено, Ольга Болотова на другой день верну¬ 
лась къ теткѣ и вѣсть, что она выходитъ за интереснаго принца 
Супрамати, произвела большое волненіе между прекрасными 
амазонками. Не мало выросло.явныхъ и тайныхъ завистницъ. 

Царица амазонокъ съ распростертыми объятіями приняла бу¬ 
дущаго родственника и, ради офиціальной помолвки, устроила 
пышное торжество; свадьбу-же назначили черезъ три недѣли. 

Въ день этого большого вечера, утромъ, Нарайяна прибылъ 
съ подарками для будущей кузины и передалъ отъ Супрамати 
также футляръ съ фермуаромъ изъ брилліантовъ и сапфировъ 
необыкновенной красоты. Этотъ прямо „царскій" подарокъ, басно¬ 
словной цѣны при этомъ, вызвалъ бурю восхищенія и зависти 
между подругами Ольги, завтракавшими у нея. Когда утихло 
первое волненіе, вниманіе дамъ перешло на Нарайяну, который 
объявилъ, что голоденъ и тоже усѣлся за столъ. Толпа моло¬ 
денькихъ и хорошенькихъ амазонокъ окружила его, угощала 
чаемъ, пирожками, вареньемъ и флертовала. 

— Ахъ, принцъ! Почему вы также не женитесь? Отчего бы 
вамъ пѳ осчастливить какую-нибудь женщину,—убѣждала краси¬ 
вая, пикантная и кокетливая брюнетка, бросая на него зажига¬ 
тельный взглядъ. 

— Я не женюсь именно потому, что не хочу сдѣлать жен¬ 
щину несчастной. Вамъ извѣстно, тезйатез, что я— мотылекъ, 
а кто видѣлъ когда-нибудь женатаго мотылька? Онъ можетъ 
жить не иначе, какъ порхая съ цвѣтка на цвѣтокъ,—отвѣчалъ 
Нарайяна, лукаво улыбаясь. 

Всѣ посмѣялись, а когда позднѣе молодыя дѣвушки разош¬ 
лись по своимъ дѣламъ, и Нарайяна остался одинъ съ Ольгой, 
опъ молча наблюдалъ за нею. 

Розовая и сіяющая счастьемъ, она въ двадцатый разъ пере¬ 
читывала записку Супрамати, прислаппую при подаркѣ. Видя 
ее такой прекрасной, оживленной и счастливой, Нарайяна по- 
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чувствовалъ жалость. Скоро огонь мага сожжетъ этотъ нѣжный 
цвѣтокъ и прелестная головка поникнетъ, пораженная смертью. 

Онъ вздохнулъ, по въ эту минуту Ольга сложила письмо и 
сказала: 

_ О, какъ онъ добръ и великодушенъ, и какъ я счастлива! 

Тотчасъ на губахъ Нарайяны явилась лукавая усмѣшка. 

— Однако и онъ на несчастье жаловаться не можетъ, го¬ 
товясь назвать своей такую красоту и прелесть, а между тѣмъ... 
прекрасная Ольга, не увлекайтесь слишкомъ своими иллюзіями. 
Несмотря на всѣ свои добродѣтели и качества, мой милый двою¬ 
родный братъ имѣетъ одинъ большой недостатокъ: онъ - святой. 
Имъ можно восхищаться, обожать его, молиться ему, все это 
онъ приметъ благослоныо, по самъ любить, какъ любимъ мы, 
грѣшные, опъ не умѣетъ, и я предвижу, что вы не одну слезу 
прольете на алтарь „святого 44 , который не пойметъ васъ. 

— Молчите, злюка. Я отлично понимаю, насколько недо¬ 
стойна его, но онъ будетъ добръ ко мнѣ и я буду около него, а 
большаго я не желаю. 

— Ладно, ладно! Скромны женщины бываютъ только въ не¬ 
вѣстахъ, а какъ выйдутъ замужъ, такъ и предъявятъ свои тре¬ 
бованія ко взысканію,—насмѣшливо замѣтилъ Нарайяна. 

Ольга покраснѣла и, нагибаясь къ нему, отвѣтила недоволь¬ 
нымъ тономъ: 

— Да, когда дѣло касается не маговъ, а заурядныхъ мужей, 
въ родѣ васъ, напримѣръ, который обманываетъ жену какъ 
только она отвернется! Какъ вы ни красивы, а за васъ я ни за 
что не пошла-бы, и, кромѣ того потому, что вы „безсмертны 44 . 
Мужъ „безсмертный 44 , по части измѣнъ, это несчастіе для любя¬ 
щей жены. Я предпочитаю лучше святою. 

Нарайяна отъ души расхохотался. 

— Благодарю за откровенность. Однако, будьте осторожнѣе, 
будущая магипя; вѣдь вы этакъ громогласно раскрываете 
государственныя тайны. А теперь помиримся и останемся доб¬ 
рыми друзьями; никто болѣе меня не желаетъ вамъ счастія съ 
вашимъ „святымъ 44 . 

Слѣдовавшее время было для молодой дѣвушки дѣйстви¬ 
тельно счастьемъ безъ всякой помѣхи. Каждый день видѣла она 
своего жепиха, а его доброта и чудиые нодарки, осыпать кото¬ 
рыми ему доставляло удовольствіе, тоже свидѣтельствовали ка¬ 
залось о его чувствахъ. 

Одна капля желчи упала въ чашу ея радости. Это была 
встрѣча съ Хирамомъ. Тотъ повстрѣчался, когда она возвраща¬ 
лась послѣ прогулки съ Супраматл, и леденящая дрожь прони¬ 
зала ея тѣло, увидѣвъ его" сверкающій взглядъ съ выраженіемъ 
дикой страсти и непримиримой вражды. 

Когда опа разсказала Супрамати свое впечатлѣніе отъ этой 
встрѣчи, опъ посовѣтовалъ ей никогда не снимать данный ей 
талисманъ и научилъ какъ пользоваться имъ д ія защиты 
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въ случаѣ, если-бы сатаѣистъ осмѣлился открыто напасть 

Ба Молодая дѣвушка усіюконлась. Она слѣпо вѣрила въ силу 
талисмана и уже замѣтила, что чувства ея непонятнымъ обра¬ 
зомъ развились съ тѣхъ поръ, какъ она его носила. При при¬ 
ближеніи къ ней разныхъ лицъ, она ощущала то пріятный, то 
зловонный запахъ, а по тѣлу проходилъ токъ то теплы*., ле¬ 
дяной Она замѣтила также, что приближеніе Супрамати всегд 
сопровождалось теплымъ вѣяніемъ, чуднымъ ароматомъ и гармо¬ 
ничными, похожими на тихое пѣніе, вибраціями. 

При встрѣчѣ-же съ сатанистомъ, она вздрогнула, подъ 
исходившимъ отъ него ледянымъ вѣяніемъ, дыханіе ея затру 
днялось и голова кружилась отъ рѣзкихъ и несвязныхъ звуковъ, 
потрясавшихъ каждый фибръ ея существа. 

Дней черезъ десять послѣ ея обрученія, былъ концертъ 
пріемъ во дворцѣ амазонокъ, но Ольга потихоньку ушла къ 
себѣ. Торжество не привлекало ее, потому что Супрамати не 
было; онъ заѣзжалъ утромъ, а вечеромъ его удержало дѣло. Со 
времени обрученія, если женихъ отсутствовалъ, Ольга предпо¬ 
читала быть" одна; все ея существо было такъ переполнено имъ, 

что она избѣгала толпы и шума. . ттотт ^ Т7ТТ гт 

Во дворцѣ амазонокъ она занимала помѣщеніе изъ спальни и 
залы съ террасой. Терраса была украшена рѣдкими цвѣтами; 
высокая, золоченая бронзовая рѣшетка, покрытая вьющимися ра¬ 
стеніями, отдѣляла ее отъ сада, а разбросанная въ зелени легкая 
мебель, имитація коралловъ, манила къ отдыху. Зала съ розовой, 
серебромъ отдѣланной мебелью, была изящна и роскошна; розо¬ 
вая лампа заливала сверху мягкимъ полусвѣтомъ принесенны 
наканунѣ большой портретъ Супрамати. молодая дѣвушка вы¬ 
просила у жениха его портретъ для того,— говорила она, чтобы 
имѣть его передъ собою и тогда, когда его не было съ нею, и 
тотъ пообѣщалъ прислалъ портретъ, снятый когда онъ былъ много 

молож^ойпо у С ъ вшись въ мягкомъ креслѣ передъ портретомъ, 
Ольга пристально смотрѣла на дорогой образъ и ей казалось, 
что прекрасныя выразительныя черты Супрамати оживлялись и 
большіе глаза его смотрѣли на нее точно живые. 

Вдругъ но комнатѣ пронесся порывъ ледяпаго вѣтра, отъ ко- 
тооаго Ольга вздрогнула въ своемъ легкомъ вечернемъ платьѣ, 
съ открытой шеей и руками. Въ тоже время раздался трескъ, 
сопровождаемый стопомъ, похожимъ на отдаленное рычаніе жи- 

В0Т Испѵганпая дѣвушка выпрямилась, ища глазами причину 
шума, а порывы ледянаго вѣтра все носились по комнатѣ; какъ 
вдругъ розовая, затканная серебромъ портьера, отдѣлявшая залу 
отъ террасы, откинулась и на порогѣ появился Хирамъ. 

Онъ былъ мертвенно блѣденъ, черты лица искажены, а въ 
черныхъ, горѣвшихъ какъ угли глазахъ отражались всѣ его 
нечистыя страсти. 




— Что это значитъ, милостивый государь? Развѣ вы забыли, 
что входъ въ наши частныя помѣщенія запрещенъ мужчинамъ, 
безъ разрѣшенія нашей предсѣдательницы?—спросила Ольга’ 
смѣривъ его гордымъ, ледянымъ взглядомъ. 

— Я хотѣлъ видѣть васъ,—отвѣтилъ мрачно Хирамъ. 

— Говорить со мною желающіе могутъ въ пріемныхъ* залахъ. 
Здѣсь вамъ нечего дѣлать и вы не смѣйте меня безпокоить. 
Потрудитесь сейчасъ же уйти. 

Насмѣшливая и злооная усмѣшка скривила лицо Хирама. 

— Я пришелъ сюда по праву любви и не уйду, пока мы не 
Объяснимся. Вы знаете, я люблю васъ и, пока я живъ, вы не бу¬ 
дете принадлежать другому. Поэтому я пришелъ спросить, правда- 
ли то, о чемъ говоритъ весь городъ, будто вы "обручились съ 
этимъ ипдускимъ проходимцемъ, который—ничто иное, какъ 
жалкій колдунъ и... 

— Довольно!—оборвала его Ольга, вся вспыхнувъ и дѣлая 
къ нему шагъ,— Это невѣроятная съ вашей стороны дерзость. 
Вы ни опекунъ, ни родственникъ, чтобы являться ко мнѣ 
съ предписаніями и замѣчаніями. Я вольна выйти за кого хочу. 
Берегитесь поносить и порочить человѣка, имѣющаго власть 
раздавить васъ, какъ червяка. Да, я— невѣста принца Супрамати, 
котораго люблю всей душой и скоро буду его женой; ваша-жѳ 
страсть, паоборотъ, внушаетъ мнѣ лишь одно отвращеніе и я 
ненавижу васъ. Понимаете вы?! А теперь, когда вы: слышали 
это отъ меня самой, ступайте прочь! 

Хирамъ разразился какимъ-то шипящимъ смѣхомъ. 

— Въ самомъ дѣлѣ, вы выгоняете меня, красавица моя, да 
еще такъ грубо? Но у видите-ли,—еще не считаю себя побѣж¬ 
деннымъ и разсчитываю помѣриться силами съ вашимъ авантю¬ 
ристомъ. Вотъ мы поборимся сперва, а йотомъ увидимъ, кто 
выиграетъ ставку,—прекрасную невѣсту,—онъ или я. 

Быстрымъ движеніемъ онъ выхватилъ изъ кармана блестя¬ 
щій шарикъ и сталъ вертѣть его передъ глазами Ольги. Моло¬ 
дая дѣвушка откинулась назадъ, точно отъ удара но головѣ. 
Удушливое зловоніе, внезапно распространившееся по комнатѣ, 
душило ее. Однако, она не потеряла сознанія и, вспомнивъ вдругъ 
про подарокъ Супрамати, сорвала съ шеи цѣпочку и подняла 
руку съ таинственнымъ талисманомъ. 

Пурпуровая капелька, заключенная въ чашѣ, тотчасъ же 
вспыхнула. Изъ талисмана посыпался какъ-будто дождь золоти¬ 
стыхъ искръ, а комната наполнилась мягкимъ, живительнымъ 
ароматомъ. 

Хирамъ зарычалъ, какъ бѣшеный, и сталъ корчиться подъ 
падавшими па него золотистыми каплями, словно этотъ свѣтлый 
дождь его жегъ. Шарикъ его погасъ, изъ пего повалилъ черный 
дымъ, а потомъ онъ съ трескомъ разсыпался на множество черныхъ 
шариковъ, которые тоже мгновенно лопались и изъ нихъ вы¬ 
скакивали тучи мелкихъ животныхъ: жабъ, ящерицъ, змѣй, крыс.,, 


мышей и т. д. Вся эта нечисть съ минуту крутилась въ про 
странствѣ, потомъ съ крикомъ и пискомъ посыпалась на полъ, 
а затѣмъ бросилась на Хирама. Съ отчаянными криками и угро¬ 
зами Ольгѣ отбивался Хирамъ отъ мерзкой своры, ожесточенно 
нападавшей на него. 

Въ эту минуту, въ одномъ изъ угловъ загорѣлся красный 
свѣтъ становившійся все ярче: раздался зловѣщій трескъ, и на 
этомъ 5 огненно-кровавомъ фонѣ обрисовалась вдругъ приземи¬ 
стая фигура человѣка въ черномъ съ вилами въ рукѣ. 

Не замѣчая, повидимому, Ольги, онъ поднялъ свои вилы, на- 
чертивъ ими въ воздухѣ огненный треугольникъ. Въ ту-же ми- 
нуту бѣсовская стая исчезла и Хирамъ упалъ; но неизвѣстный 
разомъ принудилъ его встать. Красный свѣтъ затѣмъ угасъ и 
оба они исчезли на террасу. 

Былъ-ли это демонъ, или просто братъ-сатанистъ высшаго 
разряда, пришедшій на помощь предсѣдателю ложи Люцифера, 
молодая дѣвушка не могла дать себѣ отчета; она была въ совершен¬ 
номъ изнеможеніи. Голова ея кружилась, почва, казалось, уплы¬ 
вала изъ подъ ногъ и наконецъ она потеряла сознаніе, судо¬ 
рожно прижавъ къ груди талисманъ-покровитель. Открывъ глаза, 
она увидала себя на постели; падавшій съ потолка голубоватый 
свѣтъ большой лампы озарялъ высокую фигуру Супрамати, 
склонившагося надъ ней и державшаго руку на ея головѣ. 

_ О, какъ было страшно! Хирамъ хотѣлъ убить меня или 

околдовать!—воскликнула Ольга, стремительно поднимаясь. 

— Ба! Ты видишь, что стоило только оказать ему должное 
сопротивленіе и онъ обратился въ бѣгство, отвѣтилъ принцъ 
съ улыбкою.-Поздравляю тебя, милая моя невѣста, ты прекрасно 
оборонялась. Я могъ-бк, конечно, предупредить нападеніе этого 
мерзавца и раньше притти къ тебѣ на помощь; но мнѣ хотѣ¬ 
лось чтобы ты пріучилась защищаться самостоятельно, такъ 
какъ нападенія Хирама только начинаются. Онъ не отступитъ 
послѣ перваго пораженія; а, вѣдь, адъ крайне изобрѣтателенъ. 
Теперь успокойся, спи и выпей вотъ это. 

Онъ подалъ ей крошечный хрустальный флаконъ съ золотой 
пробкой, наполненный розоватой жидкостью, и молодая дѣвушка 
покорно выпила. Съ минуту еще ощущала она на лбу прикосно¬ 
веніе тонкихъ пальцевъ мага, а затѣмъ уснула глубокимъ, укрыі- 
ляющимъ сномъ. 


Наступилъ чудный, теплый, осенній вечеръ; солнце садилось 
и легкій вѣтерокъ съ моря навѣвалъ пріятную прохладу. На тер¬ 
расѣ виллы, которую за нѣсколько дней передъ тѣмъ посѣтили 
Эбрамаръ и Дахиръ, на той-же кушеткѣ лежала юная больная. 
Она была еще блѣднѣе и ручки ея нервно играли опоясывавшей 
талію, лентой; глубокое во іненіе,—не то гнетущая то^ка, нѳ то 
отчаяніе,- отражалось на ея впечатлительномъ личикѣ. Въ нѣ 
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сколькихъ шагахъ отъ нея сидѣла старая дама, сухая и строгая; 
она читала унылымъ тономъ описаніе какого-то гіутешеотвія. 

— Вы не слушаете, миссъ Эдита; можетъ быть вы устали?— 
остановилась вдругъ лектриса и ея тощее лицо отразило плохо 
скрываемое неудовольствіе. 

— Да, дорогая миссъ Харріетъ, у меня болитъ голова и я 
Пилробую уснуть; во всякомъ случаѣ покой и тишина облегчатъ 
меня. Подите прогуляться, вы свободны на весь вечеръ; а если 
мнѣ что-нибудь понадобится, я позвоню Мери. 

По уходѣ компаньонки, молодая дѣвушка порывисто встала и 
прошлась нѣсколько разъ по террасѣ; но, видимо утомившись, 
снова сѣла, закрыла лицо руками, и на тонкихъ пальцахъ ея 
сверкнуло нѣсколько слезинокъ. 

Эдита была американка, единственная дочь милліардьера Да- 
ніэля Диксона; матери она лишилась вскорѣ послѣ рожденія и 
выросла па рукахъ гувернантокъ. Диксонъ не женился вторично, 
совершенно поглощенный дѣлами и своимъ колоссальнымъ бо¬ 
гатствомъ, да и ребенкомъ онъ не имѣлъ времени заниматься, 
хотя очень любилъ дочь и не жалѣлъ денегъ на ея воспитаніе 
и удовольствія. Дѣвочка росла среди царственной роскоши, ба¬ 
лованная и обожаемая всѣми окружавшими ее; нужна была вся 
врожденная доброта и чистота Эдиты, чтобы не испортиться 
обильно расточаемой лестью, при полной къ тому же свободѣ. 
До пятнадцати лѣтъ дѣвушка ползовалась хорошимъ здоровьемъ, 
хотя была нервна и хрупка, но не въ такой степени, чтобы вы¬ 
зывать опасенія. 

Совершенно внезапно надвинулась на нее какая-то непонят¬ 
ная болѣзнь; началось медленное, правда, по настойчивое увя¬ 
даніе, осложненное сердечными припадками и изнурительнымъ 
кашлемъ. Это еще не была чахотка, но,—по мнѣнію врачей,— 
должно было окончиться ею, если странная, не поддающаяся 
никакому лѣченію, болѣзнь не унесетъ ее раньше, чѣмъ успѣетъ 
появиться туберкулезъ. Въ совершенномъ отчаяніи, Диксонъ со¬ 
вѣтовался со всѣми свѣтилами пауки, но всѣ усилія были тщетны. 
Эдпта таяла, какъ воскъ на солнцѣ, и видно было, что смерть 
}же наложила свою холодную руку на юную жертву. 

Пріѣхавъ въ Европу по дѣламъ и особенно для лѣченія 
Эдиты, Диксонъ случайно увидалъ чту виллу; а такъ какъ она 
очень понравилась молодой дѣвушкѣ, то онъ поспѣшилъ купить 
ее и подарилъ дочери. 

Въ это утро пріѣзжалъ знаменитый врачъ. Опъ продолжи¬ 
тельно осматривалъ Эдиту и весело посулилъ ей скорое выздо¬ 
ровленіе, по молодая дѣвушка утратила довѣріе и, пробравшись 
къ окну кабинета отца, подслушала его разговоръ съ докторомъ 

— Такъ вы требуете отъ меня правды, мистеръ Диксонъ? Въ 
такомъ случаѣ я обязанъ сказать вамъ, что пѣтъ ни малѣйшей 
надежды спасти вашу дочь. Мы все испробовали, 4 изпуритель- 
нал, съѣдающая ее болѣзнь не поддается; жизнь угасаетъ въ 
молодомъ организмѣ съ изумляющей пасъ быстротой и мы со- 


кечшевно безсильны. Прибавлю одно, что безполезно ее мучить 
лекарствами и разными стѣсненіями; пусть она дѣлаетъ что 

ЧеТ Д Это невозможно! Должна же наука найти средства вылѣ¬ 
чить такое юное существо. Я обѣщаю вамъ, докторъ, милліоны, 
по числу лѣтъ Эдиты, только спасите ее!- въ отчаяніи вскрик- 

нул 1 б Одно только чудо можетъ спасти ее!-грустнымъ, безнадеж- 

НЫМЪ ТОНОМЪ отвѣтилъ докторъ. ГѴплттй 

Устгыѵавъ что говорившіе встали, Эдита скрылась. Еердцѳ 
ее сжалось о’тъ боли и она заперлась въ смей компатѣ 

Значитъ, она приговорена, должна умереть, если не спа ®еть 
ее ѵ»0о Умереть?.. Нѣтъ, пѣтъ, она не хотѣла умирать, никогда 
жизнь не казалась ей столь прекрасной... А Д о так0е ^щ ая ео - 
чьдо“?.. Что это за странная и таинственная сила, могущая со 
вешнить то, чего не способны сдѣлать ни золото, ни наука. 

Р Она чятала разсказы о древнихъ чудесахъ, но не придала 
этому никакого значенія, потому что не имѣла въ себѣ Р ^ 
Отепъ ея—атеистъ и матеріалистъ—не вѣрилъ ни въ Ьога, ни въ 

чорта, поклонялся одному золоту, да и вообще“оГвѣнѣ^которм 

молодой дѣвушкѣ о Богѣ и о той живительной вѣрѣ^ которая 
создаетъ связь между Создателемъ и Его твореніемъ^ І^ те пер 
стоахъ смерти приковалъ ея вниманіе къ слову „чудо . А можетъ 
быта оно дѣйствительно существуетъ? Какъ, однако, найти эту 
невѣдомую силу, какъ заставить ее дѣйствовать? 

За обѣдомъ она неожиданно спросила мистера Диксоне 
— Кто творитъ чудеса, отецъ, и какимъ образомъ. 

Банкиръ съ удивленіемъ и подозрительно ва ™янулъ на нее. 
— Чудесъ не существуетъ, дитя мое, это бабьи сказки. 
прежнія времена, когда люди были невѣжественны и ограничены, 
они вездѣ и во всемъ видѣли чудеса, не нонішая что „чуд , 
будучи нарушеніемъ законовъ природы, вещь, сама по себѣ, 
невозможная. Единственный еще чудотворецъ въ наше время 

это долларъ, —отвѣтилъ онъ съ улыбкой. „нтппатіочноѳ 

Такой отвѣтъ не удовлетворилъ Эдиту. Но лихорадочно 
возбужденіе® волновавшее ее съ самаго утра, вызвало тяжелое 
сердцебіеніе; невыразимая тоска овладѣла ею и.у^нея ®“ 0Т У“^„ Ъ 
ледяной потъ. Не смерть ли это идетъ? А какъ сыскагь „чудо , 
котобоѳ могло бы ее спасти, опа не знала... 

ііозгъ ея лихорадочно работалъ и вдругъ вспомнилась е 
старая, набожная и вѣрующая няня, ходившая за ней въ дѣт¬ 
ствѣ Женщина эта любила и жалѣла ребенка, у 
много золота и ничего, что укрѣпляло бы ДУ Ш У'°™ “1^™™ 
дѣвочку: „Отецъ нашъ, который на небесахъ , а Эдита не забыла 
:->ту молитву и иногда читала ее потихоньку, чтобы ее не ш Д 
нялн на смѣхъ. Въ эту минуту душевной скорби, она вспомнила 
старую Жанну и ея привычку обращаться за совѣтомъ къ 
Евангелію, которое, но ея увѣренію, отвѣчало всегда и на всѣ 








ел вопросы. Умирая, опа оставила свое Евангеліе Эдитѣ и та 
берегла старую книгу, какъ драгоцѣнное воспоминаніе о своей 
нянѣ, которую чрезвычайно любила. 

Мери, пришедшая спросить пе желаетъ ли она лечь* такъ 
какъ было уже поздно, нарушила размышленія Эдиты; по она 
отпз’стпла горничную, сказавъ, чтобы ее не безпокоили, пока она 
не позвонитъ, и приказала только зажечь лампу на ея столѣ, да 
подать указанную ею шкатулку. 

Въ пей хранилось Евангеліе Жанны. Дрожащими руками она 
открыла книгу и пальцы ея упали на стихи, гдѣ говорилось 
объ исцѣленіи слѣпыхъ: 

„Когда же Онъ пришелъ въ домъ, слѣпцы приступили къ 
Нему. И говоритъ имъ Іисусъ: вѣруете ли, что Я могу это сдѣ¬ 
лать? Они говорятъ Ему: ей, Господи!—-Тогда Онъ коснулся глазъ 
ихъ, и сказалъ: по вѣрѣ вашей да будетъ вамъ. И открылись 
глаза ихъ ... 44 

Блѣдная Эдита вздрогнула, закрыла глаза и выпустила книгу. 
Лучъ свѣта пронизалъ ея мозгъ съ почти болѣзненной остротой. 

Вотъ онъ путь къ чуду— это вѣра, та великая вѣра, о которой 
говорилъ Іисусъ. Она одна могла вызвать эту цѣлительную, 
обновляющую силу, не зависящую ни отъ золота, ни отъ науки, 
но единственно отъ Небеснаго Отца, Который дыханіемъ Своимъ 
одушевляетъ тѣ самыя созданія Свои, что отрицаютъ или поно¬ 
сятъ Его. 

Эдита подняла Евангеліе и стала перелистывать. Съ проснув¬ 
шейся вѣрой и восторженнымъ умиленіемъ прочла она разсказъ 
о послѣднихъ дняхъ Христа, смерти Его и воскресеніи. Что-то 
удивительное совершалось въ ея душѣ, а разсказъ евангелиста 
показался ей знакомымъ. Невыразимое чувство любви и благо¬ 
дарности къ Спасителю наполняло ея душу и она готова была 
умереть за Него. 

Поцѣловавъ и закрывъ книгу, она погасила лампу и погру¬ 
зилась въ свои думы; потомъ вдругъ она опустилась на колѣни 
и, скрестивъ руки, подняла глаза къ звѣздпому небу, шепча въ 
порывѣ восторженной вѣры: 

- Я хочу вѣрить, хочу молиться! 

II затѣмъ полилась единственная, знакомая молитва „Отецъ 
нашъ, Который на небесахъ 44 . 

Слезы катились но ея щекамъ, сильный жаръ разливался по 
тѣлу и явилось непреодолимое желаніе причаститься. Но какъ 
сдѣлать это? Огецъ будетъ смѣяться надъ нею и не позволить... 

— Милосердный Іисусъ, помоги мнѣ закрѣпить мою новую 
вѣру божественною Кровію Твоею,—восторженно шептала она. 

Въ эту минуту ей послышались шаги иа лѣстницѣ. Она 
вскочила въ испугѣ и широко раскрытыми глазами смотрѣла 
на человѣка, появившагося на террасѣ. 

Взошедшая луна отчетлив^ освѣщала высокую, стройную 
фигуру незнакомца въ бѣлоснѣжномъ плащѣ. Серебряный, кры¬ 
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латый шлемъ покрывала» его голову, а блѣдное лицо спокойное 
и строгое, озаряли большіе темные глаза, блескъ которыхъ трудно 
было вынести. 

Незнакомецъ остановился въ двухъ шагахъ отъ Эдиты. 

_ Твой призывъ услышанъ,—произнесъ опъ гармоничнымъ, 

но глуховатымъ голосомъ. — Ты примешь Кровь Христа, если 
довѣришься мнѣ и послѣдуешь за мною. 

Какъ очарованная, пристально смотрѣла на него Эдита и ей 
казалось, что она никогда не видѣла такой красоты. 

— Ты— посланникъ небесный, приносящій мнѣ отвѣтъ намой 
призывъ къ Богу?—съ дрожью спросила она. Куда должна я 
слѣдовать за тобою? 

Чуть замѣтная улыбка мелькнула на губахъ незнакомца. Не 
отвѣчая па вопросъ, онъ развернулъ бѣлый, подобный бывшему 
на немъ, плащъ, завернулъ въ него молодую дѣвушку, накинулъ 
ей на голову капюшонъ, взялъ за руку и повелъ къ лѣстницѣ. 

Внизу лѣстницы ожидала ихъ лодка, что-то вродѣ длинной 
и узкой гондолы, окрашенной въ бѣлый цвѣтъ и съ фосфо¬ 
рическимъ блескомъ; высоко поднятый носъ ея украшенъ былъ 
золотой, озаренной свѣтомъ, чашей. Четыре гребца въ бѣломъ 
одѣяніи, шитомъ серебромъ, сидѣли на веслахъ. 

Словно во снѣ, вошла Эдита въ лодку, незнакомецъ помѣстился 
* около нея и странное судно полетѣло по волнамъ. 

Сначала они плыли вдоль скалистаго берега, потомъ ладья 
вошла въ глубокую бухту, скользнула въ открывшуюся, какъ по 
волшебству, расщелину, и по длиннымъ, низкимъ, сводчатымъ 
коридорамъ, черезъ небольшое озеро, вошла въ другую, длин¬ 
нѣе и извилистѣе первой, галлерею, и очутилась ьъ высокой, 
обширной пещерѣ, освѣщенной неизвѣстно откуда. Въ глубинѣ, 
высѣченныя въ скалѣ ступени вели въ какую-то галлерею съ 
колоннами. 

Незнакомецъ помогъ Эдитѣ выйти и повелъ ее въ другую 
круглую, съ куполомъ пещеру, залитую голубоватымъ свѣтомъ; 
пурпурная завѣса, съ вышитой на ней золотомъ огромной лу¬ 
чистой чашей, осѣненпой крестомъ, скрывала часть этой стран¬ 
ной не то церкви, не то часовни. 

Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ завѣсы, па землѣ лежала крас¬ 
ная, бархатная подушка; незнакомецъ подвелъ къ ней Эдиту и 
приказалъ опуститься на колѣни. 

— Подготовь душу твою къ великому моменту воспріятія 
истинной вѣры н Крови Христовой!—строго сказалъ онъ. 

Потомъ опъ удалился и голубой свѣтъ погасъ. Одна только 
золотая чаша сверкала во мракѣ фосфорическим!» свѣюмъ. 

Дрожа, какъ въ лихорадкѣ, Эдита стояла на колѣняхъ, съ 
сложенными на груди руками и шептала единственную знакомую 
молитву. 

Вдругъ завѣса раздвинулась, открывая залитое ослѣпитель¬ 
нымъ свѣтомъ святилище. Посрединѣ, на нѣсколькихъ ступеняхъ. 




возвышался каменный престолъ и на немъ стояла большая,, зо¬ 
лотая чаша, увѣнчанная крестомъ и окруженная снопами лучей. 
Изъ внутренности чаши выходпло волнообразное пламя, то под¬ 
нимавшееся, то опускавшееся, разбрасывая вокругъ себя тысячи 
искръ. Вокругъ престола неподвижно стояли двѣнадцать рыца¬ 
рей въ затканныхъ серебромъ туникахъ, крылатыхъ шлемахъ и 
съ широкими, блестящими мечами въ рукахъ; между рыцарями 
находился и тотъ, который привелъ сюда Эдиту. 

Впереди всѣхъ стоялъ высокаго роста старецъ въ бѣлой 
ризѣ; на груди его висѣлъ золотой нагрудный знакъ съ изобра¬ 
женіемъ мистическаго символа чаши, увѣнчанной крестомъ; на 
головѣ сіяла древняя семи зубцовая корона и па каждомъ зубцѣ 
блестѣли лучистые разноцвѣтные драгоцѣнные камнп. Строго пре¬ 
красное лицо выражало величавый покой, а въ большихъ ясныхъ 
глазахъ свѣтилась сила воли и чувствовалась прозорливость, 
видѣвшая малѣйшій изгибъ человѣческой души; на грудь 
старца спускалась серебристая борода. 

Съ минуту вдумчивый взоръ почтеннаго старца покоился па 
лицѣ Эдиты. 

— Твое горячее обращеніе къ Божеству услышано, дочь 
моя, — сказалъ онъ, звучнымъ и гармоничнымъ голосомъ.— 
Всякая искренняя молитва—вправѣ быть исполненной; но, прежде 
чѣмъ даровать просимыя тобою вѣру и жизнь, я долженъ ска¬ 
зать тебѣ нѣсколько словъ. 

Ты считаешь себя богатой, потому только, что отецъ твой 
собралъ груды золота? Но изъ этого золота онъ создалъ себѣ 
бога и, погрузившись съ головой въ матерію, онъ заглушилъ въ 
себѣ вліяніе астральнаго міра, порвалъ всякую связь между мі¬ 
рами: видимымъ и невидимымъ. Ты же приходишь къ намъ 
нищая духомъ, потому что не пріобрѣла ничего изъ благъ ду¬ 
ховныхъ,' которыя только и составляютъ истинное достояніе души. 
Міръ, изъ котораго ты вышла,—хуже ада; тамъ господствуют ь 
преступленія, пороки и кощунства. Ослѣпленное гордыней и раз¬ 
вратомъ, человѣчество безпечпо пляшетъ на вулканѣ; оно не 
слышитъ, что уже раздается гнѣвъ Божій. И какъ жалки будутъ 
эти пигмеи, которые не въ состояніи предвидѣть крушенія, когда 
земля задрожитъ подъ ихъ ногами, а накопленное въ разваливаю¬ 
щихся дворцахъ золото не спасетъ ихъ, и почитаемый сатана, 
толкавшій нхъ на погибель, не поможетъ имъ, потому что и самъ- 
то онъ—созданіе Бсемогущаго. 

— Небеспый служитель, научи меня стать достойною благо¬ 
сти моего Создателя,—шептала взволнованная Эдита. —Никто отъ 
роду не училъ меня любить Бога и искать пути къ Нему; по, 
если ты пожелаешь наставить меня, я откажусь отъ нечистаго 
золота, которое черствитъ душу и влечетъ ее къ грѣху. 

Старец ь подошелъ, положилъ руку на ея голову и Эдита 
почувствовала теплоту, пронизавшую ея существо. 

— Тяжелое испытаніе берешь ты на себя —отказываясь отъ 
эолота и даруемыхъ имъ наслажденій, а окружающее тебя обще- 
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ство. сдѣлаетъ это испытаніе еще тяжелѣе. Потому^ что для по¬ 
рока нѣть ничего болѣе ненавистнаго, какь добродѣтель, ничто 
пѳ раздражаетъ такъ эгоиста и развратника, какъ милосердіе и 
воздержаніе. Тебя возненавидятъ и будутъ душить клеветой, 
предупреждаю,—потому что не поймутъ тебя. Ты не боишься 
открыто напасть на зло? Вѣра твоя будетъ ли достаточно тверда, 
чтобы сдѣлать тебя неуязвимою для направленныхъ въ тебя 
ядовитыхъ стрѣлъ и чтобы ие слушать ничего, кромѣ голоса своей 
совѣсти, а нелукавыхъ окружающихъ тебя людей. 

Прекрасные глаза Эдиты загорѣлись восторженной вѣрой. 

_ Я бѵцѵ бороться и молиться, чтобы Богъ поддержалъ 

меня, далъ "мнѣ силы нтти къ свѣту, любить бѣдныхъ и упот¬ 
реблять золото только на добро, если I осподь продлитъ мою 
жизнь, потому что наука приговорила меня къ смерти. 

Старый рыцарь улыбнулся. 

— Слѣпая наука приговорила тебя, а свѣтлая кровь Христа 
исцѣлитъ. 

Онъ сдѣлалъ знакъ рукою; молодой рыцарь, приведшій 
Эднту, подошелъ къ ней, поднялъ ее и подвелъ къ алтарю, а 
затѣмъ взялъ на руки и съ минуту держалъ подъ дождем ь 
огненныхъ капель, брызгавшихъ изъ чаши. 

— Прими крещеніе свѣтомъ! Да возстановится здоровье твое 
тѣлесное и душевное,—произнесъ онъ звучнымъ голосомъ. 

Эдптѣ казалось, что она точно на кострѣ и съ ужасомъ уви¬ 
дала она, какъ изъ ея тѣла выходили клубы чернаго дыма. Го¬ 
лова ея кружилась и она чувствовала, что теряетъ сознаніе; но 
въ эту минуту рыцарь поставилъ ее опять на землю и голово¬ 
круженіе црошло. 

Тогда къ пей подошелъ сѣдобородый старецъ. Бъ рукѣ его 
была небольшая чаша съ красной дымящейся влагой, показав¬ 
шейся ей жидкимъ огнемъ, и онъ сказалъ, приближая чашу 
къ ея устамъ: 

— Вкуси безсмертную жизнь божественной мудрости, вкуси 
блага небесныя, которыя сдѣлаютъ тебя способной итти къ совер¬ 
шенству. Слѣпая прежде,—прозрѣй отнынѣ; немощная стань 
сильной, чтобы укротить „звѣря“, который терзаетъ и пожи¬ 
раетъ твоихъ братьевъ. Пей и будь достойна великой, выпавшей 
тебѣ милости. 

Эдита выпила безсознательно и почти тотчасъ же почувство¬ 
вала, что по всему тѣлу разливается огненный потокъ, будто они 
вся разрывается и разлетается на тысячи атомовъ; что бы то по¬ 
томъ, она не помнила... 

Смутный шумъ голосовъ привелъ ее въ сознаніе. Лежала опа 
на своей кушеткѣ па террасѣ; блѣдная и встревоженная Мэри, 
горничная, и миссъ Харріетъ стояли надъ нею, растирая ей виски 
и ладопи. 

— Боже мой, Эдита, можно ли быть такой неосторожной,— 
упрекала компаньонка,—какъ только молодая дѣвушка открыла 

Гнѣвъ Божіи. 
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глаза.—Съ вашей болѣзнью и провести всю ночь на балконѣ?! 
Взгляните, платье ваше мокро отъ росы, а эта глупая Мэри 
спала, какъ чурбанъ, вмѣсто того, чтобы ухаживать и прійти, за 
вами! Что скажетъ вашъ отецъ, если узнаетъ! 

Эдита улыбнулась и выпрямилась. 

— Успокойтесь, милая миссъ Харріетъ, и не браните Мэри; это 
я запретила ей мепя тревожить. Отецъ не узнаетъ ничего, по¬ 
тому что я уже больше—не больна. Я отлично спала, а чувствую 
себя такъ хорошо и такой сильной, какъ никогда. 

— У васъ дѣйствительно прекрасный видъ, если только яркій 
румянецъ вашихъ щекъ не вызванъ лихорадочнымъ жаромъ,— 
возразила миссъ Харріетъ, испытующе всматриваясь въ нее. 

Но Эдита разсмѣялась, заявивъ, что хочетъ еще спать, такъ 
какъ сольце пока только встаетъ, и побѣжала въ свою комнату, 
гдѣ заперлась. 

Бросившись иа первый попавшійся стулъ, она схватилась ру¬ 
ками за голову. 

— Во снѣ ли я видѣла все это?— шептала она, вздыхая пол¬ 
ной грудью. 

Обычная тяжесть и боль въ сердцѣ исчезли. Тутъ новое сооб¬ 
раженіе пришло ей въ голову и она, подбѣжавъ къ зеркалу, 
стала разсматривать себя, пораженная происшедшей перемѣной. 

Куда дѣлась ея болѣзненная блѣдность, синеватыя тѣни подъ 
глазами и тусклый взглядъ? Цвѣтъ лица былъ свѣжій и розо¬ 
вый, глаза блестѣли, а ротикъ,—блѣдный еще наканунѣ,—былъ 
теперь румяный и радостно улыбался. Юный организмъ явно 
дышалъ жизнью и здоровьемъ. 

Вдругъ опа вздрогнула, увидавъ на шеѣ тонкую золотую цѣ¬ 
почку, которой раньше не видала. Пораженная, она схватила 
цѣпь и вытащила изъ-за платья большой медальонъ; въ немъ 
заключалась чаша, высѣчениая изъ большого алмаза, а внутри 
блестѣла красная капелька; вокругъ, на золотомъ обручѣ, было 
выгравировано; 

„Онъ напояетъ жаждущихъ свѣта. Чудо совершается для вѣ¬ 
рующаго и, по вѣрѣ твоей, ты будешь творить чудеса для сми- 
*ренныхъ и бѣдныхъ, а чаша наполнится божественною благо¬ 
дать ю“... 

Дрожа отъ волненія, любовалась Эдита этой драгоцѣнностью, 
которая доказывала ей, что событія минувшей ночи были не 
сномъ, а чудной дѣйствительностью. 

Въ порывѣ благодарности, она опустилась на колѣни, благо¬ 
даря Бога за свое чудное исцѣленіе; потомъ она поцѣловала ме- 
дальолъ и съ умиленіемъ прошептала: 

— Драгоцѣнный даръ неизвѣстнаго, спасшаго меня существа, 
никогда не разстанусь я съ тобою. Мы вмѣстѣ будемъ нести 
по хижинамъ милость Г подию. Съ этого дня, я отказываюсь 
отъ суетныхъ удовольствій и собранное моимъ отцомъ золото 
буду употреблять на облегченіе скорбей человѣческихъ. 

Изумленіе мистера Диксона при видѣ за обѣдомъ дочери 


пе поддавалось описанію,.умирающая наканунѣ, она казалась те¬ 
перь въ цвѣтущемъ здоровья. Но банкиръ не вѣрилъ чудесамъ 
п боялся обманчивой реакціи, а потому, спустя два дня., на виллѣ 
собрались для консультаціи выдающіеся врачи. И они такъ же, 
съ неподдѣльнымъ изумленіемъ, могли удостовѣрить только, что 
молодая дѣвушка совершенно исцѣлилась. 

— Удивительное явленіе произошло съ тобою, милое дитя,— 
сказалъ банкиръ, цѣлуя ее. 

— Не явленіе, отецъ, а чудо. Вѣдь, профессоръ сказалъ жѳ 
тебѣ, что одно чудо можетъ меня исцѣлить. Я молилась Богу — 
Онъ исполнилъ то, чего не могла сдѣлать наука.. 

Диксонъ былъ слишкомъ счастливъ видѣть свою дочь здоро¬ 
вой, чтобы спорить; опъ удовольствовался тѣмъ, что посмѣялся, 
а затѣмъ отправился въ дѣловое путешествіе, которое отклады¬ 
валъ по болѣзни Эдиты. 

Оставшись одна, молодая дѣвушка начала совершенно новую 
жизнь, очень удивившую ее окружающихъ. Ея великолѣпные 
костюмы не вынимались изъ шкаповъ, она стала носить бѣлыя 
пуританской простоты платья, не надѣвала никакихъ драгоцѣн¬ 
ныхъ вещей и избѣгала шумныхъ увеселеній. Взамѣнъ того, 
она неустанно посѣщала бѣдныхъ и больныхъ въ окрестности и 
тратила на дѣла милосердія бывшія въ ея распоряженіи большія 
деньги. Общество стало непріятно ей, повидимому, и она избѣгала 
его, мечтая часами на террасѣ. 

Эдита думала о таинственной пещерѣ, гдѣ обрѣла здоровье 
и гдѣ глаза ея прозрѣли истину, по еще болѣе раздумывала о 
своемъ спутникѣ. Прекрасное лицо его преслѣдовало ее, какъ 
небесное видѣніе. 

Откуда онъ явился? Кто онъ? Какъ его имя? Часто видѣла 
она его во снѣ, а иногда, особенно послѣ утренней молитвы, ей 
казалось, что онъ около нея. Одинъ случай въ особенности про¬ 
извелъ на нее глубокое впечатлѣніе, но я сильно смутилъ ее. 

Неподалеку отъ виллы жила бѣдная женщина, вдова погиб¬ 
шаго на пожарѣ рабочаго; горе вызвало серьезную болѣзнь у 
несчастной; она оправилась и находилась еще въ сильной нуждѣ 
съ пятилѣтней дѣвочкой въ то время, какъ Эдита заинтересо¬ 
валась ея судьбою и внесла нѣкоторое благосостояніе въ ея домъ. 
Но вдругъ новое несчастіе обрушилось на бѣдную женщину, 
единственный ребенокъ ея заболѣлъ воспаленіемъ легкихъ и 
болѣзнь сразу приняла такую форму, что докторъ объявилъ ее 
смертельной. 

Отчаяніе бѣдной матери возбудило въ Эдитѣ глубокую жалость. 

— Неужели нельзя ничего сдѣлать, докторъ? Я заплачу за 
лѣченье, сколько бы оно ни стоило,—обратилась она къ доктору. 

— Только чудо можетъ ее спасти, а если его не произойдетъ, 
ребенокъ не проживетъ и ночи,—отвѣтилъ тотъ, пожимая пле¬ 
чами и прощаясь. 

Эдита вздрогнула. Вѣдь спасло же ее чудо, почему же не 

4 * 





— 52 — 

могла би второй разъ Божія наука пристыдить слѣпую науку 
человѣческую. 

Она рѣшительно схватила за руку вдову и подвела ее къ ви¬ 
сѣвшему на стѣнѣ Распятію, которое она подарила ей, такъ какъ 
всюду, гдѣ опа оказывала помощь, Эдита приносила также 
изображеніе Спасителя. 

— Помолимся,—сказала опа,—чтобы милосердный Господь 
исцѣлилъ вашего ребенка. Онъ истинный врачъ и сообразно ва¬ 
шей вѣрѣ исполнитъ вашу мольбу. 

Въ голосѣ дѣвушки звучала такая увѣренность, что увлечен¬ 
ная ею бѣдная женщина упала на колѣни и измученная душа 
ея вылилась въ горячей молитвѣ. 

Эдита также молилась, какъ вдругъ звучный голосъ, од¬ 
нажды уже слышанный ею, но который она узнала бы изъ ты- 
слчи, сказалъ ей на ухо: 

— Возьми медальонъ и молись. 

Эдита достала медальонъ, сжала его въ рукѣ и... о чудо..* 

Черезъ нѣсколько минутъ въ маленькой чашечкѣ вспыхнулъ 
огонекъ, а затѣмъ появились три красныя капельки, которыя 
Эдита влила осторожно въ полуоткрытый ротикъ больной. Въ этотъ 
мпгъ ей показалось, что у изголовья появилась высокая фигура 
таинственнаго рыцаря. Онъ улыбнулся ей и привѣтствовалъ 
рукою. 

На другой день ребенокъ выздоровѣлъ, но въ сердцѣ Эдиты 
зародилось любопытство, смѣшанное со страхомъ. Кто же это 
странное существо, казавшееся живымъ человѣкомъ? А между 
тѣмъ, оно являлось ей, какъ видѣніе, г: говорило какъ духъ. Но 
все равпо, человѣкъ онъ или ангела?, она любила его одного н 
готова была посвятить жизнь на то, чтобы дѣлать добро во имя 
его. 

Возвращеніе мистера Диксона вызвало для молодой дѣвушки 
цѣлый рядъ непріятностей и тяжелыхъ сценъ съ отцомъ. 

Въ восторгѣ отъ выздоровленія дочери, банкиръ задавалъ 
балы и обѣды, принималъ множество гостей и открыто поощрялъ 
двухъ претендентовъ, казавшихся серьезно влюбленными въ его 
дочь. 

Прежде всего его удивило явное отвращеніе Эдиты къ свѣт¬ 
скимъ удовольствіямъ и ея пуританская простота, а потомъ онъ 
даже разсердился, когда до него дошли подозрительные разп> 
воры о ея похожденіяхъ. Однажды утромъ онъ призвалъ дочь 
въ свой кабинетъ и подвергъ строгому допросу. 

— Что значатъ твои дурачества: бѣгать нищенски одѣтой но 
всѣмъ окрестнымъ бѣднякамъ и отворачиваться отъ порядоч¬ 
ныхъ людей, бывающихъ у насъ? Знаешь ли ты, что говорятъ 
кругомъ? Что, по выздоровлепіи, разсудокъ твой помутился; твое 
смѣшное поведеніе даетъ повода? къ самымъ непріятнымъ тол¬ 
камъ. Пора все это кончить и образумиться. 

Эдита была глубоко огорчена. Никогда еще не видала она 


отца такимъ сердитымъ,'а между тѣмъ, опа не могла и не хо¬ 
тѣла отказаться отъ духовнаго наслажденія, доставляемаго ей 
посѣщеніемъ бѣдныхъ и страждущихъ. 

Но когда, спустя нѣсколько дней, она категорически отказала 
двоимъ претендентамъ, гнѣву Диксона не было границъ и онь 
объявилъ, что Европа ему достаточно наскучила, а потому онъ 
возвращается въ Америку, въ надеждѣ, что на родинѣ въ обыч¬ 
ной обстановкѣ, дочь образумится. 

— Впрочемъ, я приму мѣры къ прекращенію твоих ь капри¬ 
зовъ п компрометирующихъ тебя фантазій. 

Это рѣшеніе отца было громовымъ ударомт? для бѣдной Эдиты. 
Ей предстояло покинуть домъ, въ окрестностяхъ котораго должна 
была находиться таинственная пещера, гдѣ разыграйся самый 
странный случай въ ея жизни. А самымъ тяжелымъ было то, 
что океанъ отдѣлитъ ее отъ мѣста, гдѣ сна увидѣла то зага¬ 
дочное существо, которое было, можетъ быть, геніемъ сферъ, но 
вмѣстѣ съ тѣмъ самымъ обаятельнымъ человѣкомъ, изъ всѣхъ 
видѣнныхъ ею, и котораго она любила всѣми силами Д}нш. 

Ни слезы, ни мольбы остаться не помогли ничему и возбу¬ 
дили только у мистера Диксона подозрѣніе о какой-то тайной 
причинѣ, а можетъ быть тайпомъ увлеченіи его эксцентричной 
дочери. Въ назначенный день самолетъ банкира умчалъ ихъ въ 
Америку. 


V. 

Послѣ нападенія сатаниота, дтя Ольги настало время покоя. 
Хирамъ не показывался даже въ обществѣ, онъ уѣхалъ по дѣ¬ 
ламъ, какъ говорили. Отношенія съ женихомъ становились все 
дружественнѣе. Супрамати каждый вечеръ проводилъ съ нею и 
въ продолжительныхъ бесѣдахъ старался поучать ее, расширять 
умственный кругозоръ и подготовить къ роли жены мага. Но, 
-акъ какъ Ольга была отъ природы умна, а любовь внушала ей 
желаніе подняться до человѣка, котораго обожала, то она слу¬ 
шала безъ утомленія все, чему онъ училъ ее, всегда въ занима¬ 
тельной формѣ. Бесѣды ихъ касались, конечно, поверхностныхъ 
вопросовъ; тѣмъ не менѣе, Ольга поняла, что будущій мужъ ея 
человѣкъ необыкновенный и что несомнѣнно ее ожидаетъ не 
одинъ сюрпризъ. 

За нѣсколько дней до свадьбы Супрамати вручилъ своей не¬ 
вѣстѣ подарокъ Эбрамара, старинную шкатулку массивнаго зо¬ 
лота, заключавшую великолѣпную драгоцѣнную вещь: гирлянду 
цвѣтовъ съ серебристо-бѣлыми лепестками и фосфорически 
блестящими чашечками. Другая вещь была маленькой коробоч¬ 
кой съ флакономъ безцвѣтной жидкости и нѣсколькими ша¬ 
шками бѣловатой, сильно ароматичной массы. Супрамати объ- 






яснялъ ей, что она должна каждое утро съѣдать одинъ шарикъ, 
а въ день свадьбы выпить содержимое флакона; онъ ве сказалъ 
ей, что подарокъ Эбрамара имѣлъ цѣлью укрѣпить ее передъ 
вступленіемъ въ бракъ. 

Наступилъ, наконецъ, и день свадьбы, Съ пышнымъ поѣз¬ 
домъ подругъ-амазонокъ отправилась Ольга въ большой соборъ, 
гдѣ предстояло вѣнчаніе. 

Невѣста была обаятельно прекрасна, а подвѣнечное платье,— 
подарокъ Супрамати,—возбудило удивленіе и еще болѣе зависть 
всей общины. Оно было изъ кружевъ, какихъ уже болѣе не вы¬ 
дѣлывали; даже самый секретъ работы прежнихъ волшебницъ- 
кружевяпцъ затерялся во время нашествія желтыхъ. Да и кто 
захотѣлъ бы взяться теперь за такое ремесло, когда все велось 
къ сокращенію труда. Гирлянда, присланная Эбрамаромъ, укра¬ 
шала волосы новобрачной и восхитительно шла къ ней, но опа 
была страшно блѣдна п взволнована. Дѣло въ томъ, что уже 
нѣсколько дней, и особенно съ этого утра, Ольга ощущала стран¬ 
ный, пробѣгавшій по всему тѣлу жаръ, и никогда еще она не 
была такъ воспріимчива къ непріятному впечатлѣнію, которое 
производили на нее нѣкоторыя изъ подругъ. 

Во время церемоніи ей было не по себѣ, а излучаемая Су- 
прамати теплота казаіась особенно сильной. Потомъ ей почуди¬ 
лось, будто она находится точно въ огненномъ кругу и порывы 
жгучаго воздуха стѣсняли дыханіе. Когда женихъ надѣлъ ей на 
палецъ обручальное кольцо, оно точно обожгло ее, но присут¬ 
ствіе Супрамати ободряло Ольгу и она храбро боролась съ овла¬ 
дѣвшей ею слабостью. По окончаніи церемоніи, ихъ засыпали 
поздравленіями и всѣ тяжелыя ощущенія исчезли, смѣнившись 
сознаніемъ силы и чрезвычайнаго довольства. Она была счаст¬ 
лива, что судьба соединила ее съ такимъ необыкновеннымъ чело¬ 
вѣкомъ. 

Свадьба несмѣтно богатаго и интереснаго индусскаго принца 
за цѣлыя недѣли была уже темой пересудовъ цареградскихъ ку¬ 
мушекъ и празднаго любопытства; поэтому, площадь и улица пе¬ 
редъ соборомъ были запружены народомъ и плотная толпа тѣс¬ 
нилась вокругъ рѣдкаго, съ инкрустаціей, автомобиля новобрач¬ 
ныхъ, наряднаго какъ драгоцѣнная игрушка. 

Не менѣе плотная масса парода окружала волшебно освѣщен ¬ 
ный дворецъ Супрамати. Гирлянды разновидныхъ электриче¬ 
скихъ цвѣтовъ огненными линіями обрисовывали фронтоны, ба¬ 


шенки и терялись въ аллеяхъ сада, разливая вокругъ потоки 
яркаго свѣта. 

Бъ залахъ дворца съѣхался весь большой свѣтъ столицы, а 
вино, которое пили за здоровье молодой четы, привело въ во¬ 
сторгъ знатоковъ. Никогда не пивали они подобнаго нектара, 
что, впрочемъ, и неудивительно, потому что вина изъ погребовъ 
старыхъ дворцовъ Супрамати были почти ровесниками ихъ вла¬ 
дѣльцу. 


Пиршество было во всемъ разгарѣ, когда Супрамати съ мо¬ 
лодой женой незамѣтно удалились, оставивъ Дахира и Нарайяну 
хозяевами, вмѣсто себя. 

Стекляной галлереей дошли они до крытой ковромъ и укра¬ 
шенной цвѣтами лѣстницы, которая вела въ аппартаменты мо¬ 
лодой принцессы; затѣмъ, черезъ маленькій будуаръ—верхъ изя¬ 
щества,— они вошли въ спальню, по-царски обставленную. Видно 
было, что Супрамати, когда хотѣлъ, умѣлъ быть достойнымъ пре¬ 
емникомъ Нарайяны и его утонченнаго вкуса. 

Блѣдная, взволнованная, съ поникшей головой, вошла Ольга 
въ комнату; Супрамати нѣжно привлекъ ее къ себѣ и по¬ 
цѣловалъ, но въ ту же минуту онъ вздрогнулъ и быстро обер¬ 
нулся. Большіе глаза его сверкнули и онъ грозно поднялъ руку. 
Изумленная Ольга взглянула по направленію руки мужа и вскрик 
нула. 

Въ двухъ шагахъ отъ иея, касаясь почти ея шлейфа, подни¬ 
мался па хвостѣ огромный змѣй. Чешуйчатое тѣло его извива¬ 
лось, зеленоватые съ фосфорическимъ блескомъ, глаза пристально 
глядѣли на молодую женщину дьявольски злобнымъ взглядомъ. 

Отвратительная голова чудовища походила на черепъ скелета 
и была точно окружена кровавымъ сіяньемъ; изъ широко раскры¬ 
той пасти капала зловонная пѣна. Блестящее, какъ стальной 
ланцетъ и неестественно длинное жало вытягивалось, стараясь 
достать молодую женщину. 

Задыхаясь отъ вонючаго, бившаго ему въ лицо, дыханія, Су¬ 
прамати отшатнулся, прижимая къ себѣ жену, но изъ поднятой 
руки его сверкнула струя огня, камень магическаго кольца на 
его пальцѣ загорѣлся яркимъ свѣтомъ, и раскатъ отдаленнаго 
грома потрясъ стѣны комнаты. 

— Дьявольское чудовище! Какъ дерзнуло ты приблизиться 
къ маіу\ Ты дорого за это поплатишься!—грозно крикнулъ Су¬ 
прамати, выхватывая изъ-подъ платья кинжалъ съ гладкимъ, 
точно огненнымъ лезвіемъ. 

Осыпанный передъ тѣмъ огненными искрами, змѣй сталъ кор¬ 
читься, шипя и свистя, но вдругъ быстро выпрямился, намѣре¬ 
ваясь кинуться впередъ и достать жаломъ Ольгу. 

Въ эту самую минуту Супрамати произнесъ магическую фор¬ 
мулу и бросилъ въ него кинжалъ, огненный клинокъ котораго 
вонзился въ черепъ чудовища. Чудовище испустило страшное 
рычапіе, почернѣло, вздулось и затѣмъ лопнуло, окутавшись чер¬ 
нымъ дымомъ, наполнившимъ комнату удушающимъ, трупнымъ 
запахомъ. 

Во время этой сцепы, долгой въ описаніи, а на самомъ дѣлѣ 
длившейся лишь мипуту, Ольга безмолвно ухватилась за руку 
мужа и затѣмъ покорно дала отвести себя па диванъ. 

— Копчено, дорогая моя. Посолъ Хирама убрался къ своему 
хозяину. А негодяй сильнѣе, однако, нежели я думалъ. Пустъ 
посмѣетъ онъ хоть одинъ еще разъ напасть па тебя, тогда я съ 
нимъ покопчу, сказать Гу прамати. хмуря брови. 
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Подойдя къ шкапу, оиъ досталъ флаконъ п содержимымъ его 
опрыскалъ всю комнату. Зловоніе тотчасъ разсѣялось и смѣни¬ 
лось мягкимъ и живительнымъ ароматомъ. 

— Страшно было?—спросилъ онъ, садясь около молодой жены, 
все еще блѣдной отъ пережитаго волненія. 

— Да, я была такъ глупа, что дѣйствительно испугалась. Л 
на самомъ дѣлѣ, чего мнѣ - пяться, когда ты со мной!— отвѣтила 
она. поднявъ на него влажные и полные любви глаза. 

Растроганный Супрамати нѣжно поцѣловалъ ее. 

— То. что здѣсь сейчасъ произошло, равно какъ и первое на¬ 
паденіе Хирама, доказываетъ тебѣ, дорогая, что въ окружаю¬ 
щемъ насъ невидимомъ мірѣ скрывается много странныхъ, ужас¬ 
ныхъ тайнъ. Понимаешь-ли, что тотъ, сь кѣмъ ты связала себя,— 
человѣкъ не заурядный? Со временемъ, ты увидишь и испытаешь 
много страннаго и никогда тобой пе виданнаго, но на устахъ 
твоихъ должна лежать печать молчанія, и все, что ты увидишь 
или узнаешь, какъ жена мага, не долженъ знать ни одинъ про¬ 
фанъ. 

— Слова твои для меня —законъ, Супрамати. У меня нѣтъ 
другой воли, кромѣ твоей, я буду нѣма, вѣрь мнѣ. Испытанное 
мною во время вѣнчанія дало мнѣ достаточно это понять, что я 
выхожу за человѣка необыкновеннаго. Это-то именно восхищаетъ 
меня и наполняетъ гордостью, а... я не смѣю даже похвастаться 
этимъ! — закончила она съ такимъ наивнымъ и искреннимъ со¬ 
жалѣніемъ, что Супрамати отъ души разсмѣялся. 

Слѣдовавшее время проходило чрезвычайно весело для Ольги. 
Супрамати если и веселился гораздо менѣе жены, то все же съ 
неистощимымъ добродушіемъ подчинялся выпавшимъ на его 
долю свѣтскимъ требованіямъ. 

Сначала это были безконечные визиты, затѣмъ слѣдовало пред¬ 
ставленіе ко двору и безчисленныя въ честь ихъ празднества, и 
наконецъ состоялись обѣщанные имъ банкетъ и балъ, которые 
превзошли своимъ великолѣпіемъ и оригинальностью все когда- 
либо видѣнное. 

Зачастую этотъ шумъ, суета и нечистыя испаренія вырождаю¬ 
щагося общества тяготили Супрамати и у него являлось страстное 
желаніе уйти въ тишину своего Гималайскаго дворца; но онъ 
мужественно подавлялъ подобныя настроенія и съ еще большимъ 
пыломъ погружался въ свѣтскую жизнь, принимая участіе въ 
встрѣчавшихся людяхъ, внимательно изучая ихъ поступки и 
мысли, 

Иногда, видя, какъ искренно веселилась Ольга, съ какимъ 
увлеченіемъ она танцовала и наивно упивалась счастьемъ носить 
роскошные туалеты пли драгоцѣнныя вещи, его охватывала глу¬ 
бокая грусть: въ такія минуты ему думалось о томь, какъ хо¬ 
роша настоящая молодость, а не та мнимая, которую тяготятъ 
опытъ и воспоминанія минувшихъ вѣковъ. 

Случалось пе разъ, что въ самый разгаръ шумнаго веселья 


загадочный хозяинъ этого волшебнаго дворца скрывался въ тѣни 
густой зелени сада или забирался въ какую-нибудь глубокую 
амбразуру и оттуда прозорливыми глазами своими наблюдалъ 
суетившуюся, блестѣвшую золотомъ и брилліантами толпу, на¬ 
полнявшую его залы и сады. Какъ ядовиты, лукавы, злы и за¬ 
вистливы были мысли и чувства большинства этихъ людей, 
сколько преступленій, беззаконныхъ дѣяній, безудержной похот¬ 
ливости замышляли головы этой праздной, пустой и слѣпой 
толпы, жившей лишь настоящимъ, позабывшей уроки прошлаго 
и глухой къ предупрежденіямъ будущаго. 

Надменные, огрубѣвшіе, эти люди не видали и не чувствовали, 
что на поруганномъ ими небѣ собираются мрачныя тучи и уже- 
глухо рокочетъ надвигающійся ураганъ утратившей равновѣсіе 
природы. 

А передъ глазами мага отчетливо развертывались зловѣщія 
предзнаменованія приближавшихся катастрофъ. 

Онъ видѣлъ, что чистыя излученія былн такъ разжижены, 
что оказывались безсильными служить преградой для лавины 
безпорядочныхъ элементовъ, которые, не задерживаемые болѣе 
стойкой, дисциплинированной силой, могли ежеминутно пробить 
брешь, и, какъ разрушительный циклопъ, ниспровергнуть все. 
что попадется на пути. 

Развитый слухъ мага слышалъ просачивавшійся уже нестрой¬ 
ный гамъ разнузданныхъ стихій / которыя проявляли себя 
анормальностью температуры, страшными бурями и колебаніями 
почвы. Ему хотѣлось крикнуть этимъ слѣпцамъ: 

— Опомнитесь, люди! Прекратите веселье, опрокиньте столы, 
сбросьте роскошные наряды и, вмѣсто разгула, молитесь, пости¬ 
тесь и взывайте къ своимъ незримымъ покровителямъ. Путемъ 
смиренія и покаянія, путемъ вѣры, да священными пѣснопѣ¬ 
ніями попытайтесь создать чистыя и ясныя астральныя теченія, 
которыя разсѣяли бы хаосъ и спасли васъ отъ готовыхъ обру¬ 
шиться бѣдстій. 

Супрамати страдалъ, видя приближавшееся ужасное будущее, 
и мучился безсиліемъ предупредить или остановить его. 

А толпа людская пе обращала вниманія на отдѣльные случаи, 
забавлялась, грѣшила и кощунствовала съ легкимъ сердцемъ, 
создавая и сама могущественные, но нечистые токи, которые 
только ускоряли бѣдствія. 

Частная жизнь Супрамати текла гладко, въ пріятномъ согла¬ 
сіи: кроткая, деликатная и сдержанная жена оживляла его жизнь 
своей наивностью и любовью. Безошибочный инстинктъ любя¬ 
щей женщины руководилъ Ольгою и давалъ ей попять, на¬ 
сколько громадно было отдѣлявшее ее отъ Супрамати разстояніе. 

Никогда безъ разрѣшенія мужа не переступала она порога 
его рабочаго кабинета, никогда не приходила безъ зова и въ 
разговорахъ съ пимъ старалась избѣгать всего, что, по ея мнѣ- 
1 ] ію, могло показаться ему скучнымъ или надоѣдливымъ. Супра- 
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мати также все болѣе привязывался къ молодой женѣ и дѣлалъ 
все возможное для ея счастья. I! Ольга была, счастлива, а бла¬ 
годаря постоянной добротѣ и снисходительности мужа, исче¬ 
залъ мало-помалу и суевѣрный страхъ, который она питала къ 
нему въ глубинѣ души. 

Видя, какъ охотно онъ подчинялся требованіямъ свѣта, ка¬ 
кимъ бывалъ любезнымъ хозяиномъ и пріятнымъ собесѣдникомъ, 
она переставала видѣть въ немъ мага. 

Но она пе знала, что топ» каждую ночь посвящалъ нѣсколько 
часовъ особому режиму „ адепта* , созерцанію и очищенію отъ 
зловредныхъ флюидовъ, приставшихъ къ нему въ продолже¬ 
ніи дня. 

Занимался онъ также и разрѣшеніемъ магическихъ проблемъ 
или повторялъ сложныя формулы. Какъ музыкантъ постоянно 
упражняется, чтобы не утратить гибкость пальцевъ, такъ и 
Супрамати уходилъ въ астральный міръ, дабы ничего не забыть 
изъ пріобрѣтеннаго знлпія. 

Около трехъ мѣсяцевъ прошло со свадьбы Супрамати и 
Ольга начинала свыкаться съ жизнью въ самомъ великолѣп¬ 
номъ изъ царьградскихъ дворцовъ, привыкла одѣваться въ са¬ 
мые красивые туалеты и носить самыя дорогія украшенія; но 
иногда у нея являлось желаніе увидѣть что нибудь изъ таин¬ 
ственной науки мужа и желаніе это еще усилилось вслѣдствіе 
носившихся по городу разсказовъ о любопытныхъ и заниматель¬ 
ныхъ явленіяхъ, которыя показывалъ одинъ изъ адептовъ сата¬ 
низма. 

Возвратясь разъ отъ амазонокъ, гдѣ только и говорили о 
„чудесахъ", показанныхъ сатанистомъ, она передала все мужу; 
но тотъ не обратилъ, какъ-будто, никакого вниманія на ея раз¬ 
сказъ. 

Вечеромъ того же дпя супруги, противъ обыкновенія, были 
одни, въ маленькой залѣ рядомъ съ кабинетомъ Супрамати, и 
онъ набрасывалъ планъ убѣжища для умалишенныхъ, которое 
хотѣлъ строить. 

Сидя на диванѣ, противъ Супрамати, Ольга держала въ ру¬ 
кахъ какое-то вышиваніе, по, вмѣсто работы, раздумывала о 
томъ, что ей разсказывали поутру и досадовала, что мужъ ея, 
„настоящій" магъ, никогда ничего ей не показалъ изъ области 
своего могущественнаго знанія, которое должно во сто разъ 
превосходить знанія какого нибудь сатаписта. Должно быть онъ 
пренебрегаетъ ею за невѣжество и относительно ея остается всегда 
простимъ смертнымъ. 

Она была такъ поглощена своими мыслями, что ие замѣтила 
лукавой усмѣшки на устахъ Супрамати. 

— Ты права, моя дорогая,—добродушно сказалъ опъ, кладя 
карандашъ.—Въ самомъ дѣлѣ, не стоитъ имѣть мужемъ мага г 
если опъ никогда пе показываетъ женѣ никакого занима¬ 
тельнаго образчика своего знанія.’ 


Ольга вздрогнула и густо покраснѣла, со страхомъ смотря 
на мужа. 

— Прости мнѣ, Супрамати, глупыя мысли. Я опять забыла, 
что ты слышишь ихъ, какъ-будто я съ тобой разговариваю,— 
пробормотала она. 

— Я вовсе не сержусь, милая Ольга, напротивъ, я нахожу, 
что ты права. Такъ какъ мы сегодня одни, то я воспользуюсь 
этимъ и покажу что нибудь, надѣюсь, столь же интересное, какъ 
и „чудеса" сатаниста. 

Счастливая, нс сконфуженная, Ольга бросилась ему на шею. 

Приказавъ прислугѣ не безпокоить его, пока самъ не позво¬ 
нитъ, Супрамати увелъ жену въ свою рабочую комнату и пред¬ 
ложивъ ей подождать, прошелъ въ лабораторію. 

Черезъ нѣсколько минутъ онъ вышелъ, закутанный съ головы 
до ногъ въ огромный бѣлый плащъ изъ страиной мягкой и 
шелковистой ткани, отливавшей всѣми цвѣтами радуги. Ши¬ 
рокій капюшонъ, въ видѣ клобука, закрывалъ голову и лицо, 
видны были одни глаза. Въ рукѣ держалъ онъ мечъ, широкое 
лезвіе его было покрыто инкрустированными, фосфорически свѣ¬ 
тившимися кабалистическими знаками. 

Поставивъ около себя Ольгу, опъ обвелъ мечемъ кругъ и 
затѣмъ, завернувъ молодую женщину въ свой плащъ, затянулъ 
странную, размѣренную иѣспю на незнакомомъ языкѣ. 

Черезъ нѣсколько минутъ Ольга почувствовала, будто почва 
уходитъ изъ-подъ ея ногъ и что, поддерживаемая мужемъ, она 
витаетъ словно надъ темной пропастью; тутъ ее подхватилъ по¬ 
рывъ вѣтра и она потеряла сознаніе... 

Открывъ глаза, она подумала въ первую минуту, что видитъ 
сонъ. Очутилась она на большомъ затѣненномъ пальмами дворѣ; 
у фонтана въ мраморномъ бассейнѣ стоялъ бѣлый слонъ, а въ 
глубинѣ двора, подъ мраморной колоннадой съ рѣзными сво¬ 
дами, виднѣлся входъ во дворецъ. 

Слонъ подошелъ къ Сумрамати и приласкался къ нему хо¬ 
ботомъ, а тотъ погладилъ и похлопалъ его рукою. Затѣмъ онъ 
повелъ онѣмѣвшую отъ изумленія Ольгу во дворецъ. 

Они прошли цѣлую амфиладу роскошныхъ залъ и вышли на 
просторную террасу, откуда открывался волшебный видъ на гро ■ 
мадный садъ съ цвѣтами и фонтанами. Диванъ, обитый красной, 
съ золотыми разводами матеріей манилъ къ отдохновенію. 

— Боже мой!-— воскликнула Ольга, блѣдная и взволнован¬ 
ная.—Скажи, гдѣ мы? 

— Мы дома, у меня, въ моомъ Гималайскомъ дворцѣ, и здѣсь 
проведемъ день,—весело отвѣчалъ Супрамати. 

На его звонокъ прибѣжали два индуса. Они нисколько, пови- 
димому, пе удивились неожиданному появленію хозяина, низко 
Поклонились и, но его приказанію, подали завтракъ и фрукты. 

Послѣ того Супрамати повелъ жену осматривать дворецъ и 
с пды. Ольга Сила словно во снѣ, разумъ ея отказывался понять 



какъ очутилась опа въ Индіи. Опа срывала цвѣты, ощупывала 
тяжелыя портьеры, ласкала птицъ и другихъ животныхъ; всѣ 
опѣ были ручныя и подходили безъ опасенія. Восторженное 
изумленіе и напвпая радость молодой жены забавляли и весе¬ 
лили Супрамати. 

Съ наступленіемъ почн опи вернулись на террасу и Супра¬ 
мати сказалъ весело: 

— Прежде чѣмъ возвратиться въ Царьградъ, я хочу еще 
показать тебѣ армію, которою я повелѣваю. Только пе испу- 
! аешъся-лп ты этихъ невидимыхъ для глазъ профана существъ? 

— Пугаться, когда я съ тобою? Да, вѣдь, и существа, кото¬ 
рыхъ я увижу, тебѣ подвластны,—отвѣтила Ольга съ забавно 
тщеславной ноткой въ голосѣ. 

— Въ такомъ случаѣ я покажу тебѣ духовъ четырехъ стихій, — 
сказалъ Супрамати, удерживаясь отъ смѣха. 

Онъ сталъ съ Ольгой посреди террасы и, поднявъ руку, 
сдѣлалъ въ воздухѣ нѣсколько кабалистическихъ знаковъ, вспых¬ 
нувшихъ тотчасъ же фосфорическимъ свѣтомъ. 

Черезъ минуту появился легкій туманъ, затянувшій все окру¬ 
жающее; потомъ поднялся странный шумъ, трескъ вперемѣшку 
съ топотомъ ногъ, хлопаньемъ крыльевъ и плескомъ волнъ; за¬ 
тѣмъ открылось дивное зрѣлище. 

Почва точно растрескалась и изъ земли вышли тысячи ма¬ 
ленькихъ существъ темныхъ и коренастыхъ, напоминавшихъ ле¬ 
гендарныхъ гномовъ; за ними появились голубоватыя прозрач¬ 
ныя и словно крылатыя существа съ смутными очертаніями; яс¬ 
нѣе обрисовывались лишь однѣ разумныя и выразительныя го¬ 
ловы. Далѣе, съ трескомъ явились проворныя фигуры, красныя 
какъ раскаленный металлъ, а изъ фонтановъ, озеръ и подзем¬ 
ныхъ источниковъ поднимались серебристыя и туманныя тѣни. 

Псѣ эти скопища странныхъ существъ окружили мага, кла¬ 
няясь ему и воздавая честь, а Супрамати привѣтливо отвѣчалъ 
на непонятномъ языкѣ. По вотъ, онъ сдѣлалъ новый знакъ и 
все исчезло, точно растаяло въ воздухѣ. 

Ольга, какъ очарованная, смотрѣла на ату волшебную кар¬ 
тину, а когда мужъ подвелъ се къ дивану, она вдругъ опусти¬ 
лась на колѣни и схватила его руку. 

— О, Супромати,—шептала она. —Теперь только я понимаю, 
какъ тебѣ должно быть тяжело покинуть этотъ уголокъ рая и 
жить среди невѣжественной порочной толпы: я понимаю, какъ 
велико твое могущество. Не думай, что я хочу вернуться въ Царь- 
град'і! Останемся здѣсь, живи дтя науки и я буду счастлива. 

Супрамати положилъ руку на ея склоненную головку, а потомъ 
поднялъ жену и поцѣловалъ. 

— Знаніе мое, которое кажется тебѣ столь великимъ, иич- 
тожп о передъ знаніемъ Эбрамара, а въ сравнивши съ гепіямппро- 
страиства я простой невѣжда. Спасибо тебѣ за готовность поки¬ 
нуть родину и свои привычки, чтобы поселиться- здѣсь со мною 
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до я пе могу остаться въ Индіи. Я обязанъ жить въ с$ѣтѣ, а ты 
поможешь мнѣ научиться-любить людей такими, каковы они на 
самомъ дѣлѣ. Но вѣдь тамъ не такъ дурно, не правда-ли? 
И моя женка не особенно скучаетъ въ Царьградѣ?—закончилъ 
шуткой Супрамати. 

" Послѣ это астральнаго путешествія, Ольга нѣсколько дней была 
задумчива и озабочена; она не могла забыть видѣннаго и необходи¬ 
мость молчать о такомъ чудесномъ приключеніи и таинственной 
силѣ своего мужа была для нея испытаніемъ, которое она вы¬ 
держивала съ достоинствомъ. Однако молодость и развлеченія 
О ради свое и стирали полученное впечатлѣніе. Иногда она вспоминала 
о Хирамѣ, который не появлялся болѣе и, по слухамъ, уѣхалъ изъ 
города; а между тѣмъ у нея являлось иногда чувство, что онъ— 
вблизи нея, хотя и невидимый, и дважды до нея доходили по¬ 
рывы зловонія. Но явленія эти бывали только въ отсутствіе 
Супрамати. 

Около шести мѣсяцевъ послѣ ихъ свадьбы наступйлъ день 
рожденія Ольги и, чтобы доставить ей удовольствіе, Супрамати 
хотѣлъ его отпраздновать. 

Балъ былъ въ полномъ разгарѣ, и шумная нарядная толпа 
наполняла всѣ залы. Разгоряченная танцами и уставшая, Ольга 
вышла на террасу и спустилась въ волшебно освѣщенный садъ, 
чтобы подышать свѣжимъ воздухомъ и пройтись вокругъ фон¬ 
тана, сверкавшаго рубиновыми струями. 

На возвратномъ пути, въ тотъ моментъ, когда Ольга подхо¬ 
дила къ террасѣ, она вдругъ остановилась в крикъ ужаса вы¬ 
рвался изъ ея груди. Портьера, закрывавшая выходъ на террасу, 
горѣла и огненные языки съ неимовѣрной быстротой разбѣгались 
во всѣ стороны, лизали стѣны, фронтоны и вырывались изъ оконъ. 
Очевидно, горѣлъ весь дворецъ. 

Какъ ошеломленная, смотрѣла Ольга на это ужасное зрѣ¬ 
лище, по увидавъ Супрамати, сбѣгавшаго по ступенькамъ тер¬ 
расы, опа бросилась ему навстрѣчу. 

Изнутри дворца доносились въ это время крики ужаса, сопро¬ 
вождаемые зловѣщимъ трескомъ пожара. 

Ві нѣсколько прыжковъ Супрамати былъ около нея, но въ 
ту минуту, когда онъ протянулъ къ ней руки, Ольга почувство¬ 
вала острую боль въ шеѣ. Цѣпочка отъ талисмана лопнула, точно 
обрѣзаная, и онъ далеко покатился по землѣ, а Ольгу словно 
ударило обухомъ по головѣ. Она потеряла сознаніе и упала бы, 
ие поддержи ее мнимый Супрамати. Схвативъ ее на руки, какъ 
ребенка, онъ бросился бѣжать и исчезъ въ тѣни одной аллеи. 
Неподалеку оттуда, на песчаной площадкѣ стояла воздушная 
ладья и въ пей сидѣлъ какой-то человѣкъ. Незнакомецъ пере¬ 
далъ Ольгу спутнику и вошелъ самъ, а минуту спустя аппаратъ 
взлетѣлъ со свистомъ и стрѣлой скрылся въ ночной тьмѣ. 

Нъ ту минуту, когда первый огненный языкъ лизнулъ дра¬ 
пировку, Супрамати почувствовалъ сильный толчекъ и въ тотъ 
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3 видавъ затѣмъ, какъ дворецъ наполнялся демошгсескими суще¬ 
ствами, распространявшими всюду огонь. Еще черезъ минуту 
ощущеніе ожога на груди дало ему понять, что Ольга потеряла 
талисманъ.. 

Молніеноснымъ движеніемъ выхватилъ онъ волшебный жезлъ 
съ которымъ никогда не разставался, начерталъ магическіе 
знаки и произнесъ формулы, вызывавшія подвластныхъ ему ду¬ 
ховъ четырехъ стихій. Глаза его метали искры, ноздри дрожали 
и подъ могучей силой его воли со всѣхъ сторонъ появлялись 
служители мага, чтобы вступить въ борьбу съ огнемъ пожара, 
вызваннаго бѣсами. 

Началась ожесточенная борьба, но вскорѣ облачныя фаланги, 
руководимыя магомъ, взяли верхъ; черныя тѣни исчезли и огонь 
погасъ, какъ по волшебству, а десять минутъ спустя о грозив¬ 
шей опасности свидѣтельствовали лишь почернѣвшія кое-гдѣ 
стѣны, лохмотья портьеръ, да опрокинутая во вэемя паники 
мебель. 

Часть гостей разбѣжалась, а остававшіеся были перепуганы и 
подавлены случившимся, не понимая, откуда возникъ пожаръ, и 
еще менѣе, какимъ чудомъ вдругъ прекратился. 

Ольга исчезла и Супрамати не сомнѣвался, что ее похитилъ 
Хирамъ, но онъ сохранилъ наружное спокойствіе, уговаривая 
гостей остаться ужинать и извинившись только за невольное 
отсутствіе, въ виду того, что долженъ пойти къ женѣ, которая 
испугалась и чувствуетъ себя не хорошо. 

Въ одномъ изъ дикихъ и дальнихъ горныхъ ущелій Пале¬ 
стины возвышалось старое, почернѣвшее отъ времени сооруже¬ 
ніе. Первоначально это былъ римскій замокъ, а позднѣе сарацин¬ 
ская крѣпость, стоявшая долго въ развалинахъ; потомъ неиз¬ 
вѣстные люди возстановили обрушившіяся стѣны, растрескавшіяся 
башни, развалившуюся ограду, и старое соколиное гнѣздо обра¬ 
тилось въ укрѣпленный замокъ зла. 

Мѣстные жители, какъ и путники, старались обходить мимо 
это зловѣщее мѣсто, надъ которымъ постоянно витали какія-то 
черныя облака, а ночью оно точно окутывалось красноватымъ 
свѣтомъ. И люди не напрасно избѣгали этотъ очагъ тлетворныхъ 
міазмовъ, которые могли заставить отшатнуться даже могучія 
силы добра. Здѣсь, какъ и въ прочихъ во множествѣ разбросан¬ 
ныхъ повсюду крѣпостей люциферіанъ, сосредоточивались возму¬ 
тительнѣйшіе ужасы, тамъ практиковались всевозможныя мерзо¬ 
сти, всякія преступленія противъ Бога и природы, всякія кощун¬ 
ства, какія только могла изобрѣсти ненависть ада къ небу. 
Здѣсь оргіи шабаша доходили до высочайшей степени гнусности 
и оживленные трупы принимали участіе въ сатанинскихъ пирше¬ 
ствахъ. ЗдЬсь совершался также культъ утонченнаго вампи¬ 
ризма, а для удовлетворенія его похищались дѣти и молодыя 
дѣвушки,у которыхъ оживленные ларвы и люцифѳріапе-вампирпки 
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высасывали кровь до послѣдней капли; наконецъ, здѣсь же соче¬ 
тались инкубы и суккубы. 

Въ это-то гнѣздо всякихъ ужасовъ и мерзостей унесъ Хирамъ 
Ольгу, и смоченный наркотической эссенціей платокъ погрузилъ 
•ее въ глубокій летаргическій сонъ. 

Мертвенно блѣдная,безъ одежды, которую немедленно сожгли, 
лежала она въ одной изъ башенъ въ ожиданіи предстоявшаго 
ей закланія, такъ какъ дикая ненависть Хирама искала удо¬ 
влетворенія только въ смерти Ольги. Да, она должна была быть 
опозорена и убита, чтобы наказать Супрамати, поразивъ въ немъ 
пазомъ супруга и мага. 

Въ эту ночь совершалась большая черная месса, сопро¬ 
вождаемая вампирическимъ пиршествомъ, и Хирамъ рѣшилъ 
самъ высосать кровь Ольги; а если кровь эта окажется слиш¬ 
комъ пропитанной излученіями мага, то ее принесутъ въ 
жертву сатанѣ. Во всякомъ случаѣ онъ хотѣлъ обладать ею не 
иначе, какъ мертвою, а для того, чтобы молодая женщина не 
смутила ихъ и не помѣшала, защищаясь молитвами или какими- 
либо пріемами бѣлой магіи, которымъ мужъ могъ научить ее, 
рѣшено было оставить ее безъ сознанія до рѣшительной минуты. 
Вмѣшательства Супрамати онъ не боялся; въ этой твердынѣ зла , 
куда не рискнулъ бы проникнуть даже магъ , Хирамъ чувство¬ 
валъ себя неуязвимымъ. 

Дѣйствительно, въ эту минуту Супрамати испытывалъ тяже¬ 
лую нравственную борьбу, его бросило въ холодный потъ, когда 
онъ опредѣлилъ по своему волшебному зеркалу, что Ольга на¬ 
ходится въ люцітферіанской крѣпости. Чтобы спасти молодую 
женщину, приходилось, на самомъ дѣлѣ, спуститься въ самый 
адъ и вступить въ борьбу, казавшуюся ему выше его силъ; хва 
гитъ ли у него достаточно могущества, чтобы побѣдить столько 
соединеннаго зла? Все-равно, надо было попытаться. 

Поспѣшно прошелъ онъ въ свою лабораторію и позвалъ Нивару. 
Съ его помощью онъ облекся въ блестящее вооруженіе рыцаря 
Грааля и опоясался огненнымъ мечомъ; на груди его горѣлъ 
разноцвѣтными огнями нагрудный знакъ мага. 

Блѣдный и взволнованный, Нивара закуталъ его въ бѣлый 
плащъ съ фосфорическимъ золотымъ крестомъ. 

— Учитель, позволь мнѣ сопровождать тебя! —сказалъ онъ. 

— Нѣтъ, другъ мой, это была бы безполезная жертва: ты по¬ 
вредишь себѣ, а мнѣ не поможешь. Но, если ты желаешь под¬ 
держать меня въ страшной борьбѣ, останься здѣсь, молись, жги 
передъ алтаремъ полагающіеся ароматы и читай формулы, при 
бывающія силы добра для побѣды надъ адомъ,—отвѣтилъ Супра¬ 
мати, пожимая руку молодого человѣка и бросаясь къ двери, гдѣ 
ожидалъ его самолетъ. 

Въ ту-же минуту портьера раздвинулась и па порогѣ пока¬ 
ялся Дахиръ, вооруженный подобнымъ же образомъ. 

— Ты, Дахиръ? - воскликнулъ Супрамати радостно и удив¬ 
ленно. 



— Какъ могъ ты подумать, братъ, что я пущу тебя одного 
сражаться съ адомъ!—упрекнулъ его Дахиръ. 

Вдругъ по комнатѣ пронесся гармоничный аккордъ и послы¬ 
шался звучный голосъ Эбрамара. 

— Смѣло впередъ, дѣти мои, я буду съ вамп. А ты, Супра- 
матп, какъ могъ ты хоть па минуту думать, что мракъ можетъ 
быть сильнѣе свѣта. 

Не теряя секунды, Супрамати съ Дахпромъ вбѣжали на ба¬ 
шенку, гдѣ ихъ ожидалъ самолетъ; но прежде чѣмъ сѣсть въ 
воздушный экипажъ, Супрамати поднесь къ губамъ маленькій 
слоновой кости рогъ, висѣвшій па его поясѣ. Раздался странный, 
дрожащій и длительный звукъ. Дахиръ повторилъ тотъ же сиг¬ 
налъ, а затѣмъ оба усѣлись и самолетъ помчался съ головокру- 
ж ите л ыі о й б ы стр о той. 

Люциферіанскал крѣпость въ эту почь вся была залита кро¬ 
вавымъ свѣтомъ; а внутри заканчивались послѣднія приготовле¬ 
нія къ предстоявшимъ отвратительнымъ обрядамъ. 

Въ громадной залѣ съ воздвигнутымъ въ глубинѣ ея жертвен¬ 
никомъ Сатаны толпились члены демоническаго братства. На 
убранныхъ краснымъ, пышныхъ постеляхъ лежали трупы на¬ 
гихъ мужчинъ и женщинъ, а вокругъ пихъ носились отврати¬ 
тельныя существа, съ мертвенными лицами, впалыми, страшными 
глазамп п красными, какъ кровь, губамп, —ожидавшія празднества 
и оргіи. 

На жертвеппг.кѣ замертво лежала Ольга. Хирамъ заявилъ, 
что опа совершеппо заражена чистыми флюидами и годится 
только па жертвоприношеніе. Около широкихъ и глубокихъ со¬ 
судовъ столпились сатанинскіе жрецы; они рѣзали животныхъ, 
чтобы наполнить сосуды кровью, которая должна была служить 
для матеріализаціи инкубовъ, ларвъ и другихъ представителей 
темнаго населенія загробнаго міра. На высокихъ треножникахъ 
горѣли травы вмѣстѣ съ внутренностями труповъ, распространяя 
тошнотворное зловоніе; странный оркестръ, состоявшій изъ кар¬ 
ликовъ и уродовт>, калѣкъ и горбуновъ, игралъ па инструментахъ, 
струпы которыхъ были изъ человѣческихъ жилъ, — дикія и 
несвязныя мелодіи, потрясавшія воздухъ. 

Около жертвенника лежали на стражѣ два тигра, двѣ гіены и 
два волка громадной величины: они готовы, казалось, были за¬ 
щищать свою жертву, обреченную па закланіе, и броситься на 
всякаго приближающагося врага. 

Эти дикіе хищники имѣли лишь видъ животныхъ, а па са¬ 
момъ дѣлѣ были людьми, обращенными люциферіапами въ звѣ¬ 
рей, въ наказаніе за ренегатство, предательство или слабость. 
(Преданіе объ оборотняхъ вовсе не такъ нелѣпо, какъ полагают ь 
высокоумные скептики, неразумно и громко смѣющіеся надъ 


всѣмъ, чего не понимаютъ;. 

Въ остальной части залы тѣснилась толпа нагихъ люцифе- 
ріанъ. Блѣдныя лица ихъ, съ страшными, налитыми кровью гла¬ 
зами. носили отталкивающее скотское выраженіе, 
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Окончивъ закланіе животныхъ, старшій люциферіанскій жрецъ 
взошелъ на ступени жертвенника со сверкающимъ въ рукѣ но- 
жемъ; но вдругъ онъ откинулся назадъ съ дикимъ крикомъ, а 
лежавшія на землѣ животныя съ ревомъ убѣжали. 

Надъ неподвижнымъ тѣломъ Ольги появился большой бле¬ 
стящій крестъ, изъ котораго исходилъ голубоватый свѣтъ обра¬ 
зовавшій точно фосфорическій шаръ вокругъ нея. Вътожѳ’время 
послышались раскаты грома и отъ сильнаго сотрясенія дрогнули 


Бѣшенство и ужасъ напали на люциферіанъ. Они понимали, 
что добрыя силы намѣреваются оспаривать ихъ добычу и приго¬ 
товлялись къ оборонѣ. 1 

Когда Дахиръ и Супрамати достигли люциферіанской крѣпости 
увидали, что со всѣхъ сторонъ прибывали сверкающія, какъ 
звѣзды, воздушныя суда съ рыцарями Грааля, которые спѣшили 
на призывъ своихъ братьевъ. 

Глава братства, съ короной о семи зубцахъ на своемъ шлемѣ 
всталъ между двумя магами и вокругъ пихъ сгруппировались 
остальные. 


люциферіанскоп твердыни былъ закрытъ но 
когда рыцари грянули звучный и стройный гимнъ, а мечами 
начертали въ воздухѣ огненные знаки, врата съ зловѣщимъ 
трескомъ раскрылись, давая дорогу свѣтлому воинству, 

Бѣлые рыцари подвигались впередъ—блѣдные отъ соприкос¬ 
новенія съ мучительными и зловредными густыми тучами окру¬ 
жавшихъ ихъ міазмовъ. Бѣлоснѣжное ихъ одѣяніе покрывалось 
чернымъ слоемъ, но они наступали имѣя впереди начальника 
братства и обоихъ маговъ, пылающіе мечи и свѣтящіеся кресты 
коихъ заставляли отступать демоновъ. 

Рѣшительный и самый жестокій бой произошелъ въ большой 
залѣ. Передъ жертвенникомъ появился на защиту своихъ послѣ¬ 
дователей грозный предводитель люциферіанъ. 

Высокая черная фшгура отвратительнаго существа, получело¬ 
вѣка, полудемона, стояла окруженная ярко-краснымъ ореоломъ 
на которомъ ясно вырисовывались большія зубчатыя крытья 
межь кривыхъ роговъ на лбу, горѣло пламя. Опъ боролся съ 
магами смѣло и бѣшено, рѣшивъ дорого продать побѣду огнен¬ 
ныя полосы, кабалистическіе знаки скрещивались въ воздухѣ 
но побѣда, очевидно, склонялась на сторону свѣтлыхъ духовъ’ 
лрмія ларвовъ таяла. Каждый разъ, какъ лучъ ослѣпительнаго 
свѣта падалъ на котораго нибудь изъ нечистыхъ, вампиричѳ- 
' шхъ чудовищъ, оно тотчасъ опрокидывалось, разлагаясь въ гни- 
Аю массу, а огненныя красныя стрѣлы люциферіанъ летѣли 
фатно и поражали самихъ бросавшихъ. 

Рыцари двигались двумя фалангами, стараясь образовать въ 
, ^ кругъ, !! когда обѣ колонны съ двухъ сторонъ подошли 
•> жертвеннику, два рыцаря завладѣли тѣломъ Ольги, завернули 
іЪ ьаый плащъ и вынесли изъ замка. Въ ту же минуту 
Гнѣвъ Божія 
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ПОМОНЪ пронзительно вскрикнулъ, произнося формулу, ударъ і рома 
?,!тпяД, стѣны и земля точноразступилась, а черный вождь 
^ съ своей адской свитой исчезъ въ вихрѣ огня и дыма. 
в "^''жертвенника осталась толпа люциферіанъ во главѣ 
СЪ Хирамом*То?орый обезумѣвъ отъ бѣшенства, бился съ от- 

іГЛГа И и а Жн ГоГснѣт въ одной рукѣ 

огпеипымъ ЛЪ зезвіе С мъ; я ркіГсвѣтъ про^ѣзал^ воздухъ и Хирамъ 

сті'тельныйбассеПпы исходнІЬ потоки свѣта, выметавшаго 

очищавшаго атмосферу; ошеломленные люциферіане падали 
" яомтк. не будучи въ состояніи шевельнуться. 

3аД 1 А теперь -продолжалъ глава братства Грааля, -подойдите, 

опаданія жертвы творимаго вами зла и кайтесь. По 
клонитесь Христу и’ мы избавимъ васъ отъ образа звѣринаго, въ 

КОТ (Гвсѣхъ е стороаъ Ъ послыпіалнсь стоны, рычанія, вопли и раз- 

» — Си Л нзъ Ъ рыцар°е М й ра^остлалъна иолу' Первымъ 

оДинГ'^зГрыц^ в 

формулу, И на которая лопнула съ зловѣщимъ сви- 

мечемъ ш іві ВЫП0ЛЗЪ ’мертвенно блѣдный, тощій человѣкъ; 
Г-ГДИ водой и опъ, дрожа всѣмъ тѣломъ, 

П 0 В Так'имъ К .олѣе шести^т„ же^ъ. 

Потомъ люпиферіааъ отвели въ садъ, къ прзду, въ к р 

° К ^Шогіе 1 изъ В нихъ 3 умерли Л п е В будучи^въ Т состояніи вынести со- 

мати и Дахиръ л везли, .все ц ^ ми въ , іувотва молодую 
яГеш ц и н В ц « 6 по м п и в ш ую ничего изъ случившагося съ нею послѣ 
обморока. 
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VI. 

Описанный случай произвелъ на Ольгу глубокое впечатлѣніе. 
, По просьбѣ ея Супрамати объяснилъ отчасти происшедшее и 

сообщилъ о смерти Хирама, не вдаваясь однако въ подробности. 
Ольга живо заинтересовалась оккультнымъ міромъ и упросила 
мужа поучать ее, на что тотъ охотно согласился. 

Съ жаромъ принялась она за ученье и по мѣрѣ того, какъ 
для нея разъяснялись множество вещей, существованія которыхъ 
она даже не подозрѣвала, Ольга яснѣе понимала, какъ тяжело 
магу соприкосновеніе съ порочнымъ и суетнымъ міромъ, въ ко¬ 
торомъ онъ жилъ. Да и сама она становилась съ каждымъ днемъ 
воспріимчивѣе къ внѣшнимъ впечатлѣніямъ, ощущала тяжелую 
атмосферу окружавшихъ ее людей, ссоры, интриги, притязанія, 
на которыя наталкивалась, и общество опротивѣло ей. Иногда у 
нея являлось непреодолимое желаніе бѣжать отъ этого людскаго 
стада и укрыться куда-нибудь, гдѣ царитъ миръ, тишина и гар¬ 
монія. 

Однажды, когда желаніе это охватило ее сильнѣе обыкновен¬ 
наго, она стала умолять мужа покинуть Царьградъ и уѣхать въ ин¬ 
дійскій дворецъ, однажды показанный ей, чтобы тамъ отдохнуть 
9 въ тихой гармоніи, составляющей истинное счастье. 

Супрамати нѣжно привлекъ ее къ себѣ и въ глазахъ его за¬ 
свѣтилась любовь и грусть; давно уже не волновавшая душу 
мага тревога проснулась съ нѣкоторыхъ норъ, какъ онъ яснѣе 
замѣчалъ перемѣну, происшедшую въ молодой женѣ. 

Она еще похорошѣла и выраженіе ея одухотворилось, но она 
была такъ прозрачна, хрупка и воздушна, что можно было счи 
тать навѣрно недолговѣчнымъ этотъ чарующій цвѣтокъ людской. 
Да, могучій, исходившій изъ мага огонь, сжигалъ нѣжный, мо 
лодой организмъ. 

Облако грусти омрачило ясный взоръ Супрамати; но, побо 
ровъ тотчасъ же это тягостное волненіе, опъ поцѣловалъ ее и 
дружески сказалъ: 

— Да, дорогая моя, мы начнемъ новую жизнь, но только не 
такую, о какой мечтаешь ты. Наступило время выяснить те бъ 
готовящееся будущее, приближающіяся несчастія и дать понять, 
> что не время теперь отдыхать въ созерцательномъ покоѣ, а что 

пришелъ часъ для работы, великой и трудной работы, къ которой 
я хотѣлъ бы привлечь тебя. 

і* Яркая краска покрыла прозрачное личико Ольги. 

— Привлечь меня къ твоей работѣ? Развѣ я достойна и спо¬ 
собна для такой чести? — воскликнула она и восторженная ра¬ 
дость сверкнула въ ея глазахъ. 

— Каждый изъ насъ будетъ работать по мѣрѣ силъ, чтобы 
* пробудить людей, погрязшихъ въ порокахъ и нечестіи, напомнить 

имъ о Богѣ и попираемыхъ ими законахъ Его. Скоро настанетъ 




статное время, когда самодовольство человѣческое будетъ 
сломлено когда слѣпцы эти поймутъ, насколько они ничтожны и 

безспльны и содрогнутся подъ громомъ гнѣва Божія. 

_ Ты полагаешь, что разразятся бѣдствія, которыя предска- 

я терялъ отецъ Филаретъ?—спросила Ольга, блѣднѣя. 

_ Человѣчество* само вызываетъ бѣдствія и катастрофы, пр 

вебрегая всѣми законами божественными и человѣческими. По¬ 
пираемыя стихіи обрушатся на землю и на этихъ пигмеевъ, ксь 
торне дерзнули вызвать эти страшныя силы. Земля разверзится 
и поглотитъ горделивыхъ, ураганъ опустошитъ поверхность земли* 
огон* небесный пожжетъ памятники и имущества тщеславныхъ 
•преступниковъ, а вода затопитъ все, что устоитъ до того времени; 
въ ея мстительныхъ волнахъ погибнутъ народы, возмутившіеся 
противъ своего Создателя, и не поддержатъ ихъ больше чистіы , 
благотворныя силы, управляющія разсвирѣпѣвшимп стихіями... 

Голосъ Супрамати все возвышался, пристальный и вдохновен¬ 
ный взоръ его проникалъ, казалось, въ будущее и видѣлъ 
уже страшныя катастрофы, о которыхъ опъ только что говорилъ. 

' Очьга доожала въ испугѣ и не спускала съ него главъ, не 
будучи въ силахъ произнести слово. Минуту спустя, магъ какъ 
бы очпулся отъ своего видѣнія, взглядъ его остановился на мо¬ 
лодой женѣ и, замѣтивъ въ лицѣ ея томительный ужасъ, онъ 
стремительно нагнулся къ пей и ласково сказалъ. 

_ Н е бойся дорогая. Насъ поддержатъ и спасутъ вѣра и 

1ИТВ ,- но земля— -ничто иное, какъ покинутая крѣпость, лишенная 
духовныхъ И физическихъ силъ, которыя могли бы защитить ее 
пяпшігаюіцагося хаоса и вторженія духовъ зла. Итакъ 
слѣдуетъ попытаться собрать остатки гарнизона земли, чтобы 
защитить а можетъ быть и спасти ее. Сурово наказанная, она 
можета статься образумится; а человѣкъ, дерзавшій отрицать 
Бога, поклонявшійся своимъ порокамъ и чтившій одну матерію, 

8 а Т С Т^ъ П я Щ до Д лжна буду помогать тебѣ пробуждать человѣ- 
ческѵю совѣсть?— тихимъ голосомъ спросила Ольга. 

!! Именно такъ. Я предполагаю читать лекціи и потомъ от¬ 
крою тайную школу адептовъ, куда буду прншімать ль.дей рас- 
чптожеппыхъ къ дѣлу, и посвящу ихъ сообразно съ ихъ силами, 
чтобы подготовить для дѣйствія въ предстоящее тяжелое время. 
Гы же будешь принимать у себя женщинъ, способныхъ тебя по¬ 
пят, будешь говорить имъ о высшей добродѣтели, а позднѣе 
можешь также про повѣдывать исправленіе и раскаяніе, хотя бы 

иа ^Г^=аяТГГщая. Ольга бросилась на шею мужа 

“ Ч В Боже Ьа ка™'ты добръ и какъ я благодарна тебѣ, Сунра- 
мати Я вижу что миссія эта будетъ столько же интересна, какъ 
и полезна. Но, вѣдь, ты дашь мнѣ подробныя наставлены, не 

" ра “ а о" конечно, я дамъ тебѣ всѣ необходимыя наставленія. 
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Онъ досталъ изъ ящика нѣсколько печатныхъ листковъ и 

переда^ текстъ первыхъ рѣчей, которыя ты должна будешь 
говорить; изучи ихъ хорошенько, особенно оттѣнки голоса. Когда 
ты будешь декламировать ихъ мнѣ, я дамъ тебѣ особыя указанія, 
потому что голосъ великій пособникъ, могущій гипнотизиро¬ 
вать людей и подчинять себѣ аудиторію 

Давъ еще нѣкоторыя объясненія Ольгѣ, которая горѣла жаж¬ 
дойдѣятельности, Супрамати оставилъ ее учить одну изъ рѣчей, 
а самъ ушелъ въ рабочій кабинетъ. 

Грустный и озабоченный, углубился онъ въ свои мучительныя 
думы .* 7 Приближалось время начать общественную миссію, возло¬ 
женную высшими магами, но она тяготила его. Будучи ученымъ 
отшельникомъ, магомъ , онъ испытывалъ глубокое отвращеніе при 
необходимости выйти изъ своей замкнутой жизни и выступить 
на аренѣ передъ невѣжественной, глупой, глумливой и невѣрую 
щей публикой. До сихъ поръ онъ работалъ только' для себя са¬ 
маго, совершенствовалъ собственное „я“, изучалъ высшую науку 
для того, чтобы явить собой могущественную силу. Въ тишинъ 
и уединеніи своего волшебнаго дворца онъ учился повелѣвать 
стихіями, управлять силами природы; теперь же ему предстояло 
научиться управлять толпами и подчинить ихъ себѣ. Созерцая 
грозныя силы природы и, учась бороться съ нею, 
щрился а душа пріобрѣла силу и гибкость стали. Предстояв¬ 
шая же теперь борьба казалась ему унизительной и смѣшной. 
Онъ, магъ , посвященный, долженъ нисходить до грубыхъ неуче , 
стараться доказывать имъ факты ясные, какъ Божій день, разъя¬ 
снять законы, которые они не способны постичь, и въ резуль- 
татѣ онъ все-таки останется въ глазахъ нелѣпой и злобной толпы 
обманщикомъ, чѣмъ-то вродѣ шута го юховаго который пробо¬ 
валъ злоупотребить ихъ довѣріемъ. Надъ нимъ будутъ издѣваться 
и обольютъ его той грязной ненавистью, которую испытываетъ 

низшій ко всему, что—выше его. 

Тѣмъ не менѣе, ему все-таки необходимо дѣйствовать, гово^ 
нить и доказывать этой недовѣрчивой и недоброжелательной 
-олпѣ великія явленія иного міра, проновѣдывать вѣру и покаяніе, 
совершенно противорѣчаіція ихъ вкусамъ, убѣжденіямъ и поступ¬ 
камъ. О! Это испытаніе— самое тяжкое изъ всѣхъ. Супрамати за- 
коылъ глаза и тяжело вздохнулъ. 

Ѵ Легкая гармоничная вибрація и пахнувшая ему въ лицо волна 
теплаго, благоухающаго вѣтерка вернули Супрамати къ дѣйстви- 
телыіости. Опъ вздрогнулъ и открылъ глаза. 

Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ него, въ сумракѣ клубилось 
бѣловатое облако, затѣмъ голубоватый свѣтъ разлился по комнатѣ, 
обшко расплылось, сгустилось и вдругъ явилась Мара въ прос¬ 
той бѣлой, развѣвавшойся тупикѣ. Ііа распущенныхъ волосахъ 
былъ вѣнокъ изъ магическихъ синихъ, какъ сапфиръ, цвѣтовъ, 
въ чашечкахъ которыхъ свѣтилось пламя. 

— Супрамати, Гѵирамати, чего стоитъ твой вѣнецъ мага, если 
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ты уже отчаяваешься не начавъ даже дѣла? —послышался лю¬ 
бимый голосъ. 

— Жестокая Нара, наконецъ, пришла ты ко мнѣ!— вырва¬ 
лось у Супрамати. 

Отъ радости онъ вскочилъ съ своего мѣста. 

— Могу ли я оставаться вдали отъ тебя, когда ты страдаешь, 
когда я вижу, что насталъ недобрый часъ борьбы съ сомнѣніями 
и разочарованіемъ, — отвѣтила Нара, любовно на него глядя. — 
Мужайся, Супрамати! Ты укротилъ дракона, ты подчинилъ себѣ 
духовъ ада *и смущаешься передъ необходимостью соприкоснуться 
съ людьми. Вѣдь это же только ларвы, которыхъ надо укротить. 

Супрамати схватилъ ея руки. 

— Ты права. Я страдаю и теряю душевную гармонію. Я вла¬ 
ствую надъ существами и стихіями, а во мнѣ самомъ великая 
скорбь и отвращеніе. Ахъ, Нара, если бы мы могли работать вмѣстѣ. 

И онъ стремительно привлекъ ее къ себѣ. 

— Ты не знаешь, какъ мнѣ тяжело сталкиваться съ глупой 
толпой, подвергаться ея насмѣшкамъ, проповѣдывать этимъ глуп¬ 
цам ъ то, чего они не желаютъ понимать. 

Нара тихонько высвободилась и придвинула стулъ. 

— Развѣ мое присутствіе здѣсь не показываетъ тебѣ, что мы 
постоянно работаемъ вмѣстѣ и что душа моя ощущаетъ каждое 
движеніе твоей души. А теперь, Супрамати, сбрось съ себя недо¬ 
стойную мага слабость. Развѣ мы не привыкли бороться съ низ¬ 
шими существами? Тебѣ достаточно убѣжденіе въ своемъ превосход¬ 
ствѣ, но подумай чуточку и о тѣхъ, кого ты покоришь которые 
окажутся способными понять тебя и оцѣнить даруемое имъ тобою 
благо. Ты— вродѣ искателя жемчуга, который изъ глубины 
океана преступленія и мрака извлекаетъ гадкую раковину, въ 
глубинѣ которой скрыта, одпако, драгоцѣнная жемчужина—душа, 
подобная твоей, способная стать носительницей свѣта, поборницей 
добра. Трудъ извлеченія этой драгоцѣнныя, изъ ея тяжелой^рако- 
ышы не можетъ и не долженъ казаться тебѣ ничтожнымъ. Ты- 
же. вѣдь, трудишься уже надъ подобнымъ дѣломъ. Маленькая 
Ольга также жемчужина, нашедшая своего ювелира, чтобы 
оправить ее въ золото. Но будь увѣренъ, что даже и среди этой 
развращенной толпы, ты откроешь драгоцѣнныя, дѣятельныя и 
готовыя къ воспринятію души, которыми ты будешь нѣкогда 
гордиться, подобно тому, какъ Эбрамаръ гордится нами. 

— Ты права, Пара, это была минута недостойной слабости. Я 
долженъ бы знать, что ничто не дается безъ труда: только улав¬ 
ливать души,—можетъ быть, нежели добиваться вѣнца труднѣе 
мага,—возразилъ Супрамати съ оттѣнкомъ грусти. 

Потомъ, приблизившись къ Нарѣ, опъ сказалъ, прпзпательио 
глядя на нее. 

_ Благодарю, благодарю отъ всей души за твой приходъ, 

вѣрная подруга. Въ тяжелыя минуты помощь твоя всегда под¬ 
держиваетъ меня. 

'_ Я съ рад стью прихожу. Могу ли я быть .вдали отъ тебя. 
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когда ты страдаешь, а я знаю, что присутствіе мое возстанов¬ 
ляетъ твое равновѣсіе. Благодаря Бога, цѣль эта достигнута, мой 
магъ пришелъ въ себя. А теперь, — продолжала она лукаво. — 
поди утѣшать свою женку. Сейчасъ она хотѣла войти, но, 
услыхавъ мой голосъ, не могла устоять противъ соблазна при¬ 
поднять немного портьеру. При видѣ меня, въ ея ревнивомъ сер¬ 
дечкѣ вспыхнуло подозрѣніе она: считаетъ меня опасной сопер¬ 
ницей. Счастливый ребенокъ, который еще можетъ ревновать', а 
вотъ мы, бѣдные старики, уже болѣе на это неспособны. 

И Нара залилась серебристымъ смѣхомъ, видимо забавляясь 
удивленіемъ Супрамати, сразу возвращеннаго къ дѣйствитель¬ 
ности. 

— А теперь прощай,—продолжала Нара. 

Опа подошла, взяла руками голову Супрамати и запечатлѣла 
на его лбу поцѣлуй. 

— Братскій поцѣлуй,— лукаво шепнула она ему на ухо. 

Въ то же мгновенье ее окружило облако голубоватаго пара, въ 
которомъ она какъ бы растаяла, п по. комнатѣ пронесся, какъ 
послѣдній прощальный привѣтъ, мягкій, гармоничный аккордъ. 

Нѣсколько минутъ Супрамати стоялъ и не могъ собрать свои 
мысли; душу его наполнило глубокое, ясное спокойствіе и выра¬ 
женіе неизъяснимаго счастія озарило его лицо. 

— Да, по истинѣ прекрасна эта чистая гармонія,позволяющая 
любить безъ сомнѣнія и ревности, но бѣдная Ольга далека отъ 
этого... Ея несовершенное сердце волнуется всѣми земными стра¬ 
стями и надо итти успокоить ее и утѣшить. 

На самомъ дѣлѣ, въ душѣ молодой женщины разыгралась 
цѣлая буря ревности и отчаянія. Перечитавъ нѣсколько разъ 
одну изъ предстоявшихъ ей рѣчей и начавъ изучать ее, она 
наткнулась на нѣсколько не совсѣмъ понятныхъ мѣстъ и рѣ 
шила спросить у мужа объясненія. Но возлѣ двери кабинета она 
вдругъ застыла, какъ вкопанная. 

Гармоничный, серебристый голосъ говорилъ тамъ на незнако¬ 
момъ ей языкѣ. У Супрамати была женщина ! И онъ отвѣчаетъ ей 
на томъ же языкѣ, а въ голосѣ его слышатся такія глубокія про¬ 
чувствованныя ноты, которыхъ она никогда пе слышала, и выра¬ 
жали онѣ несомнѣнно горячую любовь. Сердце Ольги мучительно 
забилось. Съ кѣмъ говоритъ опъ такимъ образомъ? Не будучи въ 
силахъ противиться искушенію, она приподняла тихонько пор¬ 
тьеру и окаменѣла. 

Около Супрамати стояла женщина истинно небесной красоты. 
Простая бѣлая тупика обрисовывала ея стройныя формы, а густые 
бѣлокурые, золотистые волосы, шелковистыя пряди которыхъ па¬ 
дали почти до земли, окутывали ее словно блестящей мантіей. 
Голубоватый, свѣтлый ореолъ окружалъ голову, украшенную 
у щвптслышми, фосфоресцировавшими цвѣтами. Большіе, темные 
глаза чаровницы смотрѣли па Супрамати съ выраженіемъ любви 
и его восторженный взоръ тоже любовно смотрѣлъ на незнако¬ 
мку. II вдругъ опъ привлекъ ее къ себѣ... 




дал об ѵлыа ннчеги не видьла... пакъ преслѣдуемая фуріями, 
бросилась опа въ свою комнату и, упавъ на колѣни возлѣ окна’ 
зарылась лицомъ въ шелковую подушку, лежавшую па подокон¬ 
никѣ. 

Въ сердцѣ ея кипѣлъ насотящій ураганъ. Вотъ дѣйствитель¬ 
ная царица его сердца: женщина эта, божественной красоты, была 
равна ему по знанію и гармоніи своего существа. Ее онъ несом¬ 
нѣнно долженъ любить совершенно другой любовью, чѣмъ спо¬ 
койная и покровительственная привязанность къ ней; да это 
и естественно. Какъ дурна и ничтожна должна она ’была ка¬ 
заться ему рядомъ съ этой магиней, принадлежащей, вѣроятно, 
къ братству адептовъ и пришедшей освѣжить своей бесѣдой и 
своимъ присутствіемъ прекраснаго и безсмертнаго, подобно ей че¬ 
ловѣка, который чувствуетъ себя, какъ отшельникомъ или изгнан¬ 
никомъ между ними, смертными. Да, да, Супрамати долженъ очень 
страдать отъ любви такого ничтожнаго существа, но какъ она 
была тщеславна и слѣпа, воображая, что можетъ завладѣть его 
сердцемъ. Нѣтъ! Лучше умереть, чѣмъ терпѣть такое мученіе, 
переносить мысль, что даже такой человѣкъ можетъ обманывать, 
скрывъ отъ нея, что эта чаровница посѣщаетъ его, а онъ отды¬ 
хаетъ въ разговорѣ съ нею, послѣ скуки въ обществѣ невѣже¬ 
ственной и глупой жены. 

Слезы душили ее; потомъ, озаренная новой мыслью, она схва¬ 
тилась руками за голову. 

— Какъ скрыть отъ него то, что кипѣло въ ней? Не успѣетъ 
опъ войти, какъ уже все прочтетъ въ ея сердцѣ и головѣ... А, 
если онъ обидится и, помимо всего, станетъ еще презирать ее?.’. 

Она не замѣтила, что портьера уже приподняласыі Супрамати, 
остановился на порогѣ, смотря на нее весело и снисходи 
тельно. Затѣмъ онъ подошелъ ближе, придвинулъ стулъ и сѣлъ 
возлѣ. Совершенно поглощенная бушевавшей въ душѣ бурей, 
Ольга ничего не видѣла и не слышала. 

Спустя минуту, онъ взялъ ея руку и сказалъ дружески, при¬ 
творяясь, что ие знаетъ о томъ, что ее волнуетъ. 

— Боже мой, Ольга, ты, кажется, въ отчаяніи? Что такъ 
огорчаетъ тебя? 

При звукѣ его голоса, Ольга сгремительно вскочила; въ ея 
прекрасныхъ, влажныхъ глазахъ ясно отражались бурныя, волно¬ 
вавшія ее чувства. 

— Супрамати, прости... Я отлично знаю, что ты уже прочелъ 
всѣ мои гадкія мысли и мнѣ стыдно передъ тобою, но я такъ 
несчастна. Невыносимо тяжело чувствовать себя недостойной. 

Слезы брызнули изъ ея глазъ и она прижалась губами къ 
рукѣ мужа, все еще державшаго ея руку. Супрамати отъ души 
разсмѣялся п привлекъ ее къ себѣ. 

— Глупенькая, не стыдно-ли быть ревнивой до такой сте¬ 
пени, что сердечко твое готово разорваться и ты подозрѣваешь 
меня въ невѣрности, въ тайныхъ свиданіяхъ. II такое нечистое 
чувство закрадывается въ душѵ жены мта\ 
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— Супрамати, будь милостивъ и не отгоняй меня за такія 
преступныя относительно тебя мысли. Я хочу побороть это дур¬ 
ное, мучительное чувство, потому что сознаю невозможность со¬ 
перничества съ этой женщиной, прекрасной какъ небесное ви¬ 
дѣніе. Около нея я— безобразна, какъ обезьяна, и глупа; я не могу 
понимать тебя, какъ пойметъ она. Но право, тяжело сознавать, что 
ей принадлежитъ твоя любовь, а меня ты только терпишь. А я, 
глупая, надѣялась, что, не смотря на мое ничтожество передъ то¬ 
бой, ты все-же любишь меня... 

Слезы помѣшали ей продолжать. 

— II ты думала правильно,—отвѣтилъ Супрамати твердо и 
серьезно.-Да, я люблю тебя за твою кроткую и преданную лю¬ 
бовь, и люблю земной любовью; ты для меня, какъ бы отраженіе 
далекаго прошлаго, когда я любилъ какъ простой смертный, и 
тебѣ нечего опасаться, что я предпочитаю кого-нибудь тебѣ. Та, 
которую ты видѣла,—Нара, и чистая связь, соединяющая наши 
души, не имѣетъ ничего общаго со страстями земными. Это— испы 
тайная подруга, очень рѣдко посѣщающая меня и только въ такое 
время, когда видитъ, что я страдаю предъ новымъ испытаніемъ, 
вродѣ предстоящаго мнѣ теперь. Нара вовсе не соперница. А 
что ты ревнива, бѣдное дитя, это не обижаетъ меня нисколько, 
это естественное чувство, но и для тебя настанетъ время, когда 
любовь ко мнѣ не будетъ ничѣмъ инымъ, какъ миромъ и гармоніей; 
Успокойся-же, люби меня безъ всякихъ ограниченій, потому 
что и я люблю тебя сильно, а чтобы успокоить тебя совершенно, 
хочешь я вызову Нару? Она придетъ охотно и какъ сестра по- 
цѣзуетъ тебя. 

Ольга порывисто обняла шею мужа и прошептала: 

— Да, я хочу ее видѣть и попросить у нея прощенія. 

Супрамати всталъ, сдѣлалъ рукою, на которой носилъ кольцо 
Грааля, кабалистическій знакъ и произнесъ формулу. Изъ маги¬ 
ческаго камня вырвалась струя такого ослѣпительнаго свѣта, 
что Ольга зажмурилась и почувствовала головокруженіе. Легкое 
прикосновеніе привело ее въ себя. 

Она увидѣла Пару, пристально смотрѣвшую на нее и протя¬ 
гивавшую ей руку. Съ минуту Ольга какъ зачарованная гля¬ 
дѣла молча. Никогда не видала опа такой божественной красоты 
и теперь мысль о соперничествѣ показалась ей совершенно не¬ 
лѣпой. 

— Простите за мою неблагодарность и дурныя мысли, вдвойнѣ 
недостойныя, потому что вы оба добры ко ынѣ!—пробормотала 
она, опускаясь на колѣни и прижимая къ губамъ руки Нары. 

Та поспѣшно подняла ее и обняла. 

- Мнѣ нечего прощать тебѣ, милое дитя; напротивъ, я прошу 
іебя удѣлить и мнѣ частицу твоей любви. А его люби всей 
лушеіі и услаждай ему жизнь среди людей, ноддерж.івая его 
своей любовью въ минуты, когда неблагодарная, враждебная, 
лая толпа оскорбить его и броситъ въ него камень за подан- 
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дѣло, а помогать ему исполнить его— дивная миссія, которая 
должна наполнить твою жизнь. А теперь прощай, милая Ольга, 
и прими это на память обо мнѣ. 

Нара достала изъ-за пояса пучекъ магическихъ цвѣтовъ, по¬ 
добныхъ бывшимъ въ ея гирляндѣ, и дала ихъ Ольгѣ. Затѣмъ, 
голубоватый паръ окружилъ стройную фигуру магини и она 
исчезла, точно растаяла въ воздухѣ. 

Счастливая и признательная, Ольга разсматривала цвѣты 
а потомъ положила ихъ въ хрустальный ящичекъ, на мохъ. 

— Это вѣдь безсмертные цвѣты, не правда-ли? Взгляни, какъ 
они сверкаютъ фосфорическимъ блескомъ, а чашечки излу 
чаютъ сапфировый свѣтъ?—говорила опа. 

Супрамати досталъ изъ шкафа флаконъ и спрыснулъ цвѣты 
безцвѣтной жидкостью. 

— Теперь они останутся навсегда свѣжими и ник огда не 
увянутъ,—прибавилъ онъ.— Они переживутъ тебя, бѣдное дитя, — 
подумалъ онъ и сердце его болѣзненно сжалось.—И ты не рев¬ 
нуешь больше?-пошутилъ онъ. 

— Нѣтъ, я поняла, что въ твоей жизни, я —придорожная 
фіалка, которая должна цвѣсти и благоухать у твоихъ ногъ, н 
довольствуюсь этой ролью,—отвѣтила молодая женщина, грустно 


смотря на него. 


Черезъ нѣсколько недѣль послъ описаннаго случая, въ боль¬ 
шомъ свѣтѣ разнеслась пикантная новость: интересный принцъ 
Супрамати намѣревается дѣлать у себя во дворцѣ сообщенія и 
показывать чудеса индійской магіи. Во всѣхъ цареградскихъ са¬ 
лонахъ только и разговору было, что про странную затѣю 
принца, которую обсуждали на всѣ лады. Но преобладало мнѣ¬ 
ніе, что пресытившійся всѣми удовольствіями и не знавшій 
чѣмъ заиятьсч милліардеръ придумалъ развлечься ролью ора¬ 
тора; что восхищеніе его золотомъ, дворцами и пирами ему 
наскучило и онъ жаждетъ стяжать славу и аплодисментовъ въ 
качествѣ артиста-фокусника. Нѣкоторые, правда, зная Супра¬ 
мати за серьезнаго и ученаго человѣка, догадывались, что 
вѣроятно какая-нибудь вѣсская причина побуждала его высту¬ 
пить ораторомъ, но такихъ разсудительныхъ людей, — какъ 
всегда,—было меньшинство. 

Всеобщее любопытство еще усилилось, когда въ городѣ 
стали извѣстны шедшіе во дворцѣ приготовленія. Громадная 
бальная зала перваго этажа передѣлывалась въ аудиторію со 
скамьями для публики, а въ столовой устраивались буфеты. 

Далѣе сообщалось, что бесѣдъ будетъ цѣлая серія, что нрипцъ 
-сдѣлаетъ предсказанія о предстоящихъ бѣдствіяхъ и переворо¬ 
тахъ, покажетъ волшебное зеркало и матеріализуетъ духовъ по 
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аухг оттномѵ извѣстному способу. Но, помимо предстояв¬ 
шаго^* забавнаго зрѣлища, интересно было то, что входъ и 
ѵгошѳніе будутъ безплатны. Эта послѣдняя новость накалила 
публику до бѣла. Билеты брались приступомъ и толпа вела 
себя какъ дикари, а запоздавшіе и не попавшіе на собраніе 
были внѣ себя отъ бѣшенства. 

Насталъ, наконецъ, день лекціи и задолго до назначеннаго 
часа дворецъ наполнился толпой, занимавшей мѣста и съ любо¬ 
пытствомъ разглядывавшей буфеты, гдѣ Супрамати, зная свою 
публику, приготовилъ изысканныя угощенія, наилучшія вина и 
сигары, какія подавались только у него одного. 

Съ не меньшимъ любопытствомъ разглядывалось и уоранство 
залы Въ глубинѣ ея на эстрадѣ былъ устроенъ гротъ, освѣ¬ 
щенный удивительно сильнымъ голубоватымъ свѣтомъ; тамъ 
стояли мраморные столъ и стулъ, и необыкновенный, не видан¬ 
ный до сихъ поръ, инструментъ въ формѣ рамы. 

Общество было довольно смѣшанное; очевидно, секретарь 
принца раздавалъ билеты безъ особеннаго разбора. Однако, рас¬ 
франченныя, залитыя брилліантами дамы и элегантные, украшен¬ 
ные орденами кавалеры составляли большинство. Въ этой наряд¬ 
ной и блестящей великосвѣтской толпѣ шли оживленные толки, 
втихомолку злословили и трунили надъ хозяиномъ, тратившимъ 
безумныя деньги, чтобы показывать разныя нелѣпости; если, ко¬ 
нечно за этой затѣей не кроется какого-нибудь особаго плана. 
И злыя глумливыя усмѣшки мелькали на увядшихъ, давно без¬ 
трепетныхъ лицахъ этихъ представителей всѣхъ „изящныхъ 
пороковъ, древнихъ и современныхъ. Мало кому изъ нихъ при- 
ходило въ голову, что они получатъ, можетъ быть, великія от¬ 
кровенія и услышатъ совѣты громадной важности, которые пре¬ 
достерегутъ илъ отъ неизвѣстной имъ опасности; а потому шль- 
шинство легкомысленно подсмѣивалось надъ наивными проста¬ 
ками осмѣливавшимися не раздѣлять общаго мнѣнія и не пони¬ 
мавшими, что все это „шарлатанство"—ничто иное, какъ прихоть 

пресыщеннаго богача. Тпігті 

Сигналъ къ началу положилъ конецъ разговорамъ. Лампы 
были погашены и теперь лишь голубой, исходившій изъ грота 
свѣтъ таинственно озарялъ залу. Нивара поднялъ въ глубинѣ 
грота голубую съ золотой бахромой завѣсу и появился Супрамати. 

Онъ былъ въ индусскомъ нарядѣ и бѣлой кисейной 
чалмѣ изъ складокъ которой надъ его челомъ разноцвѣтными 
огнями сверкала брилліантовая звѣзда; па золотой цѣпи висѣлъ 
большой медальонъ, усыпанный, вѣроятно, особенно драгоцѣн¬ 
ными камнями, судя по цѣлымъ снопамъ, исходившихъ изъ 
нихъ лучей. Прекрасное лицо Супрамати было очень блѣдно, 
лишь большіе темиые глаза казалось жили; но его высокая, 
стройная фигура въ бѣломъ производила чарующее впечатлѣніе 
на темпомъ сапфировомъ фонѣ. 

Громъ аплодисментовъ встрѣтилъ появленіе принца и вызвалъ 








на его лицѣ легкую краску. Ему, магу, стало стыдно принимать, 
словно какому-нибудь фокуснику, подобныя привѣтствія глупой 
толпы; но онъ тотчасъ же поборолъ свою слабость. Эти сотни 
головъ, пестрѣвшихъ у его ногъ, и были той „человѣческой 
гидрой", о которой говорили посвященные и которую ему над¬ 
лежало побѣдить. 

Глѵбоко-прочувственно, увлекательно звучалъ его голосъ и 
рисовалъ подавляющую картину нравовъ настоящаго времени, 
злоупотребленій и преступленій, заражавшихъ воздухъ и надры¬ 
вавшихъ жизненныя силы планеты. Онъ объяснялъ, какое зна¬ 
ченіе имѣютъ чистыя силы, излученіе добра для обузданія и от¬ 
раженія натиска разъяренныхъ силъ хаоса, которыя готовы во¬ 
рваться въ жизнь и произведутъ страшные перевороты. Горячо 
взывалъ онъ къ людямъ, убѣждая ихъ обратиться къ Богу, мо¬ 
литься призывать свѣтлыя силы, дабы избѣгнуть тяжкой смерти, 
въ виду того, что организмъ еще полонъ жизненности, а трупы 
ихъ уже станутъ добычею ларвическихъ духовъ, жадно стерегу¬ 
щихъ каждое покидаемое душою тѣло, чтобы насытиться имъ... 

Упоминаніе о ларвахъ вызвало сдержанный смѣхъ и въ залѣ 
замелькали во множествѣ платки, чтобы заглушить неумѣстную 
веселость. Кое-гдѣ, впрочемъ, замѣчались и озабоченныя лица 
съ серьезнымъ вниманіемъ слушавшія рѣчь. 

Супрамати не показывалъ вида, что замѣчаетъ производимое 
его словами впечатлѣніе и спокойно перешелъ къ опытамъ, по¬ 
казывавшимъ дѣйствіе порочныхъ флюидовъ на астральное тѣло 

человѣка. . . . 

Антрактъ былъ поглощенъ взятіемъ приступомъ буфетовъ и 
оживленнымъ обмѣномъ мыслей. Много забавлялись предвѣщае- 
мыминаводненіями и еще болѣе смѣялись надъ предложеннымъ 
для избѣжанія всѣхъ бѣдствій, лекарствомъ: молиться, увѣровать 
въ Бога и вытащить вновь па сцену церковные обряды. Добрѣйшій 
поинцъ просто на-просто желалъ бы вернуть міръ на нѣсколько 
вѣковъ назадъ и погрузить его вновь во тьму предразсудковъ 
суевѣрія; но по счастію, теперь люди не такъ-то глупы. 

Сатанисты. съ своей стороны, были обижены дурной аттеста¬ 
ціей которую „этотъ индусъ" давалъ ларвамъ,—очаровательнымъ 
и интереснымъ существамъ, съ которыми можно потѣшаться со¬ 
всѣмъ иначе, чѣмъ съ простыми смертными. 

Тѣмъ не менѣе каждому любопытно было посмотрѣть въ вол¬ 
шебное зеркало и увидѣть въ немъ свое собственное будущее: 
судьба планеты ихъ мало занимала. 

Вторая часть сообщенія, въ которой Супрамати дѣлалъ много 
любопытныхъ опытовъ съ человѣческой аурой и показалъ видѣ¬ 
нія иного" міра, очень заняла публику, и только послѣдняя кар¬ 
тина” своей чрезвычайной реальностью оставила по себѣ непріят¬ 
ное впечатлѣніе. 

Выступившимъ изъ удивительной рамы чернымъ паромъ за¬ 
волокло весь гротъ, скрывъ Фигуру мага, и вдруі ь появился 
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уголокъ Царьграда. Яркія молпш прорѣзываии чврнмнвб^ію- 

рывы вѣ^а потрясали'стѣны и, гонимыя Лила такъ 

сѣтшя волны съ грохотомъ затопляли городъ. Иллюзія была так 
* - „ то казалось вотъ-вотъ бурная вода зальетъ зрителей и 
въ залѣ послышались уже крики ужаса. Когда видѣніе исчезло 

много дамъ о Ы казал0С ь въ обморокѣ, у нѣсколькихъ мужчинъ съ 

истрепанными нервами былъ истерическій припадокъ, а другіе 

общее восхищеніе „кинематографическимъ опытомъ , никогда 
невиданнымъ и превзошедшимъ всякое воображеніе. 

На другой деньНивара сообщилъ Супрамати, что многія лица 
птш-итти Р принять ихъ, чтобы получить нѣкоторыя разъясненія 
по разнымъ^ вопросамъ, возбужденнымъ его лекціей; всѣ выра« 

“ дес*™. 

истинно вѣрующимъ, назначилъ день по твоему ука > У 

Т6Л - Хорошо, Нивара. Когда наберется такихъ пятьдесятъ, со- 

Супрамати сдѣлалъ нужныя распоряженія для устройства 
отмываемой имъ „эзотеричской школы“ и для помѣщенія Д У 
молодыхъ адептовъ, прибывающихъ скоро, чтобы помочь ему въ 

ПРе Не Д успѣлъ уйти секретарь, какъ явился Нарайяна, напѣвая 
шансонетку и въ самомъ прекрасномъ расположеніи духа. 

“знаешь, что я дѣлалъ? Обратилъ въ свиней съ десятокъ 
твоихъ вчерашнихъ слушателей,— самодовольно объявилъ онъ. 

ГЫ “ итебѣ не А соХтно аВ злоупотреблять своими ^ера^имръ 
- Ни чуточки. Меня возмутило, что ты металъ ішера бисеръ 
передъ свиньями и проповѣдывалъ двуногимъ скотамъ. Новоть 
какъ было'дѣло. Гуляю я въ паркѣ театральнаго дворца и встрѣ 
чаю компанію молодыхъ людей, емѣявшихся надъ тобою над 
сказанными тобой переворотами и особенно надъ совѣтами 

.»ѵ— ■ 

ггп наконецъ одинъ изъ нихъ заявилъ, что если ты разечит 
ваешь на слушателей въ храмахъ и на церковныя п Р0Дессш то 
тебѣ слѣдуетъ въ такомъ случаѣ, выдрессировать свиной и зато 
пять ихъ'на эти церемоніи. Я притворился, будто мнѣ нравится 
ітхі идея и сказалъ, что мастеръ дрессировать животп , 

если они хотятъ отправиться со мною въ купленную мною виллу 
близь дворца артистовъ, то я покажу имъ любопытныя вещи въ 

ЭТ °Они Р пошли, и тамъ, извѣстнымъ тебі ‘ “Т^поѴейь* что 
ихъ въ свиней, а потомъ выгналъ на улицу. > 

произошло, когда они сознали свое положеніе. Съ от іаяннымъ 
ревомъ бѣгали они по улицамъ, крича человѣческими голосами» 
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что принцъ Нарайяна околдовалъ ихъ. Собралась, конечно, огром¬ 
ная толпа п сопровождала почтенныхъ животныхъ, со всѣхъ 
ногъ бѣжавшихъ но домамъ. 

Но тамъ разыгралась преуморптельнѣйшая сцепа этой траги- 
1 1 комедіи: домашніе не захотѣли признавать такихъ странныхъ 

И родственниковъ и, не смотря на крики бѣдныхъ поросятъ, ихъ 

безцеремонно вышвырнули. Но возбужденная противъ меня толпа 
съ криками и угрозами бросилась къ моему дворцу. 

— Боже мой! Можно-ли такъ себя компрометировать, На¬ 
райяна? Надо-же, однако, освободить этихъ несчастныхъ! — вос¬ 
кликнулъ въ негодованіи Супрамати. 

— Успокойся. Эбрамаръ уже вернулъ имъ ихъ природную 
красоту, а тебѣ слѣдовало бы знать, что я никогда не скомпро- 
» метирую себя: я приготовилъ себѣ неоспоримое аІіЫ. Во время 

всей этой исторіи я находился въ театрѣ съ шестью великосвѣт¬ 
скими друзьями, удостовѣрившими это, и завтра во всѣхъ газе¬ 
тахъ появится мое письмо съ объясненіемъ, что какой-то негод¬ 
ный обманщикъ принялъ мой образъ для производства дьяволь¬ 
скаго превращенія, ибо я былъ въ театрѣ съ друзьями, а потому 
никто не можетъ усомниться въ моей честности,—самодовольно 
закончилъ Нарайяна. 

— Ты раздвоился, плутъ. А не лучше ли было помочь мнѣ, 
чѣмъ заниматься такими глупостями?—замѣтилъ Супрамати, ка¬ 
чая головою. 

— Помогать въ спасеніи этихъ скотовъ? Да ихъ все равно 
не спасешь... 

— Если изъ ста мы спасемъ одного и тогда это стоитъ труда. 

Нарайяна скорчилъ гримасу. 

— Если ужъ ты такъ желаешь, пожалуй, чтобы доставить 
тебѣ удовольствіе, я готовъ помогать. Но что я могу сдѣлать? 

— Прежде всего постараться вызвать движеніе въ густой 
аурѣ этихъ людей, чтобы сдѣлать ее болѣе чувствительной и 
воспріимчивой; ты видишь же, какая липкая, сѣроватая масса 
' окутываетъ ихъ мозгъ, мѣшая ему ощущать чистые токи, 

препятствуя полету мысли. Окружающая ихъ атмосфера и люди’ 
съ которыми они сталкиваются, запечатлѣли ихъ мозговую ауру 
узкими матеріалистическими идеями, убили понятіе о Богѣ. 
Смутное влеченіе къ чему-то невѣдомому, существованіе кото¬ 
раго они чувствуютъ, таится несомнѣнно замкнутое въ глубинѣ 
души, но плотная и липкая аура не даетъ духовной птичкѣ раз¬ 
вернуть свои крылья. 

Дать слѣпцамъ возможность постичь механизмъ вселенной, 
вотъ—работа, достойная пасъ. Почемз т можемъ мы провидѣть 
безконечные горизонты астральнаго міра, читать сквозь матерію 
тайны творенія и скрытые законы? 

Потому, что мы расширили свое духовное зрѣніе; а между 
тѣмъ, оно еще крайне ограничено въ сравненіи съ великими 
духами, нашими учителями. Сколько же свѣта надлежитъ намъ 


«ще пріобрѣсти, прежде чѣмъ переступить за грань верховной 

иіяины. свободный и подчиненный огонь свѣтится скв0 Дь. ма ' 
терію и озаряетъ нашъ путь въ лабиринтѣ тайнъ творенія, у 
тѣхъ же, кого мы хотимъ спасти, астральная сила замкнута и 
не въ состояніи выступить за обнимающую ее тяжелую атмо- 
сферу мысли становятся узкими, ограниченными, и высшее по- 

"Я? ”астральнагосй.а, нс... 
пятаго отъ высшаго существа, хотя и чувствуютъ этотъ потокъ 
л вѣта и теплоты подобно дождю искръ падающему на Чернова- 
П-ю массу мѣшающую мозгу свободно дѣйствовать. Но золотой 
лождь пронизываетъ густую атмосферу, продѣлываетъ въ не 
ходы черезъ которые мало-помалу начинаетъ вырываться астраль¬ 
ный свѣтъ издивидуума и онъ становится легче, а мысли г 
Начинаютъ просыпаться нравственные и научные запросы, воз- 
станов тяется обмѣнъ, а внутренній свѣтъ пробивается внар^жу 
и принимается за работу. Не даромъ старая и мудрая пословица 
гласитъ: отъ столкновенія мнѣній блещетъ нс ™^; оою 

Ты знаешь конечно, все это не хуже меня, но я р 
объ этомъ только для того, чтобы придать болѣе отчетливую 
Форму программѣ твоей работы. Обязанность каждаго высшаго 
?ѵшества высвобождать эти грубые мозги, подъ корою коихъ 
таится божественное наслѣдіе—неразрушимая 
требующая работы, какъ пищи, чтобы восгорѣться тепдомъ 
силою разбить узы плоти и получить свободу. . 

ждающую путь^къ 6 свободѣ—бѵдетъ^орывоі^ къ Б^гу . 1 Эта мысль 

5=й^ 

раЙ 1 Н Мы узнаемъ это, когда пройдемъ за огненную ограду, 
которая скрываетъ высшую тайну творенія; но какой Долгій, Долгій, 
почти безконечный путь предстоитъ намъ еще пройти, - отвѣ- 

Т “ Л НарайянГзад?малсян Т а И минуту, смотря въ пространство по¬ 
томъ онъ нервно вздрогнулъ и на подвижномъ лицѣ его мелькнуло 

’Г'ьЯЙЖт ТО» » ьезпредѣль- 
ное время для достиженія невѣдомой цѣли, а позади головокру 
житетьная бездна, уже пройденная нами сквозь три царства, 
поІш мы не сдѣлались тѣмъ, что мы теперь изъ себя предста- 
«имъ точно про себя, произнесъ онь. 

“ _ тіа тяжело восхожденіе духа отъ протоплазмы до -«ага 
пазвѣ намъ не помогали, не руководили нами, не поддерживали 
Е на тернистомъ пути? А посмотри, чего ты уже достигъ. 







И Супраматп подвелъ друга къ большому зеркалу 
т „,~ Взгляші - в *> глазахъ твоихъ свѣтится великій разумъ 
широкое излученіе твоего мозга дѣлаетъ тебя способнымъ пп' 
стичь величіе Творца, своимъ божественнымъ дыханіемъ созадв-' 
У-О такія прекрасныя существа, которыя силою притяженТя къ 
Нему постепенно перерождаются. р кь 

улыбнулся , но взглянувъ на Супрамати, аура кото- 

етвятилі Тѣла КаКЪ ое Р еб Р япая > усѣянпая искрами мантія, онъ 
схватилъ его за руку и крѣпко пожалъ ее. 

, хочу работать, спасибо, братъ мой и другъ! Ты оказанъ 

мнѣ большую услугу, напомнивъ мой долгъ въ отношеніи м 0 : 
ихъ низшихъ братьевъ; я обязанъ оказать имъ то, что мнѣ дѣ¬ 
лали другіе. ’ 4 

Супраматп привлекъ его къ себѣ и дружески поцѣловалъ. 
„ ц „ * ® ту ы,шуту раздался гармоничный аккордъ и на мозанч- 
упалъ л - ѵть голубоватаго свѣта, въ которомъ оба друга 

мяпя^піъ 6 ^ 110 * ^ НМа ‘ таПскаго ІВ 0 Р ца и стоявшаго на ней Эбра- 
иара. Онъ привѣтствовалъ ихъ жестомъ и улыбкой, принявъ 

;'с ?раль ныв С флюиды! ХЪ разгово Р ѣ - и посылалъ теиерь имъ свои 


гп<,і ІСП ° ЛНеНПаЯ грусти ’ но тве РД° рѣшившаяся слѣдовать из¬ 
бранному пути, вернулась Эдита въ Америку и, несмотря на 
усиливавшееся неудовольствіе отца, снова стала посѣщаті бѣд- 
™ 1 ” б -ь.шхъ, а па собраніяхъ и пріемахъ, которые посто¬ 
янно устраивалъ Диксонъ, она присутствовала только по не- 
обходимости іт съ явнымъ отвращеніемъ. 

Банкиръ дѣйствительно рѣшилъ выдать во что бы то ни стало 
дочь замужъ и даже памѣтнлъ будущимъ зятемъ дальняго род¬ 
ственника, влюбленнаго въ Эдиту и умѣвшаго снискать его рас¬ 
положеніе. Возмущенный ледяной холодностью дѣвушки новый 
претендентъ рѣшилъ черезъ отца повліять на дочь. Стараніями 
его, на счетъ молодой дѣвушки пошли самые обидные толки и 
привяли, наконецъ, такіе размѣры, что одинъ изъ друзей бан- 
кира счелъ нужнымъ предупредить его. 

Гебѣ слѣдовало бы положить конецъ этимъ обиднымъ 
п! 1 Т МЪ ~ 3аК0НТ1ИЛЪ тотъ.—Ясно, что дочь твоя ненормальна 
О іто какая же молодая дѣвушка, красивая и богатая бу¬ 
дучи въ здравомъ умѣ, стала бы избѣгать свойственныя ея лѣ¬ 
тамъ развлеченія, рыская вмѣсто того по лачугамъ и разгова¬ 
ривая сь голытьбой. Что станется съ твоимъ богатствомъ, если 
Іів п Р исгавить къ пему разумнаго управителя; она 

ПбСОМПпН ГО РГП 

" • * к - / •** ѵі IАъ 1 Л . 

Доведенный до бѣлаго каленія этимъ разговоромъ, банкиръ 


сдѣлалъ дочери сцену, какой опа еще пе видала, и объявилъ, 
если она не образумится, то онъ помѣститъ ее въ сумасшедшій 
домъ. 

— Мнѣ надоѣли всѣ эти сплетни и пересуды на нашъ счетъ. 
Потрудись жить разумно и выбери мужа изъ числа твоихъ пре¬ 
тендентовъ; твой двоюродный братъ Сидней больше всѣхъ мнѣ 
нравится. Какъ бы то ни было, но я хочу найти тебѣ еще при 
жизни разумнаго покровителя, который сохранилъ бы мое со¬ 
стояніе отъ нищихъ. Если ты будешь упорствовать, я буду счи¬ 
тать тебя помѣшанной, состояніе здоровья которой требуетъ по¬ 
печенія. Даю тебѣ недѣлю на размышленіе и выборъ. Сидней, 
мистеръ Хемндонъ, или мистеръ Доррисъ ищутъ твоей руки, и, 
если ты хочешь избѣгнуть большихъ непріятностей, обручайся 
черезъ недѣлю съ однимъ изъ нихъ. 

Не ожидая отвѣта, онъ вышелъ изъ комнаты.. 

Оставшись одна, Эдита залилась слезами. Благодаря большой 
свободѣ, какою пользовались женщины, она могла, конечно, бо¬ 
роться съ отцомъ, но только цѣною скандала, потому что она 
была несовершеннолѣтняя. Кромѣ того, она любила отца, кото¬ 
рый всегда былъ добръ къ ней, желалъ ей, конечпо, одного 
добра и гордость его страдала отъ гадкихъ толковъ па ея счетъ. 
Но ни за одного изъ этихъ антипатичныхъ ей господъ она выйти 
пе могла; всѣ трое были завѣдомые атеисты и кутилы, а Сидней 
слылъ даже сатапистомъ. Одинъ образъ влаотпо царилъ въ сердцѣ 
молодой дѣвушки; это— образъ таинственнаго рыцаря, спасшаго 
ей жизнь. 

Она не знала, человѣкъ онъ или ангелъ, по въ эту минуту 
скорби, она обратилась къ нему, стоя на колѣняхъ въ своей ком¬ 
натѣ и заглушая рыданія, молила она Бога еще разъ послать ей 
этого избавителя для совѣта и утѣшенія. 

На слѣдующій день она сидѣла дома, вслѣдствіе головной 
боли и открыла окно, разсѣянно глядя па улицу. Вдругъ она 
вздрогпула и поблѣднѣла. Мимо ея дома проѣзжалъ элегантный 
экипажъ и въ немъ ея „рыцарь" или его двойникъ. Но теперь 
опъ былъ въ современномъ костюмѣ. Въ эту минуту незнако¬ 
мецъ поднялъ голову, взгляды ихъ встрѣтились и онъ улыбнулся. 

На другой день былъ большой балъ у представителя одной 
великой европейской державы и Эдита по волѣ отца должна 
была туда отправиться, но, къ его удивленію, она согласилась 
безъ малѣйшаго возраженія; ей казалось, что предстояло что-то 
счастливое, можетъ быть, она увидитъ вчерашняго незнакомца 
и, при одной этой мысли, сердце ея сильно билось. 

Предчувствіе ея оправдалось. Вскорѣ въ толпѣ увидала она 
молодого человѣка—живой портретъ ея идеала, а позднѣе отецъ 
представилъ ей его, пазвавъ принцемъ Дахиромъ. Яркая краска, 
покрывшая въ эту минуту лицо дочери, навела банкира на 
мысль, не встрѣтила ли она красавца индуса случайно въ Европѣ, 
влюбилась въ него и любовь эта была, можетъ быть, причиною 


Гнѣвъ Божій. 
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ея странностей. Когда потомъ принцъ просилъ разрѣшенія сдѣ¬ 
лать визитъ, подозрѣніе его окрѣпло и даже обрадовало. 
Диксонъ видѣть въ Царьградѣ Дахира съ Супрамати и зналъ, 
чго они очень богаты; а если индусъ также видѣлъ Эдиту и для 
ноя пріѣхалъ въ Америку, значитъ все складывалось, какъ 
нельзя лучше. 

Эдита была въ такомъ настроеніи, которое не поддается опи¬ 
санію. Счастіе и болѣзненная тоска боролись въ ней. Принцъ 
разговаривалъ съ нею и открыто за нею ухаживалъ, но ни одно 
слово, ни одинъ взглядъ не выдали недавнюю встрѣчу. И во¬ 
просъ: „онъ ли это или другой, похожій на него", до такой сте¬ 
пени поглотилъ ее, что опа не отвѣчала иногда на вопросы Да- 
хпра и не замѣчала мимолетной улыбки, мелькавшей на его 
лицѣ. 

На другой день Дахиръ явился къ банкиру, который любезно 
принялъ его и пригласилъ обѣдать. Чуть не каждый день встрѣ¬ 
чались Эдита съ принцемъ и, къ великому неудовольствію про¬ 
чихъ искателей, молодая дѣвушка не видѣла никого, кромѣ кра¬ 
сиваго иностранца. 

Не разъ уже бесѣдовали они, а у Эдиты неотвязчиво вста¬ 
валъ ьъ головѣ вопросъ о прошедшемъ и о ея таинственномъ 
исцѣленіи, но непобѣдимая робость останавливала ее. Несмотря, 
однако, на это сомнѣніе, она задавала себѣ вопросъ, что отвѣ¬ 
тить, если онъ попроситъ ея руки? 

— Да, да! Кто бы онъ ни былъ, я люблю ево и принадлежать 
ему- верхъ блаженства,—шептала она, трепеща отъ счастія и на¬ 
дежды. 

Итакъ, когда однажды вечеромъ онъ спросилъ, согласна ли 
она принадлежать ему, она отвѣтила тихимъ голосомъ, съ влаж¬ 
ными отъ счастія глазами. 

— О, я давно— ваша. 

На слѣдующее утро мистеръ Диксонъ очень довольный при¬ 
шелъ къ дочери и сообщилъ о предложеніи Дахира. 

— Передать ли принцу твой отказъ или ты стала снова бла¬ 
горазумна,—лукаво спросилъ онъ. 

—"Благоразумна,—отвѣчала Эдита, краснѣя какъ вишня и 
пряча лицо па груди отца.—Скажи принцу, что я согласна. 

Помолвка справлялась торжественно. Двоюродный братъ Сид¬ 
ней отсутствовалъ и обдумывалъ планъ мщенія, но неожидан¬ 
ный случай помѣшалъ его злобнымъ замысламъ. Но время пе¬ 
реѣзда" испортился механизмъ его самолета, онъ упалъ, сломалъ 
ногу и руку, и па нѣсколько мѣсяцевъ слегъ въ постель. 

Свадьба Дахира и Эдиты была не менѣе пышная нежели обру¬ 
ченіе и снравнялась безъ всякихъ религіозныхъ обрядовъ, 
къ большому прискорбію невѣсты; мистеръ Диксонъ, будучи атеи¬ 
стомъ и матеріалистомъ, не признавалъ никакой религіи. 

Но окончаніи великолѣпнаго обѣда, новобрачные сѣли въ 
воздушный корабль принца и отправились въ свадебное путе¬ 
шествіе, которое заканчивалось Дары радомъ. 
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Когда они остались, наконецъ, вдвоемъ въ маленькомъ салонѣ 
самолета, Дахиръ усадилъ Эдиту на диванчикъ и сказалъ весело. 

— Ну, милая моя, теперь когда мы мужъ и жена, задашь ли 
ты мнѣ наконецъ вопросъ, который такъ давно мучаетъ тебя. 
Онъ" ли это или только похожъ на него? 


РаСКраСпѣВШиЯСЯ II 


ЛЖІТГТГГЛТТТГП ГГ 7Т ттгп 1 
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на него, 

— Ты уже знаешь, ты угадалъ мою мысль? Правда, я видѣла 
всего одинъ разъ таинственнаго незнакомца, твой живой портретъ, 
и теперь даже сомнѣваюсь, однако... 

Она колебалась и прижалась головой къ его плечу. 

— Я хотѣла бы лучше, чтобы ты былъ „другой", но не ангелъ. 

Дахиръ отъ души разсмѣялся. 

— Успокойся, дорогая, я— не ангелъ, хотя въ тоже время, и 
не совсѣмъ обыкновенный человѣкъ, но моя жена должна это 
знать. Видишь ли, я— членъ одного тайнаго братства ученыхъ, 
которые умѣютъ владѣть силами, невѣдомыми профанамъ. Я 
увидалъ тебя, полюбилъ и захотѣлъ вернуть тебѣ здоровье; при 
помощи собратьевъ мнѣ это удалось, но ты поймешь, что по¬ 
добное оккультное знаніе, для того, чтобы быть примѣненнымъ 
на практикѣ, требуетъ особыхъ условій. Готовься же, въ качествѣ 
моей жены, увидать вещи, которыя покажутся тебѣ необычай¬ 
ными и непостижимыми. Можешь ли ты пообѣщать мнѣ не любо¬ 
пытничать, особенно никогда нѳ разбалтывать отцу и не выда¬ 
вать кому бы то ни было того, что узнаешь или что будешь по¬ 
дозрѣвать относительно тайнъ моей жизни? 

Объятая суевѣрнымъ страхомъ, Эдита вздрогнула и съ минуту 
молчала; потомъ въ глазахъ ея сверкнула безконечная любовь и, 
сжимая руку Дахира, она отвѣтила твердо. 

— Ты меня любишь и я — твоя, чего мнѣ больше желать? Ты 
спасъ меня и это только усиливаетъ, если возможно, мою любовь 
и благодарность. А что мнѣ до остального? Не бойся,съ моей сто¬ 
роны, ни нескромности, ни любопытства. 

Дахиръ прижалъ ее къ себѣ и нѣжно поцѣловалъ. 

Благодарю, дорогая, за любовь твою и довѣріе, но позволь 
мпѣ сказать, что чудесное въ твоей жизни начинается съ этой 
поры. Мы ѣдемъ въ Индію, къ моему учителю и руководителю, 
одному изъ ученыхъ, которому ты обязана жизнью, просить ѳго 
благословить нашъ союзъ, не получившій освященія свыше. 

Наконецъ, самолетъ остановился передъ террасой дворца Эбра,- 
мара. Молодые супруги вышли и, пройдя нѣсколько роскош¬ 
ныхъ залъ, вступили въ кабинетъ ученаго. Въ задней стѣнѣ 
теперь была открыта глубокая, полукруглая ниша, озаренная го¬ 
лубоватымъ свѣтомъ, и тамъ стоялъ магъ. Б попъ ослѣпительнаго 
свѣта ореоломъ окружалъ его и его бѣлая одежда сверкала, какъ 
снѣгъ на солнцѣ. 

Вся дрожа, опустилась Эдита на колѣни около Дахира. Эбра- 
маръ поднялъ руки и изъ его ладоней вылетѣли два свѣтящихся 
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піара, кружившіеся надъ головами новобрачныхъ, а затѣмъ какъ 
бы ушедшіе въ нихъ. Затѣмъ Эбрамаръ произнесъ молитву, бла¬ 
гословилъ ихъ, поднялъ и, поцѣловавъ, поздравилъ. 

Послѣ этого всѣ прошлп въ столовую, гдѣ Дахира ожидалъ 
сюрпризъ: Супрамати съ женой, пріѣхавшіе ихъ поздравить, и 
Ольга оживленно разсказывала, что собиралась уже спать, какъ 
вдругъ пришелъ мужъ п, смѣясь, предложилъ ей съѣздить поз¬ 
дравить Дахира. 

— Эбрамаръ приглашаетъ пасъ,—прибавилъ онъ. — Въ туже 
минуту явился широкій лучъ свѣта, а на полу образовался боль¬ 
шой красный треугольникъ. Мы вошли въ него, Супрамати за¬ 
вернулъ меня въ свой бѣлый плащъ и... не знаю, какъ мы очу¬ 
тились здѣсь. Не чудесно ли такое происшествіе и какое намъ 
выпало счастье выйти за такихъ ученыхъ,—прибавила она, цѣлуя 
Эдиту. 

Ужинъ прошелъ очень весело и оживленно; Эбрамаръ былъ 
самымъ любезнымъ хозяиномъ. Онъ отечески отнесся къ моло¬ 
дымъ женщинамъ и, на память объ этомъ днѣ, подарилъ имъ 
древніе медальоны, украшенные изумрудами. 

Послѣ ужина Супрамати собрался уѣзжать, но когда и Да- 
хиръ хотѣлъ послѣдовать его примѣру, Эбрамаръ сказалъ ему: 

— Не желаешь ли ты остаться и провести здѣсь нѣсколько 
недѣль твоего медоваго мѣсяца? Я приготовилъ вамъ помѣщеніе; 
самъ же я отправляюсь къ пріятелямъ, живущимъ на островѣ, 
прежде необитаемомъ,—онъ лукаво улыбнулся,—гдѣ мы намѣре¬ 
ваемся произвести нѣсколько любопытныхъ опытовъ. Послѣ вы 
присоединитесь къ Супрамати, чтобы помочь ему, пока не най¬ 
дется какого-нибудь полезнаго дѣла и для тебя, Дахиръ. 

Эдита была въ восторгѣ и горячо благодарила Эбрамара, от¬ 
ведшаго ихъ въ приготовленное имъ роскошное помѣщеніе съ 
живописнымъ видомъ изъ оконъ на сады и горы. Залитая 
луною, картина эта казалась сказочной. 


Въ глубокой тишинѣ волшебнаго дворца Дахиръ съ женой 
провели нѣсколько недѣль безмятежнаго счастья. 

Несмотря на свою долговременную жизнь, Дахиръ не знавалъ 
радости домашняго очага, тихаго счастья истинной любви. 
Страстная и безграничная любовь Эдиты согрѣла и смягчила 
сердце ученаго, столь юнаго тѣломъ и стараго душою: да и самъ 
онъ горячо привязался къ милой и привлекательной женщинѣ, чи¬ 
тавшей въ глазахъ мужа малѣйшее его желаніе и вмѣстѣ энер¬ 
гично работавшей надъ развитіемъ своего ума и пріобрѣтеніемъ 
познаній, чтобы и духовно приблизиться къ нему. Потому съ 
большимъ сожалѣніемъ покинули они Индію и поселились въ 
Царьградѣ, въ маленькомъ дворцѣ, приготовленномъ для нихъ 
Супрамати. 

Какъ только они устроились, Дамиръ сталъ помогать Супра¬ 
мати ивъ сообщеніяхъ, которыя продолжали привлекать публику, 


и въ руководствѣ тайной эзотерической школой, насчитывавшей 

уже около 300 членовъ. . 

^ _ Немного для населенія въ нѣсколько милліоновъ, но это 

все, по крайней мѣрѣ, серьезные адепты, люди преданные, на 
которыхъ можно положиться. 

Собранія у Ольги также не остались безъ результата. Нача¬ 
лось съ того, что сперва смѣялись надъ новообращенной ама¬ 
зонкой проповѣдывавшей семейныя добродѣтели, предразсудки и 
суевѣрія, уничтоженные, казалосъ, окончательно и столь же не¬ 
возможные въ яястоящее время, какъ возвращеніе къ каменному 
вѣку. Тѣмъ не менѣе, несмотря на эти насмѣшки, оказалось 
все-таки не мало женщинъ, въ душѣ которыхъ принципы прин¬ 
цессы Супрамати нашли откликъ. Образовался тѣсный кружокъ 
сторонницъ Ольги, который понемногу расширялся, и Эдита при¬ 
няла горячее участіе въ трудахъ этихъ адептовъ-женщинъ. 

Она была энергичнѣе и практичнѣе Ольги, а потому подъ ея 
вліяніемъ реформаторское движеніе усилилось и члены ихъ об¬ 
щества, отбросивъ ложный стыдъ, вернулись къ обязанностямъ 
женъ и матерей, не сдаваясь передъ насмѣшками мужей, не до¬ 
вѣрявшихъ прочности принциповъ своихъ легкомысленныхъ по- 

ЛОВ Ирошло около года. Однажды вечеромъ Эдита сидѣла одна 
въ спальнѣ, ожидая мужа, бывшаго еще у Супрамати. 

Была великолѣпная ночь и, сидя у открытаго окна, она меч¬ 
тала, смотря на темно-голубое небо, усѣянное милліардами звѣздъ 
и вдыхая ароматъ розъ, доходившій изъ сада. 

Шаги мужа въ сосѣдней комнатѣ вывели Эдиту изъ задум¬ 
чивости, затѣмъ вошелъ Дахиръ к торопливо подошелъ къ ней. 
Онъ былъ блѣденъ и прекрасное лило его выражало непривы¬ 
чную строгость. 

_ Какъ ты долго не возвращался!—сказала она. 

— Меня задержали —отвѣтилъ Дахиръ, садясь рядомъ съ 
нею и цѣлуя ее.— А теперь я хочу еще поговорить съ тобою о 
серьезномъ дѣлѣ и попросить у тебя одной жертвы,—прибавилъ 
онъ, нагибаясь къ ней и испытующе смотря въ ея синіе глаза, 
съ безконечною любовью глядѣвшіе па пего. 

_ Говори Развѣ есть что-нибудь, чего бы я пе принесла съ 

радостью, въ жертву тебѣ, если только...— она по блѣднѣла и оста¬ 
новилась,-— это пе касается разлуки... 

— Нѣтъ, нѣтъ, Эдита. Дѣло пе касается такой жертвы, кото¬ 
рая была бы невыразимо тяжела и для меня. Это— не то. Ви¬ 
дишь ли, руководители мои налагаютъ па мепя миссію, ш 
знаешь что въ будущемъ предстоятъ страшныя бѣдствія, и для 
О іа га человѣчества, для спасенія тѣхъ, кто пожелаетъ спастись, 
надо снова научить людей молиться, вселить раскаяніе въ за- 
чѳвстньвшія сердца, разъяснить имъ, что единственный путь кь 
спасенію въ милосердіи Создателя. Миссія, которую Супра¬ 
мати песетъ среди высшихъ классовъ, мнѣ предстоитъ выпол- 
нить въ средѣ народа; но для того, чтобы внушить довѣріе бѣд- 
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нлк^/, чтобы заставить его себя слушать, я долженъ самъ быть 
бѣднымъ и скромнымъ, какъ онъ. Знатному барину, милліонеру 
онъ не повѣритъ. 

Итакъ дорогая моя, хочешь ли ты итти со мной на это 
трудное дѣло, оставить дворецъ, роскошь, къ которой привыкла 
и жить со мною въ бѣдномъ домикѣ, служа бѣднымъ и боль¬ 
нымъ, утѣшая умирающихъ, поддерживая нищихъ духомъ? Доста¬ 
нетъ ли у тебя бодрости спуститься со мною въ логовища ни¬ 
щеты, порока п безвѣрія, чтобы словомъ и дѣломъ поддеожать 
эту отталкивающую и потому вдвойнѣ жалкую толпу? Золото наше 
будетъ служить только нуждамъ другихъ, а у насъ не будетъ 
даже прислуги. Я буду лечить и проповѣдывать, а ты станешь 
помогать мнѣ. Только не будутъ ли слишкомъ тяжело этимъ 
маленькимъ атласнымъ ручкамъ заниматься хозяйствомъ? 

Эдита восторженно обняла шею мужа. 

— О, Дахнръ! Какъ я благодарна тебѣ, что ты привлекаешь 
и меня къ своей великой миссіи милосердія. Помогать бѣднымъ 
молиться Богу и быть вдвоемъ, все дѣлать для тебя, да вѣдь 
это— рай. ’ 

Глубоко тронутый, Дахиръ прижалъ ее къ себѣ. 

— Благодарю за такой отвѣтъ, мой доблестный другъ. Твоя 
готовность дѣлить со мною труды дѣлаетъ меня несказанно 
счастливымъ. 

На слѣдующій день вечеромъ, Эдита въ простомъ сѣромъ 
шерстяномъ платьѣ и закутанная въ темный плащъ съ капю¬ 
шономъ садились съ мужемъ въ его самолетъ. 

Двѣ корзины составляли весь багажъ путешественниковъ. 

Ихъ сопровож далъ Небо, секретарь Дахира; онъ зналъ миссію 
своего учителя и долженъ былъ поддерживать сношенія съ нимъ. 

На разсвѣтѣ воздушное судно опустилось на небольшой пло¬ 
щадкѣ. Тамъ, прислонившись къ поросшей лѣсомъ горѣ, стоялъ 
скромный домикъ, вся роскошь котораго составляла большая 
покрытая вьющимся виноградомъ терраса; впутри были двѣ 
скромно меблированныхъ комнатки и маленькая кухня; за изго¬ 
родью паслись двѣ овцы. Съ террасы открывался великолѣпный 
видъ; у подиожія горы, въ долинѣ виднѣлся городокъ, къ кото¬ 
рому спускалась извилистая дорога. 

Простившись съ секретаремъ, Дахиръ съ женой подробно 
осмотрѣли свое новое жилище и нашли его восхитительнымъ' 
потомъ Эдита съ помощью мужа размѣстила въ шкафу содер¬ 
жимое корзинъ и весело побѣжала на террасу готовить 
завтракъ. 

Бъ маленькомъ бѣлаго дерева буфетѣ она нашла бѣлье, 
посуду и провизію, состоявшую изъ меда, хлѣба, масла, сыра и 
кувшина овечьяго молока. 

Окончивъ свой скромный завтракъ, Дахиръ разцѣловалъ ручки 
жены и объявилъ, что никогда въ жизни не ѣлъ съ такимъ 
удовольствіемъ. Затѣмъ онъ позвалъ Эдиту осмотрѣть еще одинъ 
ѵ т голокъ ихъ жилища. 
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На скатѣ горы, у которой пріютился ихъ домикъ, приходи¬ 
лась высокая разсѣянна, почти совершенно скрытая густой лист¬ 
вой плюща и виноградника, и надъ ней, сквозь зелень де¬ 
ревьевъ выглядывала остроконечная башенка. Изумленная Эдита 
очутилась въ просторной пещерѣ, похожей на часовню. Бъ глу¬ 
бинѣ висѣлъ большой крестъ съ изображеніемъ во весь ростъ 
распятаго Спасителя, а сверху струился невѣдомо откуда силь¬ 
ный голубоватый свѣтъ, который падая на главу Христа, при¬ 
давалъ ей удивительную жизненность; да и вся пещера озарена 
была мягкимъ полусвѣтомъ. 

У подножія креста былъ престолъ изъ бѣлаго мрамора, по¬ 
крытый золотистой скатертью, а на немъ стояла большая, увѣн¬ 
чанная крестомъ чаша братства рыцарей I рааля. Посрединѣ пе¬ 
щеры былъ большой бассейнъ и въ немъ билъ фонтанъ, высоко 
кверху бросая серебристую и чистую, какъ хрусталь, струю. 

— Это къ чему?— спросила Эдита. 

— Да, вѣдь, необходимо начать снова крестить эту грязную 
толпу, иначе она не поддастся леченію и не будетъ способна къ 
раскаянію. Только обмывъ ее и очистивъ немного, можно будетъ 
проповѣдывать ей слово Божіе,—отвѣтилъ Дахиръ, опускаясь на 
колѣни передъ алтаремъ. 

Эдита послѣдовала его примѣру. 

Когда они помолились, Дахиръ нажалъ пружину въ углуб¬ 
леніи скалы и ввелъ жену въ другую пещеру, освѣтивъ ее. 
Тамъ были полки съ флаконами и пакеты съ травами, и раз¬ 
личные странной и незнакомой формы инструменты. 

_ Это твоя лабораторія? Ты тоже магъ?—спросила, краснѣя, 

Эдита. 

— Слегка,—добродушно отвѣтилъ Дахиръ. 

Потомъ они усѣлись на скамью около дома и любовались, 
бесѣдуя, веселой разстилавшейся у ихъ ногъ картиной; далеко 
внизу серебряной полосой змѣилась рѣка. Дорога, извилистой 
лентой и спускавшаяся съ горы въ долину, проходила очень 
близко отъ ихъ дома, Дахиръ указалъ на нее рукою. 

— Будемъ надѣяться, что вскорѣ дорога эта приведетъ къ 
намъ много больныхъ тѣломъ и душею. Завтра, на зарѣ, надо 
будетъ намъ освятить часовню. 

На другой день Дахиръ надѣлъ длинную бѣлую шерстяную 
тунику, повѣсилъ на шею золотой крестъ и, въ сопровожденіи 
Эдиты, также въ бѣлой одеждѣ, пошелъ въ часовню. 

Пока магъ читалъ молитвы, окрапляя престолъ, стѣны и бас- 
сейнъ, Эдита зажгла семь треножішковъи бросала въ огонь травы 
и ароматическіе порошки, смѣсь розоваго масла, сандала, мирры, 
перуаискаго бальзама и другихъ веществъ; бальзамическій, 
укрѣпляющій ароматъ наполнилъ пещеру и вь ту же минуту 
сталъ звонить колоколъ, и его громкіе, звенящіе звуки далеко 
разносились вокругъ. 

Бъ это время по дорогѣ въ горы тихо подвигалась старая 
женщина съ ребенкомъ иа рукахъ и мужчина, хотя п молодой. 




по худой и сгорбленный, очевидно, чахоточный. Онъ опирался о 
палку и сильный кашель душилъ его; онъ дышалъ тяжело и 
принужденъ былъ останавливаться. Ребенокъ, лѣтъ трехъ, имѣлъ 
видъ умирающаго и маленькое, худое тѣльцо его конвульсивно 
подерги і ал ось. 

Подходя уже къ дому Дахина, мужчина остановился и вытеръ 
ст] у г ышйся по лицу потъ. 

— Не могу больше... Надо отдохнуть, усталъ,—проговорилъ онъ. 

— Нотъ у дома скамья, присядь на ней,— отвѣтила женщина 
и оба сѣли, прислушиваясь къ продолжавшемся звону колокола. 

Гдб звонитъ этотъ колоколъ? Не видно ни церкви ни 
часовни,—замѣтилъ мужчина. 

— Да и дома эт< го я никогда не видала. Въ послѣдній разъ, 
когда мы ходили въ клинику, я помню, что его не было; вѣро¬ 
ятно, онъ только что построенъ,—сказала женщина.—Посмотри, 
посмотри. Изъ-за дома выходятъ мужчина и женщина; это, должно 
быть, какой-нпбудь священникъ, у него на шеѣ крестъ. 

Женщина должна быть добрая, попрошу-ка я у нея на¬ 
питься,—вполголоса проговорилъ мужчина. 

Но прежде, чѣмъ онъ успѣлъ встать, Дахиръ и Эдита, выхо¬ 
дившіе изъ часовни, подошли къ скамьѣ. При видѣ двухъ боль¬ 
ныхъ съ печатью смерти на лицѣ, магъ многозначительно пере¬ 
глянулся съ женой. 

Я принесу молока для васъ всѣхъ, милая моя, — сказала 
привѣтливо Эдита и побѣжала къ дому. 

Тѣмъ временемъ Дахиръ нагнулся надъ ребенкомъ. 

— Бѣдняжка очень боленъ. 

— ^ мираетъ, сударь, и мой бѣдный сынъ также очень бо¬ 
ленъ, а дома жена ; да еще четверо дѣтей. Что съ нами будетъ, 
если онъ умретъ? Еще недавно мы были такъ счастливы!.. Онъ— 
электротехникъ, хорошо зарабатывалъ, а потомъ жестоко просту¬ 
дился и схватилъ эту страшную болѣзнь, которая убиваетъ его 
въ 27 лѣтъ!.. 

Слезы помѣшали ей продолжать, но, преодолѣвъ себя она съ 
усиліемъ прибавила. 

Мы идемъ въ городскую клинику, попросить какого-нибудь 
лекарства чтобы облегчить страданія нашихъ бѣдныхъ боль¬ 
ныхъ, но наука безсильна для нихъ. 

Да, наука человѣческая безсильна, но почему не обрати¬ 
тесь вы къ истинному цѣлителю тѣла и души, къ Богу? 

Ахъ. добрый мой господинъ, развѣ Онъ существуетъ? Ни¬ 
кто ужъ не вѣритъ болѣе въ Него, потому что Онъ ничѣмъ не 
проявляетъ себя. Бъ прошлые вѣка въ Беги вѣрили и много мо¬ 
лились Ему. по Оііъ никогда никому не помогалъ. 

^ людей не было истинной вѣры, а преступленія отдѣляли 
ихъ отъ Бога, потому именно Онъ и не помогалъ имъ. А вы 
попробуйте горячо помолиться. Пойдемте, здѣсь есть часовня. 
Падите ницъ, молите Бога и надѣйтесь, что Онъ поможетъ 
вамх,—серьезно и убѣжденно сказалъ Дахиръ, 
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Бо время разговора, Эдита принесла молока и напоила всхжъ 
троихъ. Мужчина видимо почувствовалъ себя крѣпче и сказалъ 
послѣ минутнаго колебанія. 

— Какъ ты думаешь, мать, въ виду того, что мы ни во і о 
не вѣримъ, можно рискнуть сходить въ часовню, если, конечно, 
это не очень дорого стоитъ. 

Дахиръ улыбнулся. 

_ Это стоитъ только одного искренняго порыва къ Создате- 

Сильные, ппопизывающіе ароматы часовни такъ подѣйство¬ 
вали на вошедшихъ, что они зашатались и упали бы, не под¬ 
держи ихъ Дахиръ и Эдита. лтттааттп - т *ѵт 

Какъ только они нѣсколько оправились, магъ подвелъ ихъ 
къ алтарю и приказалъ преклонить колѣни. Бъ ту же минут* 
послышалось нѣжное пѣніе; это былъ усовершенствовать і 
инструментъ, помѣщенный въ углубленіи скалы. Музыка эта, въ 
связи съ ароматами, произвела сильное дѣйствіе на нервы б д- 
няковъ; оба они дрожали и плакали, растерянно бормоча, что 
никогда не молились и не знаютъ, какъ это дѣлается. 

_ Повторяйте за мной! —сказалъ Дахиръ, становясь также на 

колѣни и вздымая сложенныя руки.— Боже всемогущій и мило¬ 
сердый отецъ всего сотвореннаго Тобой, не отврати милости 
Своей ’отъ насъ несчастныхъ. Никто не училъ насъ молиться 
Тебѣ пользоваться этимъ великимъ благодѣяніемъ, этимъ поры¬ 
вомъ души, соединяющимъ насъ съ Отцомъ нашимъ небеснымъ. 
Разсѣй мракъ, въ которомъ мы коснѣемъ. *„,и гтттт , ІГ 

Пока онъ говорилъ, ребенокъ подеялся на рукахъ бабушки. 
Глаза его, мутные передъ тѣмъ, широко раскрылись и удивленно 
блестѣли; вдругъ онъ потянулся исхудавшими ручками къ изо¬ 
браженію Искупителя и громко воскликнулъ: 

_ Ахъ, какъ красиво!.. 

— Видите,— сказалъ на это Дахиръ,— дѣтямъ открыто цар¬ 
ствіе Божіе, онъ видитъ небесныя красоты. 

Потрясенные и взволнованные, мать съ сыномъ стали горячо 
молиться, повторяя: „Боже мой, помилуй насъ . 

Дахиръ взялъ ребенка, раздѣлъ его и окунулъ въ бассейнъ 
Вынутый изъ воды ребенокъ былъ какъ-будто въ обморокѣ, но 
ве обращая на это вниманія, магъ передалъ его Эдитѣ в прило¬ 
жилъ руки къ головкѣ и груди. Затѣмъ онъ взялъ чашу, а Эдита 
Густясь па колѣни, подняла къ нему ребенка и Дахиръ влилъ 
въ его ротикъ нѣсколько капель пурпуровой жидкости изъ чаши, 
а йотомъ накрылъ его золотой скатертью съ престола и погру- 
зплся въ горячую молитву. 

Наступила глубокая тишина, нарушаемая только легкой, гар¬ 
моничной вибраціей. По прошествіи минутъ десяти, Дахиръ при¬ 
поднялъ покрывало п въ ту же минуту ребенокъ открылъ глаза. 

Отецъ и бабушка оиѣмѣлн отъ удивленія и не вѣрили себѣ, 
смотря па ребенка. Легкая краска смѣнила мертвенную блѣд¬ 
ность, валившаяся раньше отъ слабости голова выпрямилась. 
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полуоткрытый ротикъ весело улыбался, сталъ свѣжимъ и розо¬ 
вымъ и ребенокъ, протягивая ручки къ бабушкѣ, закричалъ- 
— Я хочу ѣсть, дай мнѣ ѣсть. 

Эдита поцѣловала его, потомъ протянула его роднымъ и ве- 
село сказала.; 

Пойдемте, милая моя. мы переодѣнемъ его въ чистое 
бѣлье и накормимъ. 

Дахпръ благословилъ ребенка и надѣлъ на его шею золотой 
крестъ съ цѣпочкой, взятый съ престола. 

Когда женщины вышли изъ часовни, мужчина вдругъ био- 
сился въ ноги Дахиру. " в- ^ і 

— Вижу, что ты-святой, что Богъ существуетъ и велико 

могущество Его. О! Спаси же и меня!—восторженно восклик¬ 
нулъ онъ. г и 

— Я такой же грѣшникъ, какъ ты, и только простой ходатай 
передъ Отцомъ небеснымъ; спасеніе же исходитъ отъ Него Пре¬ 
клони тамъ колѣни,—онъ указалъ на крестъ,—исповѣдуй от¬ 
крыто свои прегрѣшенія п проступки, раскайся и прими твердое 
рѣшеніе начать новую жизнь. Тогда ты удостоишься получить 
божественную милость. л 

Сломленный душевнымъ волненіемъ, тотъ опустился передъ 
престоломъ и дрожащимъ голосомъ началъ исповѣдь Не смотря 
на молодость, оеъ совершилъ много грязныхъ, безчестныхъ по¬ 
ступковъ. Когда онъ умолкъ, Дахпръ положилъ руку ему па 
голову и сказалъ; ™ * - у а 

— Раскаяніе твое искренне, какъ и желаніе житб въ буду¬ 
щемъ по закону Божію; прими поэтому здравіе тѣлесное для 
того, чтобы поддержать душевное. Теперь окунись трижды" въ 
этомъ бассейнѣ; хрустальная вода его не изсякаетъ, какъ 7і ми¬ 
лосердіе пожіе, которое только что снизошло на тебя 

Какъ только больной вошелъ въ бассейнъ, надъ головой его 
вспыхнулъ свѣтящійся крестъ, а изъ тѣла началъ выступать 
густыми клубами черный паръ, исчезавшій вверху. 

Затѣмъ Дахиръ далъ ему чистое бѣлье, надѣлъ на него 
крестъ и напоилъ изъ чаши, наказавъ жить честно и мочиться 
Ьогу, если не желаетъ возврата своей болѣзни. 

Со слезами радости тотъ объявилъ, что чувствуетъ себя воз¬ 
рожденнымъ. Дышалось ему свободно, боль въ груди прошла, 
новая спла ллізнп разливалась по жиламъ, а согбенная спина 
выпрямилась. 

Боже великій и милосердый, Ты существуешь!.. А мы ни¬ 
чего не знали о Тебѣ. Но я до конца дней моихъ бучу вѣро¬ 
вать въ Тебя и поклоняться. ^ р 

Сь признательностью и смиреніемъ благодарилъ онъ а.:же 
Дахира и просилъ разрѣшенія ходить къ нему учиться молиться. 

— Не только можешь, а ты долженъ приходить сюда укрѣг 
лять свою душу въ этомъ святомъ мѣстѣ,—отвѣтилъ магъ. 

Объ далъ ему книгу благочестивыхъ размышленій и паучить 
древней молитвѣ, которая Судей, вѣчно пова, благодаря заклю¬ 
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ченной въ ней таинственной силѣ; „Отчс нашъ , сути на небе - 

№ Увидавъ чудесную перемѣну въ состояніи своего ’ Щ?" 

пуха едва не помѣшалась отъ счастія и умоляла Дахира указать 
ей также путь къ безконечному Существу, истинному Подателю 

ЖИ Дахиръ уважилъ ея просьбу; онъ омочилъ голову ея ЕОДОЮ 
изъ бассейна, далъ ей крестъ и причастилъ. Затѣмъ они воз 
несли послѣднюю горячую благодарственную молитву и трое 
счастливыхъ направились по дорогѣ домой, восторженно повто- 
ПЯЯ что будутъ теперь говорить всѣмъ страждущимъ о томъ, 
что'есть всемогущій, благой Богъ для тѣхъ, кто съ умиленіемъ 
іі вѣрою обращается къ нему. 

Дахиръ и Эдита сѣли на скамью и провожали глазами ух 

дившихъ^выіі шагъ сдѣланъ,—съ улыбкой сказалъ Дахиръ.— 
Теперь къ камъ повалятъ толпы, потому что горе п страд 
лучшія средства, чтобы привести людей на путь истинной вѣр» 


X. 

Предсказаніе Дахира быстро исполнилось Со вс ^ъ с ™Р ов ъ 
шли больные, калѣки, слѣпые и скоро Цѣлыя вереницы на 
рода уже съ самой зари тянулись по дорогѣ къ его ДОМИК-У- 

Дѣло становилось тяжелымъ, но Дахиръ съ женой казалис 
неутомимыми и безъ устали, горячо и бодро трудились они надъ 
расширеніемъ воинства Христова. □ 

Р Дахиръ исцѣлялъ не одно только тѣло, но и душу. Эдита 
утѣшала, поддерживала, услуживала больнымъ, ітскидывая п.- 
мощь свою и утѣшеніе далеко въ окрестностяхъ. Никакая ни¬ 
щета или болѣзнь, какъ бы отталкивающи онѣ не были, н ® У с Да- 
шали ее; наобороА, именно наиболѣе несчастные и погрязшіе 
въ порокѣ были ей всего ближе. Когда одинъ изъ такихъ ухо¬ 
дилъ исцѣленный отъ недуга и съ обновленной душою, сердце 
славной Эдиты преисполнялось великой радостью. 

Подъ вечеръ закрывались наконецъ двери домика и Дахиръ, 
утомленный напряженіемъ воли въ теченіе дол ™^ ’™ 0 ^’ ’™ У И 
гк-пся на стулъ. Эдита весело подавала ему вкусный ужинъ и 
своимъ разговоромъ и добродушіемъ, мѣткими и часто остроум¬ 
ными замѣчаніями подкрѣпляла его почти лучше, чѣмъ магиче¬ 
ское лекарство, присланное ему Эбрамаромъ. 

Однажды, тронутый ея преданностью, опъ признательно об- 

НЯЛ - н; знаю, какъ благодарить Бога за такой неоцѣненный 
лапъ какъ ты, кроткая моя и мужественная подруга,— сказал ь 
Чахиръ цѣлуя жену.— Никогда я не вижу у тебя слабости или 
недовольнаго, угрюмаго взгляда, всегда на-готовѣ добрая улыбка 
и веселое слово. Ты дѣйствителг.по-моя радость и опора. 





— Твои слова—лучшая награда за то немногое, что я дѣ¬ 
лаю, отвѣчала Эдита, краснѣя отъ счастія и нѣжно цѣлуя его. 

Однажды вечеромъ, когда наплывъ больныхъ окончился нѣ¬ 
сколько ранѣе обыкновеннаго, и супруги завершали свой скром¬ 
ный ужинъ, Дахнръ сказалъ весело. 

Знаешь, Эдита, намъ слѣдуетъ поздравить Супрамати; у 
него родился сынъ. Хочешь взглянуть на маленькаго мага? 

— Конечно, хочу. Я очень люблю твоего брата и Ольгу. Но 
можно ли намъ отлучиться? Мнѣ сказали, что завтра придетъ 
много больныхъ. 

— Да намъ не зачѣмъ уѣзжать; мы поздравимъ отсюда. 

Замѣтивъ удивленіе Эдиты, онъ прибавилъ смѣясь: 

— Пойдемъ въ мою лабораторію. Вѣдь я говорилъ тебѣ что 
я тоже—немножко магъ. 

Дахнръ сталъ передъ магическимъ зеркаломъ и, откинувъ 
закрывавшую его завѣсу, поднялъ магическую палочку и произ¬ 
несъ слѣдуемыя формулы. Зеркальная поверхность инструмента 
сдѣлалась сѣрою, густой паръ вырвался изъ рамы, за которой 
какъ-будто кипѣли пѣнистыя волны. Вдругъ яркая молнія зиг¬ 
загомъ прорѣзала волнующуюся массу, разорвавъ точно туман¬ 
ную завѣсу, и передъ ними открылась спальня Ольги. 

Молодая женщина крѣпко спала и въ тѣни кружевной зана¬ 
вѣси чарующее личико ея казалось чрезвычайно блѣднымъ. 

Въ погахь постели стояла колыбель, въ ту минуту пустая 
Нѣсколько впереди, у стола, стоялъ Супрамати, блѣдный и со¬ 
средоточенный; изъ открытой передъ нимъ шкатулки онъ до¬ 
сталъ небольшой флаконъ съ золотой пробкой и капнулъ въ 
ложку, которую держалъ въ другой рукѣ. Около него стояла 
женщина съ строгимъ лицомъ, держа па подушкѣ спящаго ре¬ 
бенка, окруженнаго голубоватымъ свѣтомъ. 

Дахнръ узналъ въ этой женщинѣ одну изъ сестеръ братства, 
также безсмертную, но низшей степени; вѣроятно, она пристав¬ 
лена была ухаживать за ребенкомъ мага, котораго не могли до¬ 
вѣрить рукамъ обыкновенной женщины. Дахнръ понялъ также, 
что Супрамати давалъ своему сыну эликсиръ жизни и, едва 
малютка проглотилъ содержимое ложки, какъ тѣло его судо¬ 
рожно передернулось и вытянулось. 

„Бѣдный малютка безсмертный",—подумалъ Дахнръ, въ глу¬ 
бокой задумчивости наблюдая, какъ женщина укладывала ре¬ 
бенка въ колыбель и прикрывала одѣяломъ. 

Въ эту минуту Супрамати поднялъ голову и увидалъ Эцптѵ 
СЪ мужемъ. 

- Прими наши поздравленія, братъ,—сказалъ Дахиръ, -и пе¬ 
редай своей женѣ лучшія пожеланія. 

— Благодарю, друзья. Этотъ даръ Божій—великая радость 
для меня, отвѣтилъ Супрамати.—Надѣюсь, скоро и мой чередъ 
придетъ поздравить васъ,—прибавилъ онъ, улыбаясь. 

Предсказанію этому суждено было исполниться. Нѣсколько мѣ¬ 
сяцевъ спустя, вь бѣдномъ домикѣ появилась на свѣтъ Божій 
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яЬяяммй: 

Лыотоо отошла и Ляхиръ снова сталъ веселъ и оживленъ. 

И опъ и Супрамати разсказывали своему руководителю рю- 
личные эРизоУы Р изъ ихъ тяжелой миссіи, а отъ него получали 

С0В Пахішъ УК и 3а Эбрамаръ замѣтили, что другъ былъ грустенъ, 
,ловио что-то тяготило его, и догадались, что его мучаетъ прѳя- 
стоящая разлука съ Ольгой и онъ силится пооороть свою .ла- 

б ° С Шпѣ вожденія дочери, озарившей новымъ счастіемъ скром- 
Послѣ рождеш Д Р > Элита съ новымъ жаромъ приня- 

аи&акы ж аяг 

МН 

ПюЦн&Гто “ез^оонованіі надѣялись, что все 

ИІ ^ш Д Гь М дажГТкіе "а™ зла, которые, изъ ненависти 
я^пѵ хотѣли убить его, по попытки эти рушились, потому 

Р3а Не по дал е ку °отъ "д о м а Д Д а х и р а, при сліяніи двухъ боль ^ п ™ 
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щина кд пила у правительства старый религіозный памятникъ 
былыхъ временъ и возобновила въ немъ богослуженіе. 

Событіе это привело въ бѣшенство сатанисговъ и они рѣшили 
уничтожить древнее сооруженіе, предварительно осквернивъ его 
совершеніемъ въ немъ своего дьявольскаго обряда. Для этого 
блестящаго предпріятія соединились приверженцы всякихъ сектъ, 
исповѣдовавшихъ зло, и однажды ночью многотысячная толпа 
фанатиковъ оцѣпила соборъ. 

Въ виду того, что уже бывали попытки поджечь церковь, 
вѣрующіе зорко оберегали ее, пе допуская нечестивыхъ, и нѣ¬ 
сколько священниковъ поочереди дежурили день и ночь. Но 
защитники были слишкомъ малочисленны, чтобы устоять про¬ 
тивъ подобнаго скопища; церковь была взята приступомъ, сто¬ 
рожа и священники перебиты п воаги Божіи ворвались въ святое 
мѣсто. 

На оскверненный престолъ торжественно поставили статую 
Ьаѳомета и стѣны, въ которыхъ раздавались до того времени 
лишь священное пѣніе, да горячія молитвы, огласились гамомъ 
и безстыдными криками оргіи, разыгрывавшейся на обломкахъ 
иконъ, .разбитыхъ священныхъ статуй и поруганныхъ могилъ. 

Опьяненный похотью и ненавистью къ Богу, одинъ изъ гла¬ 
варей люциферіанъ взобрался на каѳедру и, изрыгая потоки бо¬ 
гохульствъ, кощунственно обратился къ Богу. 

Если Ты существуешь, покажи намъ свою силу,—вопилъ 
онъ вызывающе.—Но,— я знаю,— ты будешь молчать, какъ всегда 
молчалъ, ибо Ты — ничто иное, какъ фикція, выдуманная обман¬ 
щиками для того, чтобы тиранить довѣрчивыхъ болвановъ. Но 
время настало освободить человѣчество отъ величайшей въ мірѣ 
мистификаціи. г 

Хулитель не предвидѣлъ, что на этотъ разъ силы небесныя 
отвѣтятъ на сатанинскій вызовъ. 

Слѣдующій за этой ужасной ночью день насталъ пасмурный; 
черныя тучи заволокли небо, воздухъ былъ тяжелый, густой и 
что-то зловѣщее носилось въ воздухѣ. Въ отчаяніи отъ поруганія 
храма, нѣсколько вѣрующихъ бросились къ Дахиру разсказать 
случившееся. 

Онъ, казалось, нисколько не удивился, и приказалъ, чтобы 
вечеромъ всѣ, сколько есть въ городѣ вѣрующихъ, собрались у 
маленькой старой церкви, па концѣ города, куда онъ придетъ съ 
Эдитой. 

— Намъ предстоитъ много молиться въ эту ночь,—торжественно 
прибавилъ онъ. 

Опьяненные побѣдою, сатанисты продолжали свой разгулъ 
весь день и назначили на ночь торжество еще грандіознѣе нрѳж 
няго. Мерзкая, пьяная толпа нагихъ людей наполнила обширный 
храмъ, крики, безстыдныя пѣсни разносились даже чо улицамъ, 
но никто не обращалъ вниманія на черный, какъ чернила, са- 
ванъ, заволакивавшій небо, ни . на глухой гулъ, возвѣщавшій 
приближеніе грозы. 
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И в другъ съ неслыханной силой разразился ураганъ, уда р ы 
грома сыпались безъ перерыва, земля дрожала и сверкавшія 
молніи бороздили небо по всѣмъ направленіямъ; надъ поруган¬ 
нымъ храмомъ вздымался словно огненный столбъ и, наконецъ, 
хлынулъ проливной дождь. Бурные порывы вѣтра опрокидывали 
электрическіе фонари по улицамъ, вырывали съ корнями деревья, 
срывали крыши, а воды обѣихъ рѣкъ вышли изъ оереговъ и за¬ 
топили городъ съ двухъ сторонъ. ^ ^ „ 

Съ ревомъ катились по улицамъ города ивнь^ал волны, 
уничтожая все на своемъ пути; полная тьма еще усиливала 
ужасъ, причиняемый бушевавшими стихіями. Лишь только ог¬ 
ненный столбъ надъ соборомъ, принимавшій понемногу видъ 
креста озарялъ кровавымъ свѣтомъ зловѣщую картину разрушенія. 

Страшная паника охватила населеніе. Люди сновали по ули¬ 
цамъ, стараясь достигнуть высотъ, но ураганъ сбрасывалъ ихъ 
въ воду, гдѣ они погибали. Другіе вскарабкивались на крыши, 
но вѣтеръ сметалъ ихъ оттуда, словно солому. 

Когда вода стала подступать къ соборной площади и при¬ 
бывала съ зловѣщей быстротой, сатанисты заперли тяжелыя двери 
храма; въ этихъ несокрушимыхъ стѣнахъ, строенныхъ точно на 
цѣлую вѣчность, они считали себя въ безопасности. А буря все 
усиливалась, молніи, въ видѣ шаровъ, со свистомъ пронизывали 
воздухъ, разрывались съ грохотомъ пушечныхъ выстрѣловъ, а 
ревъ вѣтра заглушалъ крики обезумѣвшей толпы. 

Возлѣ старой церкви, построенной на холмѣ, гдѣ Дахиръ при¬ 
казалъ собраться, толпились въ тревогѣ вѣрующіе. Но вотъ изъ 
святаго мѣста появился Дахиръ, въ длинномъ бѣломъ одѣяніи, 
и возлѣ него Эдита, также въ бѣломъ; въ рукахъ держала она 
статую Богоматери, древнюю святыню, считавшуюся чудотворною, 
и набожно хранимую вѣрующими. 

Звучнымъ голосомъ, покрывавшимъ шумъ оури, Дахиръ пр 
нанесъ краткую рѣчь, призывая вѣрныхъ къ молитвѣ, чтобы ми¬ 
новалъ ихъ гнѣвъ Божій. Всѣ пали на колѣни и, подъ вліяніемъ 
страха, молитва ихъ была особенно горяча. Ураганъ же все крѣп¬ 
чалъ, а волны хлестали у подножія холма. 

Тогда Дахиръ обернулся къ колѣнопреклоненной толпѣ и 
мгновенно все стихло, а голосъ мага доносился до послѣднихъ 
рядовъ. Въ горячихъ словахъ объявилъ онъ, что пахтала минута 
направиться къ собору, чтобы очистить святое мѣсто, и тогда, 
можетъ быть, гнѣвъ небесный утихнетъ. 

_ Но пусть идутъ за мной только смѣлые, питающіе непоко¬ 
лебимую вѣру въ Божью помощь, ибо трусливые, сомнѣвающіеся 
и слабые духомъ погибнутъ. 

Но въ наэлектризованной толпѣ ни одинъ не хотѣлъ ораться 
позади и поднялся одинъ общій крикъ: 

- Мы всѣ идемъ съ тобою, учитель! 

Ученики Дахира проворно роздали всѣмъ присутствовавшимъ 
зажженныя свѣчи и толпа, состоявшая изъ мужчинъ, женщинъ 
И дѣтей, двинулась въ путь съ священными гимнами. Во главѣ 






шелъ человѣкъ съ распятіемъ въ рукахъ, за нимъ Дахиръ и Эдита, 
со статуей Богоматери. Они подвигались безстрашно, несмотря на 
бурю и воду, почтіБдоходившую имъ до колѣнъ; но толпа эта 
была такъ восторженно возбуждена, такая непоколебимая вѣра 
двигала ею, что она шла безъ страха и... свершилось чудо. 

Вода начала сбывать, точно разступаясь, чтобы дать дорогу 
процессіи, которая безпрепятственно достигла соборной площади. 

Тамъ наводненіе произвело страшное опустошеніе; все нахо¬ 
дившееся тамъ было разбито и снесено, врата храма выбиты 
напоромъ воды и разбушевавшіяся волны поглотили и унесли 
всѣхъ столпившихся въ соборѣ; но зато вода обмыла святое 
мѣсто отъ загрязнившей его скверны. Затѣмъ сбыла вода и волны 
уже тихо плескались у ступеней храма. 

Все болѣе и болѣе вдохновляемая, процессія вошла въ храмъ 
и, по приказанію Дахира, тотчасъ начала возстановлять порядокъ. 
Магъ постлалъ на престолѣ золотой покровъ, водрузивъ статую 
Святой Дѣвы и Распятіе; заброшенные въ уголъ подсвѣчники 
были поставлены на свои мѣста, послѣ того, какъ черныя свѣчи 
замѣнили бѣлыми. Когда всѣ опустились на колѣни, Дахиръ 
своимъ красивымъ и звучнымъ голосомъ запѣлъ: „Тебя, Бога, 
хвалимъ", а старый, заброшепный органъ заигралъ самъ собою, 
вторя величавыми звуками благодарственному гимну. 

Буря стихла, а съ~ наступленіемъ утра обѣ рѣки постепеппо 
вошли въ берега и лучи восходящаго солнца освѣтили страш¬ 
ныя опустошенія этой ужасной ночи. На улицахъ и особенно 
въ нижнихъ этажахъ грудами лежали трупы; многіе дворцы, 
поврежденные грозой, представляли изъ себя спаленныя пожа¬ 
ромъ развалины; многіе изъ жителей, пережившихъ бѣдствіе, 
лишились разсудка. 

При всемъ своемъ могуществѣ мага, Дахиръ, по возвращеніи 
домой, чувствовалъ себя утомленнымъ; Эдита также была совер¬ 
шенно блѣдна отъ усталости, а все-таки лицо ея сіяло небесной 
радостью. 

— О, Дахиръ,—воскликнула она, обвивая шею мужа.—Какъ 
прекрасна была эта ужасная ночь! Никогда еще не ощущала я такъ 
сильно присутствіе Бога и силы добра, побѣдившей зло . А ты-то, 
дорогой мой! Я готова была на колѣняхъ молиться тебѣ, видя исхо¬ 
дившіе изъ тебя снопы свѣта и полчища послушныхъ тебѣ ду¬ 
ховъ; видя, какъ ты повелѣваешь стихіями и какъ воля твоя 
тысячами огненныхъ искръ осыпаетъ головы этой толпы, внушая 
ей смѣлость итти за тобой. Я видѣла божественное зрѣлище, 
какъ свѣтъ поглощалъ тьму, и благодари іа Бога за иеслыхапную 
милость, дарованную мнѣ, быть около тебя. 

Дахиръ съ любовью прижалъ къ себѣ. 

_ Не преувеличивай мои пелпогія познанія и не унижай 
свое собственное достоинство. Благодарю тебя за твое мужество, 
которое дало мнѣ полную свободу дѣйствовать. Н я чувствовалъ, 
что не одинокъ въ эти утомительные часы, что любящее сердце 
раздѣляетъ мое торжество Побѣды. 


Страшное бѣдствіе, постигшее городъ и его окрестности, про¬ 
извело глубокое впечатлѣніе, но не менѣе сильно подѣйствовало 
предсказаніе Дахира, сдѣланное нѣсколько дней спустя въ соборѣ. 

Обсуждая случившееся несчастье, онъ объявилъ, что это лишь 
начало бѣдствій, которыя поносимое Небо, утомленное скопленіемъ 
зла, нашлетъ на хулителей, дерзнувшихъ вызывать Владыку 
Вселенной. 

И сильная реакція произошла тогда среди населенія. Съ 
лихорадочнымъ рвеніемъ розыскивали они древніе религіоз¬ 
ные предметы, собирались для молитвы и не одинъ атеистъ, 
проведя нѣсколько часовъ на кровлѣ въ борьбѣ со смертью, про¬ 
являлъ теперь величайшее усердіе, водружалъ у себя Распятіе, 
окроплялъ святой водой свой домъ и зажигалъ свѣчи передъ 
какой-нибудь древней иконой. 

Предсказанныя же Дахиромъ и Супрамати бѣдствія наступали 
скорѣе, чѣмъ думали, и жестоко посрамляли недовѣрчивыхъ, 
смѣявшихся надъ „лжепророками". 

Первая изъ этихъ ужасныхъ катастрофъ нанесла жестокій 
ударъ бѣдной Эдитѣ. По близости отъ портоваго города, гдѣ 
жилъ ея отецъ, открылся огромный вулканъ. Однажды утромъ, 
глухіе подземные раскаты и необычайное волненіе океана встре¬ 
вожили жителей. Потомъ вдругъ поднялось дно океана, твердая 
земля осѣла съ трескомъ, а городскія зданія, исполинскіе „не¬ 
боскребы", въ видѣ бетоно-желѣзныхъ башень, рушились, погребая 
подъ своими обломками все живое, въ тоже время на эти груды 
развалинъ посыпался каменно - пепельный дождь и хлынули 
потоки кипящей воды; наконецъ, внезапно, послѣднимъ толч¬ 
комъ разверзлась пропасть и все, что еіце уцѣлѣло отъ злопо¬ 
лучнаго города, исчезло въ кипящихъ волнахъ, похоронившихъ 
йодъ своимъ водянымъ саваномъ болѣе милліона людей. Между 
этими жертвами былъ» мистеръ Диксонъ, и его ужасная смерть 
повергла Эдиту въ глубокую скорбь. Теперь она вдвойнѣ при¬ 
вязалась къ мужу и ребенку, и какъ только утихло первое от¬ 
чаяніе, она съ жаромъ снова взялась за свою благотворительную 
миссію. 

Кромѣ врачеванія и предсказаній, Дахиръ устроилъ для уче¬ 
никовъ своихъ и наиболѣе развитыхъ, энергичныхъ вѣрую¬ 
щихъ собесѣдованія, на которыхъ обсуждалъ предстоящія ка¬ 
тастрофы и указывалъ способы спасенія пхъ состоянія и нѣ¬ 
которыхъ научныхъ художественныхъ сокровищъ. Онъ указывалъ 
имъ также мѣста въ горахъ, гдѣ они могутъ найти безопасное 
убѣжище и укрыть свои семьи. 

По всей землѣ, въ самыхъ разнообразныхъ мѣстностяхъ, обна¬ 
руживались частичныя бѣдствія; проливные дожди вызывали 
паводненія; грозы съ крупнѣйшимъ градомъ наносили страшныя 
опустошенія; неизвѣстно откуда появлявшіеся смертоносные газы: 
заражали воздухъ и люди задыхались; появлялись невѣданныя 
до сихъ поръ болѣзни, косившія населеніе. Ко всѣ эти преду¬ 
прежденія и указанія на анормальность положенія не ироизво- 
Гнѣвъ Бол;ій. 7 
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ничто не нарушало спокойствія ея обывателей, тамъ продол 
веселиться, богохульствовать, поклоняться Люциферу и надсм 
ѵчтыя налъ Сѵпрамати и его приверженцами. . 

Нашлись даже люди нетерпѣвшіе его и намѣревавшіеся убить, 
надеждѣ смертью его положить конецъ стѣснительному для 
нихъ нравственно обновляющему движенію. Не понимая дѣятель¬ 
ности Сѵпрамати, они удивлялись только тому, что индусъ ; хлопо¬ 
четъ о возстановленіи такого стараго, отжившаго вѣроученія какъ 
Покушеній на убійство было нѣсколько, но они, 
по пятно," не удались, а Супрамати совершенно не обращалъ на 

11 "ныя" мысли и чувства заполняли душу мага. Въ немъ про¬ 
снутся ч»лочѣкг. Но ‘не съ бурными, безпорядочными страстями, 
пѣтъ Въ сердцѣ его, бившемся съ ненарушимымъ спокойствіемъ, 
оживало сам Р ое Ц тяжкое изъ чувствъ, терзающихъ душу человѣ- 
чрскѵю страхъ потерять близкое и любимое существо. 

Дтя’ его просвѣщеннаго глаза близкій конецъ Ольги былъ 
г* л пттткомъ очевиденъ Она становилась все прозрачное, в^у—- 
чѣе Гнея появляюсь внезапная слабость, и только могучая воля 
Гѵппамати и его знанія поддерживали ее на нѣкоторое время, 
пГв Р се-таки хрупкій организмъ явно таялъ, какъ воскъ на солнцѣ. 
Тяжелое болѣзненное чувство когтями впивалось въ душ^ мага, 
1ѵб+жіался какъ быстро надвигалось разрушеше. 
КОГ Ояъ привязался къ прекрасному созданію с 

пемъ невыразимо сладкое и блаженное чувство. 

НОВЫЯ могучія СИЛЫ. И при ЭТОМЪ над о™пг'тийнной спѵт- 

не считая вѣковъ, безъ личнаго интереса, съ единственной спут 

усталости, мозгъ никогда не ослабѣвалъ, а между тѣмъ въ у 

«««». »»» «~ 
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п его волновали описанныя нами тяжелыя думы. И вдругъ до 

ттдгп понесся далекій голосъ. л ___ 

НѲГ _ Д Цс ищи того,* чего не найти, не оплакивай то, что навсегда 

ітгчезло Душа мага должна стремиться лишь къ сиѣту С0В ®Р* 
шенному, но сердцу его должны быть доступны всѣ чувства, 

чномѣ слабости. _ 

* Сѵпрамати провелъ рукою по лбу к выпрямился. Правда, д 
пего возврата уже нѣтъ. Съ человѣчествомъ его объединяетъ 
только страданіе, чтобы напоминать ему, что онъ все-таки не- 

ЛОв Снъ всталъ и прошелъ въ будуаръ жены. Комната была пуста, 

РО поднявъ портьеру спальни. Сѵпрамати остановился на по¬ 
рогѣ и поддернутымъ грустью взоромъ смотрѣлъ на Ольгу, стояв¬ 
шую на колѣняхъ у колыбели. 

Молодая женщина казалась одного цвѣта со своимъ бѣлымъ 
кружевнымъ пеньюаромъ, голова ея низко склонялась надъ спя¬ 
щимъ ребенкомъ и глаза съ невыразимой любовью и отчаяніемъ 
были прикованы къ нему; крупныя слезы катились по Щекамъ 
и падали на шелковое одѣяльце. И мысли, сверлившія ея мозгъ, 
выражали страхъ приближавшейся смерти, тоску разлуки съ 
любимымъ человѣкомъ и ребенкомъ. ^ 

Жалость и состраданіе сжали сердце Супрамати. Взоръ его 
разсѣянно блуждалъ по роскошной комнатѣ и остановился на 
широко открытой балконной двери. Луна только что взошла и 
заливала комнату серебристымъ свѣтомъ, а изъ сада струился 
ароматъ розъ и жасмина. Передъ нимъ была картина глубокс 
покоя и свѣтлаго прекраснаго счастія. Мысль разстаться[ со 
всѣмъ этимъ могла дѣйствительно возбудить щемящее 
сожалѣнія даже въ ясной душѣ мага, но Супрамати не хотѣлъ 

быть слабымъ. „ 

Подойдя къ молодой женѣ, онъ поднялъ ее и увелъ на бал¬ 
конъ, гдѣ усадилъ рядомъ съ собою на маленькомъ мягкомъ 

ДИВ Съ этой высоты передъ ними развернулась волшебная панорама, 
залитая таинственнымъ луннымъ свѣтомъ, У ихъ ногъ Разсти¬ 
лались дворцовые сады съ сверкающими фонтанами, статуями и 
цвѣтущими кустами, а вдали серебромъ отливалъ Босфоръ. 

Ольга сначала молчала, точно очарованная, а потомъ норы- 
висто сложила руки на груди и съ устъ ея сорвался болѣзнеи- 

НЮП _ В °Боже мой! Какъ все прекрасно здѣсь, какъ я счастлива... 
и должна умереть... Я знаю, Эбрамаръ предупредилъ меня, что 
за свое мимолетное блаженство я должна заплатить жизнью, но 
какъ жестоко такое ужасное условіе! л 

Быстрымъ движеніемъ опустилась опа па колѣни и оо 

^ Я не хочу покидать тебя и нашего малютку! Жлзнъ такъ 
прекрасна, что я хочу жить и жить. Сжалься. Супрамати, дай 
мнѣ жить... 
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Рыданія пе дали ей досказать, она прижалась головой къ 
рукѣ мужа и стиснула ее обѣими руками. 

Болѣзненная тоска сжала сердце Супрамати, онъ почувство¬ 
валъ себя точно палачомъ. Располагая источникомъ жизни и 
даровавъ ее уже не одному, безразличному для него существу, 
онъ вынужденъ былъ отказывать юному любимому имъ созданью, 
вымаливавшему у него свою молодую жизнь. Ни разу еще, какъ 
въ эту минуту, не чувствовалъ онъ всей тяжести возложеннаго 
на него испытанія и всего глубокаго его значенія. Страданіе этой 
минуты было расплатою за его свѣтскую жизнь, за соприкосно¬ 
веніе съ людьми. 

Всѣ эти милліарды быстро мелькавшихъ на землѣ существъ 
полагали на алтарь смерти то, что Оыло у нихъ самаго близкаго 
и дорогого; они вынуждены были переживать за себя и своихъ 
близкихъ страшный законъ разрушенія; почему же онъ, призван¬ 
ный быть руководителемъ и наставникомъ младенческихъ наро¬ 
довъ, могъ разсчитывать на привиллегію. Почему? Законъ, равно 
существующій для всѣхъ, долженъ быть устраненъ, потому что 
онъ любитъ. Нѣтъ, несмотря па свое могущество, онъ долженъ 
вынести испытаніе, чтобы въ полномъ значеніи слова быть та¬ 
кимъ, какъ п всѣ, * человѣкомъ». 

Да еще было ли бы безсмертіе дѣйствительнымъ счастіемъ 
для этого юнаго созданія, въ душѣ котораго не было мѣста ни 
для чего другаго, кромѣ любви къ нему. Она еще не созрѣла 
для „посвященія 4 * и это онъ зналъ, а что сталось бы съ нею 
безъ него, въ этой безконечной жизни, подобно цвѣтку безъ 
влаги, она переживала бы тысячу смертей. 

Мысли эти мгновенно мелькнули въ его головѣ и, любовно 
склонившись надъ Ольгой, онъ поднялъ ее и снова посадилъ 
около себя. 

— Дорогая моя, этотъ часъ самый тяжелый въ моей жизни,— 
сказалъ онъ, волнуясь, — но я считаю, что наступилъ моментъ 
для серьезнаго объясненія. Ты знаешь, что я,— временный гость 
среди людей. Живу я въ области науки; условія моего су¬ 
ществованія обязываютъ меня жить вдали отъ людей, въ ти¬ 
шинѣ и уединеніи; измѣнить эти основныя условія моей жизни 
я не воленъ, значитъ, разлука наша ней ’бѣжна. Кромѣ того, я 
смотрю на смерть съ иной точки зрѣнія, нежели ты, я не боюсь 
ее потому, что знаю ея тайны. 

Дрожать передъ смертью долженъ только преступникъ, ибо 
съ разрушеніемъ тѣла прекращается его безнаказанность; для 
тебя же, невинной и чистой, смерть ни что иное, какъ переходъ 
къ высшему состоянію. Мы съ тобой пе будемъ даже совершенно 
разлучены, такъ какъ мои глаза видятъ незримое, и душа твоя, 
подобно бабочкѣ, будетъ всегда порхать вокругъ меня. Но ты 
такъ молода, чго для тебя разстаться съ жизнью, конечно, слиш¬ 
комъ тяжелая жертва; такъ выслушай, что я тебѣ скажу и вы¬ 
бирай. Отъ моихъ руководителей я получилъ разрѣшеніе даро¬ 
вать тебѣ очень продолжительную жизнь, но безъ меня, потому 
что тебя губиіъ именно союзъ со мпою. Кромѣ того, наступаетъ 


101 


время, когда я долженъ буду снова вернуться къ уединенію и отдаться 
наукѣ. Будущность твоя будетъ болѣе нежели обезпечена, такъ 
какъ я завѣщаю те’бѣ царское богатство, и вдовѣ принца Супра¬ 
мати стоитъ только сдѣлать выборъ, чтобы создать себѣ новую 
семью. Ты могла бы выйти замужъ и имѣть дѣтей, потому что 
сынъ нашъ остался бы съ тобою только до семи лѣтъ, далѣе 
онъ долженъ воспитываться между адептами. 

Блѣдная, съ широко открытыми глазами, слушала его Ольга, 
и вдругъ густо покраснѣла. 

— Хорошо ли я поняла? — съ дрожью въ голосѣ сказала 
она.—Ты бросаешь мнѣ милостыню, давая долгую жизнь, жалкую 
старость, безъ тебя и нашего ребенка, а взамѣнъ и награду 
даешь свое богатство, которое мнѣ отвратительно, если я буду 
пользоваться имъ одна. За кого принимаешь ты меня, Супра¬ 
мати? Ты, читающій въ сердцахъ людей и познающій ихъ мысли, 
развѣ ты не видишь моей любви? Чѣмъ заслужила я такое 
обидное предложеніе? Какъ могъ ты хоть одну минуту, поду¬ 
мать, что я приму жизнь, похожую на пустыню, если не буду 
слышать твоего голоса, если глаза мои не увидятъ болѣе тебя. 
Нѣтъ, нѣтъ!—вскричала она внѣ себя.— Если я осуждена буду 
жить безъ тебя, то принимаю смерть, какъ милость, и хочу од¬ 
ного—умереть на твоихъ рукахъ; пусть по твоей волѣ порвется 
нить моей жизни. О, безумная! Я не понимала, что смерть — 
гораздо милосерднѣе Гималайскихъ мудрецовъ. У нихъ тамъ 
все —порядокъ, гармонія, восхожденіе къ свѣту... Что значитъ 
бѣдное человѣческое сердце, раздавленное ногой мага!.. 

Она закрыла лицо руками и съ судорожными рыданіями 
прислонилась къ спинкѣ скамьи. 

Блѣдный и взволнованный, Супрамати притянулъ ее къ себѣ, 
отнялъ отъ лица ея руки и крѣпко поцѣловалъ ее. 

— Горе дѣлаетъ тебя несправедливой, Ольга, но я поблаго¬ 
дарю тебя за то, что ты такъ достойно выдержала испытаніе, 
выразившееся въ моемъ предложеніи. Твоя любовь ко мнѣ соз¬ 
даетъ неразрывную между нами связь, которая дастъ мнѣ воз¬ 
можность, въ будущемъ, всегда быть твоимъ покровителемъ, 
руководителемъ и опорой. Знай же, что ты будешь жить, пока я 
останусь въ міру, и я не покину тебя, пока ты не вступишь ьъ 
міръ духовъ, куда моя любовь послѣдуетъ за тобой. 

Пока онъ говорилъ, лицо Ольги прояснилось и, съ свойствен¬ 
ной ей дѣтской подвижностью, прекрасные, полные слезъ глаз ' 
оя снова заблистали, она стала на колѣни, охватила шею Супра¬ 
мати и прижалась къ нему своей бархатистой щечкой. 

— Прости мою неблагодарность. Я забыла, что каждый про- 
зедешшй около тебя часъ стоитъ года обыкновенной жизни. Я 
не стану больше роптать на смерть, потому что ты не покинешь 
меня до конца и душа моя можетъ являться къ тебѣ. Ты поз¬ 
волишь мнѣ часто приходить, не правда ли? 

— Разумѣется... Это будутъ счастливѣйшія минуты моей 
одинокой жизни, дорогая. Но теперь достаточно тяжелыхъ во¬ 
просовъ. Осуши свои слезы и ие будемъ омрачать печальными 




— 102 — 



мыслями счастливое настоящее. Будемъ наслаждаться часами 
счастья и покоя, даруемыми намъ Богомъ, а ™ ^ 

коенія пройдемся по саду. Ночь такъ дивно хороша и свѣжій 
воздухъ принесетъ тебѣ пользу. 


XI. 

Съ этого дня Ольга никогда не говорила болѣе о своей смерти; 
она^чувствовала себя лучше, да и притомъ внѣшнія событія 

вавамали всѣхъ. необыкновенное. Атмосфера 

Н какъ всегда и теперь радовался готовившимся пыш- 

нымъ гекстомбамъ Не даромъ зловредныя испаренія преступ¬ 
леній пороковъ, злоупотребленій, заразительные міазмы ша¬ 
баша насытили окружающій воздухъ и нарушили флюидическое 

Р—но тому какъ врагъ легко врывается въ незащищенную 
к оѣпость Н такъ и въ оскверненную уже и неустойчивую атмос- 
Ьрпѵ планеты вторглись тучи чудовищныхъ и. губительныхъ 
Существъ, жаждущихъ насытиться жизненнымъ флюидомъ массы 

СТИХІИ. ДВИЖИ- 

мы я Ъ $лемснталам и , могли уничтожить послѣднюю, сдерживавшую 
итъ пБеграду и произвести страшныя катастрофы. 

Тщетно проповѣдывалъ Супрамати возвратъ къ добропошгдоч- 
ной жизни объяснялъ механизмъ нарушаемыхъ людьми флюи- 
яичесіжгь'законовъ и предсказывалъ неизбѣжныя послѣдствія 
зтого грозныя бѣдствія. Число вѣрившихъ ему было ограни¬ 
чено и только поученія въ его эзотерической школѣ давали 
’ • пріѵчттяты Тамъ образовалось значительное число 

“ убѣжденныхъ адептовъ, и Супра 
мати имъ поручилъ обходить страну, изучать населеніе и спаса 
тѣхъ, кого можно убѣдить, указывая имъ надежныя убѣжища 

Н “ У Д Ч а а х Г нр?и СТ Эдиты дѣло шло успѣшнѣе, такъ какъ бѣдные и 
несчастные оказались воспріимчивѣе къ раскаянію и Ьогопознашю, 
нежели богатые и сильные, которые, зарывшись въ золото и упо^ 
пые гордос тт іо считали себя превыше всякаго закона р 
““ Однажды; къ великому отчаянію поклонниковъ учителя „ 
цѣлителя, онъ и жена вдругъ исчезли: зато вь ^ 1 Г? ’ 

дворецъ принца Дахира прибыли м0Л «“';. і “ зя І ^2* е ЙГя 
полившимся во Время ихъ продолжительна! о путешествія, *л- 
неожиданное возвращеніе заняло общество въ продолженіе нѣ¬ 
сколькихъ дней; но вообще интересъ, возбужденный 1іЬ ^і да по¬ 
явленіемъ индусскихъ богачей, значительно ... тылъ, и любигели 
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пгязднествъ и оргій ненавидѣли ихъ, особенно Супрамати, ко 
тораго за спиной, а иногда и вслухъ, называли „шарлатаномъ , 
бѣдопроповѣдникомъ* или агентомъ, подосланнымъ болванами, 
вѣровавшими въ Бога, чтобы запугать людей. 

Однако, событія, оправдавшія неудобнаго пророка, наступили 
скорѣе, нежели думали. На планетѣ заревѣлъ разрушительный 
ураганъ, не успѣвали оправиться отъ одного наводненія, какъ 
начиналось новое. Вѣками молчавшіе вулканы проявили вновь 
свою зловѣщую дѣятельность, отъ землетрясеній разсѣдалась 
почва, давала трещины, и не одна „Мессина* гибла отъ огня, 
воды и града, погребая подъ своими обломками сотни тысячъ 
надменныхъ богохульниковъ, возставшихъ противъ своего Соз¬ 
дателя, считавшихъ себя исполинами, и катавшихся теперь въ 
предсмертной агоніи, безпомощнѣе ничтожнаго насѣкомаго. 

И вдрѵгъ, подъ желѣзнымъ бичемъ разъяренныхъ стихій 
ожила вѣра; потерявъ всякую надежду на могущество науки 
людской, стали просить пощады и взывать къ Богу. 

Точно по волшебству, появились снова священные символы, 
статуи и иконы, почитавшихся раньше и забытыхъ святыхъ; 
несмѣтныя процессіи босикомъ, со свѣчами и пѣніемъ гимновъ, 
ходили по городамъ и деревнямъ или, стоя на колѣняхъ, моли¬ 
лись ночами въ какой-нибудь заброшенной церкви 

И изъ устъ въ уста передавались разсказы, что Небо смило¬ 
стивилось, что Богъ сжалился и во многихъ мѣстахъ молитвы 
имѣли такую силу, что надъ толпою являлись свѣтлыя, окру¬ 
женныя широкимъ свѣтомъ фигуры, которымъ чудеснымъ обра¬ 
зомъ повиновались стихіи: потоки лавы отступали передъ ними 
и бурныя воды возвращались въ свое русло, такъ что многіе 

города были спасены. _ 

Но не даромъ вѣками отучали людей отъ всякаго нравстве_- 
наго и смягчающаго закона; вся жестокость толпы проснулась 
подъ страхомъ неминуемой гибели и обратилась противъ тѣхъ, 
которыхъ она считала виновниками гнѣва Боэюія. 

Прежде всего бѣшеному разрушенію подверглись сатанинскія 
капища; затѣмъ, очередь дошла и до самихъ люциферіанъ, изъ ко¬ 
торыхъ хватали всѣхъ, кто попадался подъ руку и, воображая, что 
принесеніе въ жертву нечестивыхъ преступниковъ умилостивитъ 
разгнѣванное Божество, толпа возводила костры и сжигала жи¬ 
выми. Жестокое бѣшенство разъяренной толпы не имѣл* гра¬ 
ницъ; всюду пылали ауто-да-фэ и тошнотворный запахъ горѣлаго 
мяса заражалъ воздухъ. 

Наконецъ, очередь бѣдствій дошла до Царьграда. Поутру 
солнце вовсе не показалось, небо было хмурое и почти совер¬ 
шенно стемнѣло, воздухъ былъ тяжелъ и удушливъ, а послѣ 
двухъ томительныхъ страшныхъ дней хлынулъ дождь, все уси¬ 
ливающійся, и вскорѣ это уже былъ не дождь, а потоки воды, 
словно предсказанный потопъ. Въ нѣсколько часовъ улицы 
столицы обратились въ рѣки, пѣнистыя > волпы съ ревомъ 
несли трупы и обломки, свирѣпый, дувшій съ моря вѣтеръ, 
вздымалъ водяныя горы и гналъ ихъ па несчастный городъ. 
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Супрамати и Дахиръ, съ Ольгой, Эдитой, дѣтьми и слугами, 
удалились въ высокую башню, построенную по приказанію Супра¬ 
мати. Впрочемъ, стихіи, повидимому, щадили жилище мага; по¬ 
страдали одни сады и затоплены были нижніе этажи. А съ вы¬ 
соты башни видна была ужасная картина разрушенія и бушевав¬ 
шихъ стихій; буря же все усиливалась и наводненію, казалось, 
не будетъ конца. 

На Ольгу эти страшные дни произвели губительное дѣйствіе; 
слабость ея очень усилилась еще за послѣднее .время передъ 
катастрофой, а теперь нервное возбужденіе и видъ раздираю¬ 
щихъ душу сценъ, разыгрывавшихся на улицахъ, вызывали у нея 
продолжительные обмороки и полный упадокъ силъ. 

Въ ночь, когда буря особенно свирѣпствовала и раскаты гро¬ 
ма заглушали иногда даже вой вѣтра и шумъ волнъ, Ольга не 
могла уснуть; вдругъ она встала и схватила руку мужа, сидѣв¬ 
шаго у ея постели. 

— Супрамати, у меня большая просьба къ тебѣ,—проговорила 
она умоляющимъ голосомъ. 

— Заранѣе исполню всякую, бѣдная моя крошка. Ты желала 
бы уѣхать отсюда, не такъ-ли? 

— Да,—отвѣтила она съ блестящими глазами. — Я чувствую, 
что конецъ мой близокъ и хотѣла бы умереть тамъ, гдѣ царитъ 
миръ; я хотѣла бы умереть въ твоемъ Гималайскомъ дворцѣ, 
куда ты возилъ меня однажды въ началѣ нашего союза и гдѣ 
ты показывалъ мнѣ такія чудныя вещи. Я хотѣла бы еще разъ 
видѣть эти прелестныя, объятыя тишиной залы, сады съ тихо 
журчащими фонтанами и душистыми цвѣтниками, и большой 
дворъ съ гуляющимъ на немъ бѣлымъ слономъ Оріономъ. Мнѣ 
хочется быть подальше отъ этого страшнаго хаоса, видѣть передъ 
собой прекрасную, спокойную природу и тебя около меня такъ, 
чтобы твой голосъ не заглушалъ ревъ бушующихъ стихій. Страшно 
умирать здѣсь, среди этого свиста, грома, всего ужаса смерти и 
разрушенія... 

Со слезами на глазахъ Супрамати склонился надъ нею и по¬ 
цѣловалъ ее. 

— Желаніе твое будетъ исполнено, и сейчасъ; подожди минуту. 

Онъ вышелъ и скоро вернулся съ чашей, наполненной красной, 
теплой жидкостью, которую Ольга съ жадностью выпила и ощу¬ 
тила несказанное благосостояніе, а черезъ нѣсколько минутъ 
уснула. 

Открывъ глаза, она одну минуту думала, что видитъ сонъ, 
или что совершился уже страшный переходъ въ иной міръ. Не 
слышно было шума бури, не видно неба, испещреннаго молніями, 
мятежныя волны не били въ башенныя стѣны и не слышно 
отчаянныхъ криковъ. 

Она лежала на красной шелковой кушеткѣ въ круглой залѣ 
съ колоннами изъ яшмы и лаписъ-лазури; черезъ широкую арку 
былъ выходъ на открытую террасу, а далѣе виднѣлась густая 
тѣнь огромнаго сада. Тамъ во всемъ великолѣпіи и роскоши соб¬ 
рана была тропическая растительность, лишь тихое журчаніе 
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фонтана или же по временамъ серебристый смѣхъ ребенка нару 
шали безмолвіе. 

На террасѣ, на коврѣ сынъ Ольги и дочка Дахира играли съ 
большой собакой Супрамати, подъ надзоромъ сестеръ; а въ нѣ¬ 
сколькихъ шагахъ отъ нихъ стоялъ Оріонъ, бѣлый слонъ, и своими 
умными добрыми глазами слѣдилъ за дѣтьми. 

Это была картина покоя, красоты и счастія, которой Ольга 
любовалась съ восторгомъ, но вдругъ сердце ея сжалось при 
мысли, что придется покидать все это и вступить въ невѣдомый 
міръ. 

Впрочемъ, ей не пришлось долго предаваться этимъ грустнымъ 
мыслямъ. Супрамати, Дахиръ и Эдита вошли въ залу, сѣли около 
кея и начали оживленную бесѣду. 

Нѣсколько дней провела Ольга въ дивномъ спокойствіи, и не 
будь чрезвычайной слабости, она чувствовала бы себя хорошо. 
Но однажды, послѣ обѣда, ее охватило сильное безпокойство, 
закончившееся глубокимъ обморкомъ, и взволнованный Супра¬ 
мати унесъ ее въ спальню. 

Когда Ольга открыла глаза, то увидѣла, что была одна, чув¬ 
ствовала она ужасную слабость и глаза ея тоскливо блуждали 
по комнатѣ. Гдѣ же Супрамати? Но въ ту же минцггу портьера 
поднялась и воше тъ мужъ. Онъ былъ въ индусскомъ нарядѣ и 
на груди его тысячью огней сверкалъ нагрудный знакъ мага. 

Онъ былъ блѣденъ, а на прекрасномъ лицѣ лежало грустно 
страдальческое выраженіе. Онъ сѣлъ возлѣ умирающей, боязливо 
смотрѣвшей на пего, и видя, что она пробуетъ привстать, под¬ 
нялъ ее и поцѣловалъ. Ольга прижалась головою къ его груди 
и замерла. 

— Супрамати, ты не сожжешь мое тѣло?—прошептала она. — 
Я боюсь огня... 

— Нѣтъ, милая моя, не бойся! Не будетъ сдѣлано ничего, что 
могло бы опечалить твою душу. Ты будешь почивать здѣсь въ 
могилѣ, которую я приготовилъ для тебя посреди любимой тобой 
роскошной растительности; и тамъ, будешь ты покоиться до 
своего воскресенія, чтобы затѣмъ слѣдовать за мною въ новый 
міръ. Тпѵдись любящая душа, чтобы быть готовой къ этой вели¬ 
кой минутѣ. 

Въ эту минуту вошла няня съ сыномъ. Маленькому магу 
было уже около двухъ лѣтъ; это былъ восхитительный ребенокъ, 
развитой не по лѣтамъ и съ большими глазами, блестѣвшими 
выраженіемъ безсмертныхъ. 

— Поцѣлуй нашего сына и благослови его, — сказать взволно ¬ 
ванно Супрамати. 

Точно понявъ слова отца, мальчикъ протянулъ ручки къ ма¬ 
тери, обнялъ ее и нѣсколько слезинокъ скатилось по его щекамъ 
Ото уже было проявленіе сознательной души въ тѣлѣ маленькаго 
ребенка и Ольга поняла это. 

— Боже всемогущій,—прошептала она, дрожа отъ волненія.— 
Ддъ знаетъ и понимаетъ, что прощается съ умирающей матерью. 
Какими тайнами я окрѵжена! 
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Видимо утомленная, Ольга снова склонилась на грудь мужа, 
няня съ ребенкомъ удалилась и настала торжественная тишина, 
Ольга ошущала глубокое спокойствіе; она ощущала одно бла¬ 
женство быть еще съ Супрамати и чувствовать горячее пожатіе 
его оѵки Таинственнаго смысла словъ мужа она не поняла, но 
каждому его слову слѣпо вѣрила, душа ея послѣдуетъ за нимъ 
въ новый міръ, и этого ей было достаточно. 

Въ эту минуту горячія слезы смочили ея лицо, она вздр 
нула открыла глаза. Лицо ея, бѣлое, ка.къ ея батистовая: ру- 
башка, слабо зардѣлось н искра лучезарной радости вспыхнула 

БЪ ^ сѴппамати 15 Ты, —магъ, ты жалѣешь и оплакиваешь меня? 
Охъ! Могу-ли я жаловаться на смерть, которая даетъ мнѣ всю 

твою^ любовь. я ПД ачу потому, что я— человѣкъ, не смотря на 
звѣзду мага, н таковымъ долженъ быть; мнѣ надо знать горечь 
слезъ и острую боль разлуки. Не плакала ли также слезами че¬ 
ловѣческими Святая Дѣьа, стоя у подножія креста? Сердце, Д Р 
гая моя это— чаша, въ которую Создатель заключилъ Свое боже- 
сиепноё дыханіе, сердце-принадлежность каждаго созданія, 
начинѣ съ атома’ и до Архангела... Въ немъ скрывается боже- 
ственная сущность любви, жалости, прощенія, всѣхъ Д° б Р 0Л ** 
лей это та самая твердыня, которую осаждаетъ адъ. Чѣмъ 
сильнѣе сердце разожгло въ себѣ огонь, тѣмъ скорѣе подни¬ 
мается оно но пути совершенства... Хочешъ-ли ты видѣть Дахира, 
долгая моя -прибавилъ онъ, минуту спустя.-Онъ желаетъ при- 
нести тебѣ небесное утѣшеніе. 

^Конечно?»! "мчѵ'войти въ міръ духовъ вооруженная всѣмъ 
вашимъ свѣтомъ. Какую чудную смерть приготовилъ ты мнѣ, 
недостойной, и какъ благодарна я тебѣ, когда сравниваю ее съ 

СМе &ъ С мм Ь уту Х вошелъ Дахиръ. Онъ песъ чашу, увѣнчанную 
крестомъ. Когда Ольга отпила, Дахиръ поцѣловалъ ее и вышелъ, 
оставивъ супруговъ однихъ въ эту торжественную минуту. 

' Утомленная^Ольга уснула, поддерживаемая Супрамати,, кото- 
пый очертилъ постель магическимъ кругомъ, дабы блуждающіе 
духи не Р могли приблизиться къ умирающей въ послѣднюю ми¬ 
нуту и напугать ее своимъ отвратительнымъ видомъ. 

^ Кругомъ была глубокая тишина. Стояла одна изъ волшеб¬ 
ныхъ^ южныхъ ночей, теплая, ароматная и озаренная мягкимъ 
свѣтомъ луны. Съ тяжелымъ сердцемъ и влажными глазами Су 
прамати не спускалъ взора съ той, которая отходила, чу л, .и 

пвг&чмвгтаив*- ——■' 

ПеП ^ ? Сѵпраматн1 я боюсь. Что Дѣлается во мнѣ? Все точно рас¬ 
ширяется и меня влечетъ куда-то страшный вѣтеръ...-вырвалосі, 

} “Тоскливый взглядъ остановился на линѣ мужа. Супра- 
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дя га 

комнату. _• ^тѵніочо тглутд-. 

_ Пѣніе сферъ! Какъ это дивно-прекрасно:..— 
рающая, пока онъ укладывалъ ее опять и клалъ на е ру 
свой блестящій нагрудный знакъ. т ат- 

Послѣ этого Супрамати всталъ, поднялъ обѣ ру Р . ^ 

несъ Фосмулу Мгновенно съ постели Ольги сверкнулъ широка 
тѵ^св Р ѣта теряясь въ пространствѣ; по обѣ стороны этого 
свѣтлаго пути встали бѣлыя и прозрачныя крылатыя фигуры, 
а позади воздушныхъ фалангъ толпились, какъ черный дымъ, 

безобразныя Существа Ф съ искаженными лицами и горѣвшими 
злобой и враждой глазами—духи мучители, ооычн» 

У °Гармоническіе аккорды становились все слышнѣе^ казалось^ 
что еотни голосовъ сливались въ чудномъ хорѣ, и:въ эту мі 
путу въ самомъ концѣ свѣтлаго пути явился духъ, озаренный 

°“5ГрГ.™‘Г. Р о*~р Г к, .. лобч. ольп, и »р....«л. 

дан,, сбрось свою тлѣнную оболочку и вор- 

нись въ наше вѣчное отечество. 

Въ ту же минуту на лбу и груди Ольги вспыхнуло два мер¬ 
цающихъ огонька, а изъ всего тѣла выходили ■ У, 1 *'“ а 1ЬГИ 

Свѣтящійся туманъ медленно сгустился И Д^ н ^^ ° б Н с ^ Й й 
только прекраснѣе ея, какъ истинное видѣше сферъ Неясный 
смутный взглядъ видѣнія остановился на Супрамати, который 
быстро огненными лучами обрѣзалъ послѣднія нити, соеди 

еЩ Никогда можетъ быть не былъ Супрамати^ 

какъ въ этѵ минуту, когда властно и спокойно онь исполнялъ 

свое высокое назначеніе мага, оказывая любимому существу п 

<УІѢ Дух’ь О№Ги У поднялся 1 ,"заколебался на минуту надъ смертныш» 

ложемъ, бросизъ послѣдній взглядъ безконечной любви • 

г! р амати, а затѣмъ понесся, какъ снѣжинка, въ высь, по ясному 
тучу къ свѣтлому духу, который окуталъ, казалось, его с 
бѣлоснѣжной мантіей. Затѣмъ, видѣніе поблѣднѣло и исчезло. 

Рѵки Супрамати опустились и взоръ его остановился 
мертвомъ тѣлѣ. Бѣлая, какъ алебастръ, Ольга лежало спокойна 
словно уснувшій ребенокъ. Супрамати упалъ на колѣни возлѣ 
постелили погрузился въ восторженную молитву, унесшую 
душудалеко отъ земли, съ ея бѣдствіями, къ безконечному 
Существу, дарующему всякое благо. 

Пока онъ молился, изъ пространства стали пада _ ’ 

свѣтящіеся цвѣты, безшумно порхая, точно снѣжные хлопья, 
скоро они покрыли душистымъ саваномъ тѣло молодой супруги 
мага и оставалась открытой лишь голова, окруженная голубова- 

ТОГ 'когда Супрамати всталъ, портьера поднялась п вошли семь 
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сестеръ ордена и Эдита съ вѣнкомъ изъ фосфорическихъ цвѣ¬ 
товъ на подушкѣ. Женщины отерли тѣло ароматической эссен¬ 
ціей и одѣли въ широкую тунику изъ серебристой ткани, тонкой 
какъ газъ, и отливавшей всѣми цвѣтами радуги; затѣмъ Эдита 
возложила на голову Ольги вѣнокъ. 

Когда покойница была убрана, вошелъ Дахиръ и семь рыца¬ 
рей Грааля съ зажженными свѣчами, а за нимъ Небо и Нивара, 
съ ящикомъ изъ сандаловаго дерева, обитымъ внутри бѣлымъ 
атласомъ. 

Супрамати поднялъ тѣло и положилъ его, съ помощью Да- 
хира въ гробъ, бросивъ туда всѣ цвѣты пространства. Дахиръ 
совершилъ кажденіе, произнесъ молитву и магическую формулу 
и шествіе двинулось: всѣ несли зажженныя свѣчи и пѣли гимны. 
Выйдя изъ дворца, они миновали сады и вошли въ горы. Тамъ, 
въ скалѣ была высѣчена дверь напоминавшая видомъ египетскій 
пилонъ; за ней тянулся узкій коридоръ, кончавшійся высокой, 
сводчатой пещерой. Въ глубокой нишѣ съ тремя ступенями по¬ 
ставили открытый гробъ; внизу ступеней стояли четыре бронзо¬ 
вые треножника, на которыхъ горѣли, потрескивая, смолистыя 
вещества, распространявшія сильный, живительный ароматъ. 

Всѣ собравшіеся преклонили колѣни и пропѣли молитву, а 
потомъ, одинъ за другимъ, молча поднялись на ступени, прости¬ 
лись съ усопшей и покинули гротъ. 

Супрамати остался одинъ. Скрестивъ руки, онъ при: шился 
къ колонкѣ и взглядъ его остановился на прекрасномъ лицѣ 
той, которая одна любила его; она казалась спящею. 

Онъ такъ погрузился въ свои думы что пе слышалъ легкаго 
гармоничнаго гула и лишь чье-то прикосновеніе привело его 
въ себя. 

Около него стоялъ Эбрамаръ. Въ рукѣ его пылалъ магическій 
мечъ и на устахъ блуждала ласковая, добрая улыбка. 

— Дорогой ученикъ мой, я пришелъ сказать тебѣ, что ты до¬ 
стойно вынесъ возложенное на тебя испытаніе. Ты былъ человѣ¬ 
комъ въ полномъ значеніи слова, не переставая быть магомъ. Ты 
вмѣшался въ людскую среду и полюбилъ людей, не смотря на 
внушавшіе тебѣ отвращеніе пороки ихъ; ты мужественно пре¬ 
одолѣлъ тяжелую сердечную борьбу, на алтарь маги ты принесъ 
въ жертву свое сердце и покорно, какъ самый простой изъ 
смертныхъ, отдалъ великому закону самое для тебя дорогое. За 
эту послѣднюю тяжелую побѣду надъ собой прими второй вѣ¬ 
нецъ мага. И ты, и Дахиръ, оба честно трудились и я уже далъ 
ему ту же награду. 

* Глубоко взволнованный, Супрамати опустился на колѣнг, 
Эбрамаръ прикоснулся къ нему магическимъ мечемъ и надъ его 
челомъ рсішхпула вторая звѣзда. Потомъ Эбрамаръ поднялъ 
его, обнялъ и поздравилъ. 

— А теперь пойдемъ поговорить о твоихъ дальнѣйшихъ за¬ 
нятіяхъ,—прибавилъ Эбрамаръ.— Я знаю, что оба вы желали бы 
провести нѣкоторое время среди іерофантовъ пирамиды. Я одо¬ 
бряю это предположеніе. Тамъ вы найдете интересныя для пзу- 
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ченія вещи. Впрочемъ, я часто буду навѣщать васъ, и въ этомъ 
новомъ мѣстѣ вы не встрѣтите никакихъ тягостныхъ воспоминаній. 

— Благодарю тебя, учитель, и возможно скорѣе удалюсь въ 
пирамиду. Я ощущаю сильную потребность одиночества, а къ 
внѣшнему міру меня ничто болѣе не привязываетъ. Ребенокъ 
мой, я знаю, въ хорошихъ рукахъ, а сердце мое еще страдаетъ 
отъ тяжелой потери, работа вернетъ мнѣ душевное равновѣсіе,— 
задумчиво отвѣтилъ Супрамати. 

Въ послѣдній разъ простился онъ съ покойницей и помолился. 
Накрывъ затѣмъ гробъ большимъ газовымъ покровомъ, онъ окро¬ 
пилъ нишу и стѣны изъ флакона, который досталъ изъ-за пояса, 
л послѣ этого маги покинули гротъ. Супрамати запечаталъ своей 
печатью входную дверь и произнесъ магическую формулу, а 
минуту спустя, сѣроватый туманъ скрылъ входъ въ усыпальницу. 
Пилонъ вошелъ точно въ гору, и когда сѣроватый туманъ раз¬ 
сѣялся, скала казалась нетронутой. Медленнымъ шагомъ маги 
направились ко дворцу. 

По возвращеніи, Дахиръ молча сѣлъ на диванъ и знакомъ 
иозвалъ Эдиту сѣсть подлѣ. Молодая женщина тревожнымъ, 
пристальнымъ взглядомъ посмотрѣла на него, она не помнила, 
видѣла ли когда-нибудь мужа такимъ блѣднымъ и мучительно 
озабоченнымъ. 

— Что съ тобою, Дахиръ?—спросила она минуту спустя. 

Дахиръ порывисто привлекъ ее къ себѣ и поцѣловалъ. 

— Дорогая моя жена, я долженъ сдѣлать тебѣ важное сооб¬ 
щеніе. Знаю, оно будетъ тебѣ столь же тяжело, какъ и мнѣ, но 
я видѣлъ тебя всегда такой мужественной, что надѣюсь увидать 
такой же и теперь, когда я принужденъ сказать тебѣ, что про¬ 
билъ часъ нашей разлуки... 

Эдита смертельно поблѣднѣла. 

— Разстаться?!.. Развѣ я должна также умереть, какъ и 
Ольга?—бормотала она, прижимая руки къ трепещущему сердцу. 

Невыразимо грустная улыбка скользнула по губамъ Дахира. 

— О, нѣтъ, ты не умрешь, и я полагаю, что настало время 
все сказать тебѣ. Ты никогда не спрашивала меня о моемъ 
прошломъ, кто я и откуда пришелъ. Теперь ты узнаешь все. 

Онъ кратко передалъ ей удивительныя приключенія своего 
таинственнаго существованія. 

— И такъ, я— рыцарь Грааля, „Круглаго стола Вѣчности", 
значитъ, безсмертный. Увидавъ и полюбивъ тебя, я далъ и тебѣ 
первобытную эссенцію, потому и ты безсмертна, какъ я. Если 
я виноватъ, возложивъ на тебя слишкомъ большую тяжесть» 
прости меня, дорогая моя, но зло непоправимо, и я надѣюсь, что 
твоя честная душа достойно снесетъ испытаніе. Я же вынужденъ 
вернуться къ безмолвію и уединенію, чтобы продолжать труды 
достиженія совершеннаго знанія. Тебѣ же надо вступить въ брат¬ 
ство нашихъ безсмертныхъ сестеръ, гдѣ, подъ руководствомъ 
магипь, ты познаешь тайны существъ и вещей. Велико и богато 
поле этого труда, такъ какъ красоты творенія безконечны. Не 
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Яойся времени, оно страшно только для человѣка празднаго, ко¬ 
торый пугливо считаетъ часы своей безполезной жизни и кото¬ 
раго гнететъ страхъ смерти. Для посвященнаго же времени не 
существуетъ. Поглощенный работою, онъ неустанно плыветъ по 
океану науки, столь богатой открытіями. Добавлю, что если бы 
* не былъ Убѣжденъ въ томъ, что ты готова пройти ступени по¬ 
священія, я не далъ бы тебѣ элексира жизни. Если ты достойно 
сумѣешь вынести неизбѣжныя испытанія, мы встрѣтимся въ 
великую минуту смерти планеты, когда въ послѣдній разъ при¬ 
демъ соединиться съ людьми. _ ,™ ОІ _ ѵ 

Эдита слушала это и дрожала; горькія молчаливыя слезы 
тихо струились по ея щекамъ. Но затѣмъ она порывисто охва¬ 
тила шею мужа, прижалась головой къ его груди и разразилась 
судорожными рыданіями. 

— Плачь, бѣдвая моя Эдита, не удерживай слезъ, онѣ при¬ 
надлежатъ нашей человѣческой слабости,—сказалъ въ волненіи 
Іахиръ —Для меня этотъ часъ тоже печаленъ и сердце мое об- 
ливается кровью при мысли о нашей разлукѣ, но я безсиленъ 
остановить судьбу, которая влечетъ меня впередъ. 

Минуту спустя, Эдита выпрямилась и, опускаясь на колѣни, 
прижала къ своимъ губамъ руки Дахира, поднявъ на него свои 
прекрасные голубые, восторженно блестѣвшіе глаза. 

_ Нѣтъ я не хочу быть слабою и обремѣнять этотъ тяжелый 

для тебя насъ, я не хочу быть неблагодарной за всѣ твои бла¬ 
годѣянія Ты властелинъ моей жизни и потому—приказывай, а 
я буду повиноваться, ибо хочу быть достойной твоя въ ту ве¬ 
ли/™ МИНУТУ, о которой ты мнѣ говорилъ, я желаю оыть гото¬ 
вой бороться'рядомъ съ тобою. Ничто на свѣтѣ не разлучитъ 
меня съ тобою. Такъ какъ я знаю уже могущество мысли, то 
душа моя полетитъ къ тебѣ и я увижу тебя въ порывѣ экстаза, 
какъ видѣла святыхъ и чистыхъ духовъ, которые помогали 
тебѣ. Итакъ, иди съ миромъ въ свое уединеніе и работай, до¬ 
рогой мой рыцарь Грааля. Чѣмъ сильнѣе будетъ твой свѣтъ, и 
совершеннѣе твоя наука, тѣмъ больше буду я гордиться тобою. 
А теперь скажи, когда я должна вступить въ о0щину? 

Дахиръ молча слушалъ ее и глаза его блестѣли любовью і. 

благодарностью^ ^ ^ мужественный отвѣтъ, достойная моя 
Эдита —воскликнулъ онъ, прижимая ее къ себѣ,—Признаюсь, я 
страшил слитого "объясненія ? и твоего отчаянія, а вмѣсто того 
своей рѣшимостью ты уменьшаешь наполовину горечь разлук, 
съ тобою. Мы отправимся теперь къ Эбрамару и Супрамати, чт / і 
вмѣстѣ рѣшить остальное. 

— Я готова. Позволь мнѣ еще одинъ, послѣдній вопроса 
Что будетъ съ нашей дѣвочкой? Позволятъ ли мнѣ слѣдить за веку 
_ "несомнѣнно. Я полагаю, что могу обѣщать тебѣ сохраненіе 
относительно ее, всѣхъ твоихъ материнскихъ правь. г 

— Я желала бы также, чтобы мнѣ довѣрили ребенка С.хпра- 
мати; я буду матерью для обоихъ,— волнуясь, сказала Ддиіа. 


Ш — 


Эбоамавъ съ Супрамати ходили по залѣ и бесѣдовали, когда 
вошли Эдита съ мужемъ. Дахиръ направился прямо къ Эбрамару 

» •І°Т«Тп& Р ЖпГ,ш. Я Ц, и пору.,.» 
покровительству. Могу поручиться, что она окажется достойно 
рг0 —ппоговорилъ онъ, сдерживая волненіе. 

Она будетъ желанною гостьей, а я, какъ отецъ, буду забо¬ 
титься о сокровищѣ, которое ты мнѣ ввѣряешь,-отвѣтилъ Эбра- 

“КГ™.'"&“» ПЙш» и рм„л», ™ друзья 
уѣдутъ въ тотъ же день, а на завтра Эбрамаръ отвезетъ Эдиту 
V дѣтьми въ одну изъ школъ тайной общины. 

Спустя два часа, послѣ трогательнаго прощанія съ Эдитой, 
дѣтьми и Эбрамаромъ, самолетъ Супрамати понесъ обоихъ ма¬ 
говъ въ Царьградъ, гдѣ имъ предстояло еще привести въ поря¬ 
док Нѣкоторыя дѣла, прежде чѣмъ на долго исчезнуть съ міро- 

30 °Гоомадный городъ, за нѣсколько недѣль до того, веселый, 
богатый, полной жизни и одушевленія, представлялъ теперь 
огромную тоскливую развалину. Буря, правда, стихла, бури 
воды вошли въ свои берега и солнце свѣтило ярко, какъ будто 
ничего не произошло,— заливая своими живительными л Учами 
опустошенную землю и людей, такъ жестоко наказанныхъ гнѣ- 

В ° М Окр Ь у°жавш!я столицу долины представляли собой сплошное 
болото стоялой воды, которую земля еще не могла всосать, об 
ширныя теплицы, въ большинствѣ, были разрушены и значитель¬ 
ное*^ количество домовъ развалилось, а другіе походили на огром¬ 
ные скелеты, съ ихъ выбитыми дверями и окнами. Жертвы на¬ 
считывались тысячами, тѣмъ не менѣе тѣ, кто пережилъ ката¬ 
строфу, СО свойственнымъ человѣку упорствомъ, возвращались на 
насиженныя мѣста, чтобы исправлять, перестроить и возстановить 
то что разрушили или повредили стихіи. 

’ Грустные и задумчивые, вступили Дахиръ и Супрамати въ 
свои дворцы, которые, по странной случайности, очень мало по¬ 
страдали отъ наводненія. Но для обоихъ великолѣпныя жилища 
были пусты и тоскливы, какъ безлюдная пустыня, потому что 
все напоминало тамъ о двухъ юныхъ и прекрасныхъ созданіяхъ, 
которыя оживляли ихъ своимъ присутствіемъ и никогда уже не 

ДОЛ Сердца и ихъ Т обливал Н ись еще кровью послѣ разлуки съ Оль¬ 
гой и Эдитой, но они надѣялись, что усидчивая и трудная ра¬ 
бота возстановить ихъ душевное равновѣсіе. 

Спѣшно и энергично принялись они за устройство ѵВонх 
дѣлъ. Оба дворца слѣдовало приспособить для убѣжищъ, одно 
для сиротъ, другое для стариковъ, раззоренныхъ и оставшихся 
одинокими послѣ катастрофы. Были положены капиталы Д ля 
I держанія и даже расширенія обоихъ учрежденій, а.распо¬ 
ряженіе этимъ состояніемъ, такъ же какъ управленіе у і Щ 
предоставлялись Январѣ и Небо. 
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Стояла тихая и ясная ночь. Точно сапфировый усѣянный 
звѣздами куполъ, разстилалось небо надъ древней землей Египта, 
таинственный свидѣтель непроницаемаго прошлаго, попрежнему 
стоялъ Сфинксъ. Древній исполинъ устоялъ противъ бури, какъ 
и прежде пережилъ цѣлые вѣка, но вокругъ него, ураганъ при* 
велъ все въ порядокъ смылъ краску и мишуру, снесъ съ поч¬ 
тенной головы шутовскую шапку—ресторанъ, разметалъ скамьи 
и увеселительные дома, съ корнями вырвалъ пальмовые лѣса. 
Какъ и встарь, насколько видѣлъ глазъ, вокругъ него разстила¬ 
лась пустыня: ни шумная музыка, ни разгульное пѣніе не нару¬ 
шали больше глубокой тишины дремавшей природы. 

Воздушное судно безшумно опустилось вблизи большой пи¬ 
рамиды и изъ него вышли четверо, изъ которыхъ двое были въ 
бѣлоснѣжныхъ хитонахъ рыцарей Грааля; надъ ихъ крыла¬ 
тыми шлемами свѣтились золотые огни. То были Дахиръ и Суп- 
рамати, а третій былъ Нарайяна. 

Онъ примирился съ братствомъ, снова былъ принятъ въ него 
и выразилъ желаніе работать въ этомъ средоточіи знанія вмѣстѣ 
съ другими, пока порядокъ не будетъ возстановленъ на планетѣ 
и, особенно, въ столицахъ, въ виду того, что ему нестерпимо 
было жить безъ комфорта. Онъ пожелалъ проводить своихъ дру¬ 
зей въ мѣсто ихъ новаго назначенія. 

Четвертый путешественникъ былъ Нивара, очень привязавшійся 
къ Супрамати. Горько плача, опустился онъ на колѣни, проща¬ 
ясь съ нимъ; Суирамати благословилъ его, пожелавъ силъ и му¬ 
жества для предстоявшихъ ему испытаній, а затѣмъ поднялъ его 
и поцѣловалъ. 

— Благодарю тебя, сынъ мой, за твою вѣрную службу и пре¬ 
данность. Приди ко мнѣ поскорѣе въ качествѣ ученика, ты най¬ 
дешь во мнѣ друга, опору и совѣтника. 

Затѣмъ Дахиръ и Супрамати обняли Нарайяну; тотъ расчув¬ 
ствовался и бросился въ ихъ объятія. Пожавъ въ послѣдній разъ 
руки друзьямъ, маги направились къ входу въ пирамиду, а 
Нарайяна съ Ниварой снова сѣли въ воздушное судно. 

Жалкое восхожденіе къ невѣдомой цѣли,— проворчалъ На¬ 
райяна и жгучія слезы блестѣли на его щекахъ. 

Тѣмъ временемъ, Дахиръ и Супрамати вошли въ сокровенныя 
галлереи, порога которыхъ не переступалъ еще ни одинъ про¬ 
фанъ. У ступеней подземнаго канала, ихъ ожидала древняя лодка 
съ двумя гребцами—египтянами, привѣтствовавшими ихъ почти¬ 
тельнымъ поклономъ. 

Маги стояли обнявшись, задумчиво и грустно глядя на глин¬ 
ный каьалъ, по гладкой водѣ котораго безшумно скользила 
ладья, унося ихъ къ новымъ трудамъ, новымъ открытіямъ, въ 
неизслѣдованной области безконечнаго и совершеннаго знанія , 


КОНЕЦЪ. 


С. О. Окрейц-ь. 
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